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Henrik Sertz: 
Udvalgte 


Dramatiſke Dærfer. 


Tredie Bind. 
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Udvalgte 


Dramatiſke Verker 


Henrik Sertz. 


Tredie Bind. 


Kjobenhavn. 
Gyldendalſke Boghandel (Reitzelſke Afdeling). 
Fr. Bagges Bogtrykkeri. 
1897. 


Sparefasjen . 
Svend Dyrings Huus 


Indhold. 


Sparekasſen 


eller 


Uaar Enden er god, er Alting godt. 


Lyſtſpil i tre Acter. 


De forſte Scener ſkrevne i Udlandet 183334. Stykket 


endt i Begyndelſen af 1836. 
Opfort ſorſte Gang paa det kgl. Theater den 26de 
Mai 1836. 
Lyr. og dram. Digte, Iſte Deel. Kbhvn. 1841. 
Dram. Verker. 7de Bind. (Texten revideret; men For⸗ 


andringerne kun faa og ubetydelige). 


Perſonerne. 


Skaarup, Kjøbmand. 

Madam Skaarup, hans Kone. 
Janſine 

Antonie | deres Dottre. 

Auguſt, Skaarups Soſterſon. 

Adolf, Fuldmægtig i Admiralitetet. 

Madam Ruft, Collectrice ved Clasſe-Lotteriet. 
Nicolai Reierſen. 

Jacob, Baadsmand. 

Forſte Herre. 

Anden Herre. 

Tredie Herre. 

En Dame. 

Flere Herrer og Damer, en Pige, en Karl. 


Scenen er i Kjøbenhavn i Skaarups Huus. 
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Fx 428 
I 


Art ACE 


En ſimpelt meubleret Dagligſtue. En Dør tilhøire (for 
Skueſpillerne). En Hoved-Indgang i Baggrunden. 


Forſte Scene. 


Naar Tæppet gaaer op, ſees de Tilſtedeverende at ſidde i 

en Halvkreds og i folgende Orden: Antonie. Auguſt. 

Skaarup-p. Madam Skaarup. Janſine. Man er i 
levende Diſpüt. 


Skaarup. 
Ja, Born, en Beſlutning mage vi tage. Det 
kan ikke nytte at finde her og ſnakke i Munden paa 
hverandre. 


Mad. Skaarup. 
Jeg har ſagt min Mening, og derved bliver jeg. 


Janſine. 
Men Mo'er dog! hvor kan du være faa paa— 
ſtagelig? 
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Mad. Sfaarup. 
Barn, jeg feer paa det 8 J ſee paa 
lutter Narreſtreger. 
Auguſt 
(piqueret). 
Jeg beder om Forladelſe, kjcere Tante! Min 
Propoſition er ſandeligen ingen Narreſtreg. 


Mad. Skaarup. 
Ja, jeg meente Børnene. 


Antonie 
(der har reiſt fig og feet ud af Vinduet). 


Fa'er! der kommer Adolf herop. Han er ſaa 
fornuftig. Han kan beſtemt give os et godt Raad. 


Mad. Skaarup. 
Du |fal fee, han er af min Mening. 


Janſine. 

Nei, Adolf gjør 55 hvad jeg beder ham om, 
det veed jeg. 

Skaarup. 

Ja ja da! Lad os høre hans Mening. Han 
er Skam en indſigtsfuld Wand. J ffal fee, han 
ſiger ſom jeg. 

Auguſt. 
Jeg tor næften parere, han holder med mig. 
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Antonie 
(afſides og leende til Janſine). 
Hvis han ikke holder med os, ſkal han ikke have 
et roligt Oieblik for mig. 


Anden Scene. 


De Forrige. Adolf, omhyggelig kledt, hvide Handſker 
o. ſ. v., kommer fra Hoved-Indgangen. 


Adolf. 
God Morgen, Herr Skaarup! God Morgen, 
Madam Skaarup! — Min bedſte Janſine! (kKysſer 


hende paa Haanden). Er jeg ikke accurat? 


Janſine 
(fysjer ham paa Kinden). 


Du er altid den ſamme. 


Mad. Skaarup 
(afſides til hende). 


Janſine, huſk paa, hvad jeg har ſagt. 


Janſine 
(fortredelig). 


Hvad er der nu iveien? 


Mad. Skaarup. 
Ja, Barn, faa længe Alting er uafgjort, pasſe 
fig ikke ſaadanne Familiariteter. 
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Janſine. 

Hvad kan det ſkade, naar vi ere mellem os? — 
Men der er heller Ingen, der under mig et eneſte 
forngiet Oieblik. Fordi vore Forhold ere faa ulykke— 
lige, derfor ſkal jeg altid lide. 

(Gager hen til Vinduet og græder). 


Skaarup 
(afſides). 
Naa, nu ffal der igjen mundhugges og fleebes. 


Adolf 
(der imidlertid har hilſt paa Augnſt og Antonie). 
Jeg ſeer, hele Familien er ſamlet. Er der pas— 
ſeret noget Nyt? 


Mad. Skaarup. 
De har gjettet det; og vi vilde netop høre, 
hvad De raader til i denne Sag. Min Mand kan 
fortælle Dem det. 


Skaarup. 

Med Fornoielſe. Setter Jer nu Alle ned igjen, 
fan ſkal jeg fremſcette Sagen, og faa kan Enhver ſige 
ſin Mening paany. Herr Adolf kan da allerbedſt 
demme. — En Stol til Herr Adolf! 


Antonie. 
Veersgod! (Afſides til ham). Jeg kan hilſe dig 
fra Janſine og mig, at du ffal ſmukt være af vor 
Mening. 
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Adolf. 
Meget vel. 


(Setter ſig ved Siden af Janſine). 


Skaarup 
(remmende fig). 

Seer De, det er Dem formodentlig bekjendt, at 
der i mange Aar har boet hos os en aldrende Pen— 
ſioniſt, ved Navn Sorenſen. Han var Peberſpend, 
lidt fær og paaſtagelig og havde viſtnok fine Feil, 
men han døde ſom en from, gudheugiven Mand og 
— naar Enden er god, er Alting godt, ſom jeg 
pleier at ſige. Jeg vil mangen Aftenſtund favne ham 
ved en Styrvolt — 


Mad. Skaarup. 
Alt det veed Herr Adolf. Fortæl du fort og 
godt, at Sorenſen er død paa Hospitalet, og at man 
nu har aabnet hans Teſtament. 


Skaarup. 

Jaja da. — Dette Teſtament indeholder førft 
adſkillige Clauſuler angagende hans Begravelſe, f. Ex. 
at han vil begraves med Paryk paa, da han altid 
har liidt meget af Gigt i Hovedet; at man ffal give 
ham et Stykke Lakrits og en Poſe Hyldethee med og 
to Par blaa, uldne Vanter; at man ſkal . . . . 


Mad. Skaarup. 
Lad mig fortælle, Wand! du bliver aldrig 
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færdig. — Dette Teſtament indeholder den Clauſul, 
at han har efterladt os 300 Rigsdaler, med det Til 
foiende, at han havde den faſte Tro, disſe Penge 
vilde ſkaffe hele vor Familie Lykke og Velſignelſe, 
naar de bleve rigtigt anvendte. 


Skaarup. 


Rigtigt og ſparſommeligt anvendte, ſtager 
der. Det Ord maa man Skam lægge Mærfe til. 


Mad. Skaarup. 


Nu gaaer vor Diſpüt ud paa, hvorledes vi ſkal 
anvende disſe Penge, for at Sorenſens Spaadom kan 
gage i Opfyldelſe. Han var en klog Mand, og har 
ilfe fat disſe Ord hen for Ingenting. Min Mand 
mener — ja, Mand, ſiig du nu forſt din Mening. 


Skaarup. 

Jeg for min Part lægger Eftertryk paa Teſta— 
tors Ord: ſparſommeligt. Sorenſen har i mine 
Velmagts-Dage ofte raadet mig til Oeconomie og til 
at fætte nogle af mine Penge faſt for paakommende 
Tilfcelde. Men dengang vilde jeg ikke høre ham. 
Siden, da det gik tilbage for mig, var det for ſildigt. 
Nu derfor, da han har teſtamenteret os denne Sum, 
mener jeg, at vi ſkal fætte den faſt, og foreſlager jeg 
Sparekasſen. Der ſtager den ſikkert og forrenter fig. 
Naar endeel Aar er gaaet hen, er det en ganſke kjon 
lille Summa, hvormed jeg kan afbetale en gammel 
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Gjeeld, der trykker mig, og den nye Klattegjeeld, der 
kommer til, og ſom til den Tid er gammel. Herved 
fager jeg Hænderne fri, har fuld Raadighed over 
mine Indtægter og kan tenke paa mange Ting, ſom 
jeg nu maa lade fare, og ſom dog kunde være vor 
Familie baade til Gavn og til Nytte. Jeg har ſaa— 
ledes tænft paa nye Reoler i min Skriverſtue og 
paa at lønne en lille Fuldmegtig, der kunde gaae 
Bye⸗Wrinder for mig og min Familie. — Min Kone 
Derimod mener ... 


Mad. Skaarup. 
Jeg ſiger, at Den, der gjemmer til Natten, han 
gjemmer til Katten. At fætte Pengene i Sparekasſen 
er det ſamme ſom at kaſte dem bort — 


Skaarup og Adolf. 
Ih, Gud bevares! 


Mad. Skaarup. 


Ja, hvem veed, hvor vi er' henne, naar den 
Tid kommer, at vi ſkal have Nytte af Pengene i 
Sparekasſen. Derimod er der ingen ſtorre Velſig— 
nelſe i et Huus, og Ingenting, der gjør mere Gavn 
baade ſtrax og for lang Tid, end et godt Linned-Skab 
og gode, daglige Gangklaeder; og hertil mener jeg, 
vi ſkal anvende endeel af Pengene. 
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Janfine. 
Mo'er tænfer aldrig paa Andet end paa fit 
Linned⸗-Skab. Vi har jo Alle, hvad vi behøve. 


Mad. Skaarup. 
Har J, hvad J behove? Ja, det vil viſe ſig, 
naar jeg engang ſkal tænfe paa Jert Üdſtyr. 


Janſine. 
Mit Udftyr! Den Sorg kan du ſpare. Jeg 
bliver faa aldrig gift; og desuden har mit Üdſtyr 
ligget færdigt ſiden Paaſken. 


Mad. Skaarup. 
Skal vi da ikke begynde at tenke paa Antonie? 


Antonie 
(hurtig). 
Med mig har det ingen Haſt. 


Skaarup. 
Ja, med den Pasſiar komme vi ingen Vei. 
Lad nu Auguſt ſige ſin Mening. 


Auguſt 
(gjorende fig koſtbar). 

Ja, jeg for min Deel maa oprigtig tilftaae, at 
jeg har en egen Anſkuelſe af denne Qvæftion. Det 
ligger i Sagens Natur, at 300 Rigsdaler ikke kunne 
betragtes ſom nogen ſtor Capital. Renterne deraf 
ville felv i en Snees Aar ikke udgjore noget Betyde— 
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ligt. Naar derimod disſe Penge anlægges rigtigt 
eller gjores henſigtsmeesſigt frugtbringende, faa 
kunne de blive en Kilde til Velſtand. Jeg har der— 
for, ſom Noget, der ganfke tilfældig faldt mig ind, 
foreflaaet at anvende ommeldte Penge til dermed at 
kjobe en Drengeſkole. En af mine Venner har en 
ſuperb Skole paa 12 Drenge, der neſten Alle betale 
ordentligt, og temmelig ſikkert Haab om, at To komme 
til. Dette Inſtitut vil han fælge omtrent for den 
omtalte Sum, en ubetydelig Betaling, naar man be— 
tænfer, at en ſaadan Skole kan ved en klog Be— 
ſtyrelſe udvides utroligt, ja, at man har Exempler 
paa, at Drengenes Antal er ſteget til Hundrede; og 
hvor lucrativ en ſaadan Anſtalt kan gjores, behøver 
jeg ikke at fætte ud fra hinanden for en ſaa indſigts— 
fuld Mand ſom vor Ven Adolf. — Alt kommer 
naturligviis an paa en klog Beſtyrer; men for at de 
ikke ſtulle vere i Forlegenhed herfor, tilbyder jeg mig 
med Fornoielſe. 3 8 Aar har jeg været Lerer i 
Byens fleſte Inſtituter, og jeg tor ſige, jeg veed, 
baade hvorledes man ſkal tage Børnene og hvorledes 
man ſkal tage Forældrene; tor derfor neſten inde— 
ſtaage for et heldigt Reſultat. — Dette var med faa 
Ord mit Forſlag, ſom jeg aldeles underkaſter vor 
Vens Betenkning. 


Adolf. 


Det er unægtelig et Forſlag, der fortjener at 
overveies. 
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Mad. Sfaarup. 
Ja . . . men det vil dog give en Hoben Bryderi. 


Auguſt. 

Viſtnok. Men Brzpyderiet paatager jeg mig, at 
ſige mod et moderat Salair; og Fordelen tilfalder 
Dem. 

Mad. Skaarup. 

Det var jo for faa vidt godt. Men alligevel 

— — ja, hvad mener du, Wand? 


Skaarup. 

Jeg mener, at det kan vi jo tænfe over. Spare— 
kasſen er ſandtuok ſikkrere; der ſtage Pengene faft. 
Men lad nu Janſine forſt komme med, hvad hun 
har at ſige. 

Janſine. 

Jeg vil flet ikke ſige min Mening. Der er faa 

Ingen, der bryder ſig om, hvad jeg ſiger. 


Skaarup. 
Hvad er det for Snak, Barn! Skal Herr 
Adolf ikke høre os Alle? | 


Adolf. 
Min bedſte Janſine! bet bliver ſandeligen nod— 
vendigt 
Janſine. 
Ja, ſode Adolf, for din Skyld ſkal jeg ſige min 
Mening; for du er den Eneſte, der ſeer paa, hvad 
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jeg ſiger.  (Tørrer Øinene). I fan for mig gjøre, hvad 
J vil. Men da der nu i tre Vintre har været Tale 
om en Kledes-Kaabe til mig og til Antonie, faa 
ſynes jeg, det var ikke for meget, om endeel af Pen— 
gene anvendtes dertil. En Klöeedes-Kaabe kan vi 
længe have Gavn af; og jeg er vis paa, at Soren— 
ſen, om han levede, vilde give mig Ret. 


Skaarup 
(piller fig bag Øret). 

Viſtnok kan J længe have Gavn af en Klædes- 
Kaabe. Men fandt at ſige, Barn! veed jeg ikke, 
hvorledes den ſkal ſkaffe hele vor Familie Lykke og 
Velſignelſe, ſom dog Sorenſen har ſpaget om disſe 
Penge. 

Janſine. 
(grædende). 


Ja, jeg tænfte det nok. Jeg kan aldrig ſige et 
Ord, uden at de Alle ere imod mig. 


Skaarup 


(til Adolf). 
Naa da! her har De alle de forſtjellige Me— 
ninger. Gud veed, de ere forſkjellige nok. — Hvad 


ſynes De nu? 
Antonie. 


Men, Fatter! ſkal jeg da iffe . 


Skaarup. 
Det er Sfamfærd fandt! — Kom da du med 
dit Beſyv. 
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Antonie. 
Pro primo er jeg af ſamme Mening ſom min 
Soſter, hvad Kaaberne angaager; thi bet kan aldrig 
ſkade. Pro secunden . 


Skaarup 


(rettende). 
Pro secundo. 


Antonie. 

Pro secundo mener jeg, at da der ligeledes i 
tre Vintre har været Tale om en Loge paa Come— 
dien, faa burde vi nu iaar tage to Pladſer til om 
Torsdagen. Det bliver beſtemt morſomt i Vinter. 
Logerne ere betalte jaa høit, faa de, der ſkrive for 
Theatret, ret vil gjøre fig Umag iaar. 


Adolf. 

Min gode Antonie! vi bor ingenlunde antage, 

at Forfatterne ſkrive for Fordelens Skyld. De have 
andre, langt ædlere Motiver. 


Antonie. 

Det er nok muligt; men derfor kan de gjerne 
være i Vinden for Penge. Meget har de jo ikke, 
ſiger man; og jeg for min Deel har altid troet, at 
naar man i Parterret raaber: „Forfatteren leve!” 
faa ffeer det, fordi man frygter for, han har Ingen— 
ting at leve af. 
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Adolf. 
Jeg vil iffe modfige dig, men troer dog, at dette 
Ubraab ſkeer af en anden Grund. 


Antonie. 
Ihvorom Alting er, mener jeg, at Janſine og 
jeg ved vore Forſlag folge Fa'ers eget Exempel. 


Skaarup. 

Mit Exempel? Jeg gaaer jo aldrig paa Co— 
medie; og med Kaabe paa lader jeg mig da heller 
ikke ſee. 

Antonie. 

Nei, men du ſiger altid, at man ffal forbinde 
det Nyttige med det Behagelige; og derfor gaaer du 
ikte ud ad Porten med os Andre for at tage dig en 
Motion, men ſpiller Kegler i Store Kongensgade. 


Skaarup. 
Det er endelig ſandt, og forſaavidt har du jo 
Ret. Men . . men, jeg feer min Sandten dog 


ikke, hvad Lykke og Velſignelſe vor Familie kan vente 
fig af to Comedie-Billetter. 


Antonie. 

O Fa'er! det er en ſtor Lykke at gage paa Co— 
medie. Jeg er aldrig faa glad, ſom naar jeg er der. 
Jeg har undertiden leet og grædt paa eengang; og 
jeg har læft i en Bog, at videre kan vi ſtakkels 
Menneſker ikke drive det. 

H. Hertz: Udv. dram. Værter. III. 2 
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Skaarup. 
Nu ja da! — Er du faa færdig? 


Antonie. 

Saa har jeg endnu et Par andre Smaa-For⸗ 
flag, f. Ex., at vi ſkulde lægge lidt af Pengene til 
ſide ſom Hjælp til at leie Verelſer udenfor Porten 
neeſte Sommer; men fremfor Alt, at vi ſaaſnart 
ſom muligt mage kjobe en ny Hat til Mo'er. Mo'er 
ſeer ud ſom et Spectakel med den gamle, blaa Hat. 
Den er vendt og farvet op tre Gange. Skal den 
nu vendes 4de Gang, kan vi ligeſaa gjerne ſette 
Foeret ud. 


Mad. Skaarup. 
Lad J mig og min Hat i Ro, Born. 


Antonie. 
Ja, Mo'er, men naar vi gage ud ad Veſter— 
port og du er med, faa vender Skildvagten fig altid 
og feer paa din Hat. 


Skaarup. 

En ny Hat til Mutter bliver der nok Raad 
for; faa derfor har vi ikke nødig at kjevles. — Vilde 
nu De, Herr Adolf, ſom en fornuftig, ſtudeert Mand, 
give os Deres Mening om dette intricate Sporgs— 
maal, faa vilde vi være Dem meget forbundne. 


Adolf 


(reiſende ſig). 
Jeg føler tilfulde det Vanſkelige i at afgive en 
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Betænfning over ſaa forſkjellige, men hver ijær af de 
vegtigſte, ypperligſte Grunde underſtottede Meninger. 
Jeg ſkylder at bevidne Dem, Herr Skaarup, min 
Agtelſe for den Viisdom, hvormed De ſoger at kaffe 
Familiens Financer en faſt Fond ved at nedlægge 
Pengene i Sparekasſen. 


Skaarup. 
Der kan du ſee, Mutter! 


Adolf. 

Men jeg kan ikke mindre anerkjende det For— 
tjenſtlige i Deres Forſlag, Madam Skaarup! der, ved 
at onſke Pengene anvendte til Linned og Gangflæder, 
henvender Opmeerkſomheden paa Induſtriens Fremme, 
ligeſom det nyere franſke Miniſterium. 


Mad. Skaarup. 
Horer du, Mand? 


Adolf. 

Jeg beundrer og glæder mig ved min Ven Au— 
guſt's Propoſition, der omfatter en ſaa vigtig Green 
ſom Underviisnings-Veesnet. Ja, ſelv min gode Jan— 
ſines og Antonies forſkjellige Forſlag tor jeg tilſtage 
en fortjent Anerkjendelſe, da disſe ſoge at tilveiebringe 
en ønffelig Forening mellem det Nyttige og Det, der 
blot ſigter til Livets Forſkjonnelſe. Ja, jeg indrom— 
mer virkeligt, at Antonie ved at foreſlage to faſte 
Pladſer i en Loge har gjort et Skridt til at realiſere 

2* 
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det ſaa ofte yttrede Onſke: at bygge en Bro mellem 
Theatret og Folket, at forbinde Livet og Kunſten. 
Jeg kan faa meget hellere indrømme dette, ſom det 
allerede er anerkjendt af vore ypperſte Publiciſter, at 
Fedrelandets materielle Interesſer meget godt kunne 
blomſtre ved Siden af Interesſen for Thalias og 
Melpomenes Tempel. 


Antonie. 
Idag taler du ſom en Engel, Adolf! 


Ska arup 
(opmerkſom). 

Stille, Barn! 

Adolf. 

Naar jeg nu desuagtet maa ſette en kraftig 
Oppoſition mod enhver af disſe Meninger, da ſkeer 
det ikkun, fordi jeg troer, vi bor opoffre perſonlige 
Interesſer for det almindelige Bedſte og bidrage Vort 
til at underſtotte offentlige Inſtitutioner. Hvad kan 
være os mere værdigt end at lægge en af Lykken 
ſkjcenket Capital paa det Offentliges Alter? og tor vi 
ikke haabe, at en ſaadan Opoffrrelſe visſelig vil op— 
fylde Teſtators Spaadom og geraade hele Familien 
til Lykke og Velſignelſe? — Skulde jeg derfor give 
min Mening om Anvendelſen af den bevidſte Sum 
og gjøre mig værdig til den Tillid, Familien viſer 
mig, da kan jeg efter mine Aufkuelſer ikke foreſlaae 
noget Bedre, end at vi paa en ædel, ſelvopoffrende 
Maade ſende Pengene til Bombebssſen. 
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Alle 


(med et Udraab). 


Til Bombebosſen? 
Mad. Skaarup 


(der tilligemed de Ovrige imidlertid har reiſt ſig). 
Aa, ſikke Noget: Hvor kan et fornuftigt Men— 
neſke falde paa Sligt! 


Janſine. 
Til Bombebosſen? — Men, ſode Adolf, det er 
da vel ikke dit Alvor? 


Adolf. 
Tilforladeligt er det mit Alvor. 


Skaarup. 

Til Bombebosſen? Hm! hm! Mener De 
virkeligt, at vi ſaadanne ſkulde ſkjcenke alle de 300 
Rigsdaler dertil, uden Revenüer, uden Renter, uden 
at have Noget derfor? 


Adolf. 
Naturligviis. Folelſen af at have gjort en god 
Gjerning er Capitalens bedſte Renter. 


Skaarup. 

Ja, det er vel ſandt; men af de Renter kan 
man ikke leve i Tider ſom vore, og naar man har 
Kone og Born. Nei, ſaa troer jeg dog, Renterne 
fra Sparekasſen ere at foretræffe. 
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Antonie. 
(flaaer Hænderne ſammen). 


Til Bombebosſen! — Jeg troer, naar der faldt 
en Bombe ned i Huſet, kunde jeg ikke blive mere 
forſkrekket end over dette Forſlag. 


Auguſt 
(ſpydig). 

Ja, man kan ſandeligen ikke andet end blive 
frapperet over den mageloſe Uegennyttighed, hvormed 
vor Ven Adolf disponerer over Familiens Capitaler. 
Deres Foreſatte i Admiralitetet ville ſikkert vide at 
ffjønne paa Deres Interesſe for denne Sag. 


Adolf. 
De maa ingenlunde troe, at Egennytte — 


Skaarup. 
Nei, bevares! derom er flet ikke Talen. Deres 
retſkafne Characteer fjende vi Alle. 


Janſine. 
Sode Adolf, troer du virkelig, vi ſkulde .... 


Adolf 


(lidt varm). 
Min bedſte Janſine! du veed, jeg taler og 
handler kun efter Pligt og Samvittighed. 


Janſine. 
Ja, det veed jeg, ſode Adolf. Og naar du 
ſiger det, er det viſt rigtigt. 
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Mad. Skaarup 


(tager ſin Mand afſides). 
Jeg meerker nok, det er bedſt, vi folge vort eget 
Hoven. Mange Raadgivere duer ikke. 


Skaarup. 
Ja, ſom du ſynes. 


Tredie Scene. 
De Forrige. Madam Rujt (fra Hoved-Indgangen). 


Mad. Ruſt. 

Her har De mig igjen, lille Madam Skaarup. 
Saaſnart jeg kunde komme fra Stuen, ſkyndte jeg 
mig herop for at høre, hvorledes Sagerne ſtage fig. 
Hvad har De nu befluttet med Pengene? 


Mad. Skaarup. 
Aa, her kan man jo aldrig komme til Redelig— 
hed i nogen Ting. 
Mad. Ruſt. 
Ikke? — (Eſter en Pauſe). Har De tenkt paa, 
hvad jeg ſpurgte Dem om? 


Mad. Skaarup. 
Jo; men det ſynes min Wand ikke om. 


Mad. Ruſt. 
Aa, Deres Mand ſynes nok om det, naar De 
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bifalder det. Skal en Mand ikke gjøre faa meget 
for fin Kone? — Herr Skaarup! kan jeg troe, hvad 
Deres Kone ſiger, at De ikke vil unde hende den 
Glæde at tage en Seddel i min Collection. 


Skaarup. 

Jeg under hende al den Glæde, der ſtemmer 
med Fornuft og Vrbarhed. Men jeg feer ikke, hvad 
Gleede hun kan have af at kaſte 25 Rigsdaler ud af 
Vinduet. 


Mad. Ruſt. 
Af Vinduet? Hvor kan De ſom en forſtandig 
Mand tale ſaaledes? Om De nu vinder det ftore 
Lod, er' faa Pengene kaſtede ud af Vinduet? 


Sfaarup. 

Min fjære Madam Ruſt! jeg har nu ſpillet 
over en Snees Aar i Clasſe-Lotteriet, har ſnart 
havt en heel, ſnart en halv, ſnart en qvart Seddel; 
ja engang var' vi Elleve om en Seddel. Jeg har 
holdt noie Bog over Udgift og Indtcegt. Men naar 
jeg lægger alle Smaagevinſter ſammen, faa har jeg 
akkurat ſpillet frit i tre Aar; det Øvrige er gaaet af 
min egen Lomme. Og vundet har jeg altſaa ikke. 
— Nei, det ſtore Lod kommer ſaaviſt ikke til 
Smaafolk. 


Mad. Ruſt. 
Da veed De dog, at der er engang vundet 
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25,000 Rigsdaler i min Collection; og det var ſaa— 
mend en Rolkkedreier, der vandt dem. 


Auguſt. 
Er der virkelig vunden 25,000 Rigsdaler i 
Deres Collection? 


Mad. Ruſt. 

Ja, der er ſandeligen, og det gik meget merke— 
lig til. — Ster De, det var den ſidſte Trekking 
ligeſom idag, og jeg kunde omtrent have en 7 til 8 
Sedler tilbage. Dagen for Træfningen kommer Rokke— 
dreier Been, en god Ven af min Mand, ind til os 
og ſiger, han vil kjobe en Seddel. Ih nu, ſparer 
jeg, det var Synd andet, end at en ſaa god Ven af 
vort Huus ikke ſkulde vinde i vor Collection. Og 
dermed leder jeg en Seddel ud og ſiger ſpogende: 
Tag den; den vinder beſtemt. Hvorpaa han, der var 
en lyſtig Fætter, tager mig om Livet — jeg huſker 
det, ſom om det var igaar — og ſiger: Naar en 
Kone, ſom De, min hjerte Madam Ruſt, leder en 
Seddel ud til mig, ſaa kan det aldrig feile, at jeg 
jo vinder. Og dermed ſtak han Sedlen til ſig og 
gik. — Den neſte Dag bragte jeg ham Budſkabet, 
at han havde vundet de 25,000. 


Antonie. 
Han blev glad, kan jeg tenke! — Hvad ſa'e 
han, da De fortalte ham det? 
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Mad. Ruſt. 
Aa, den ſtakkels Mand var ſom ude af ſig ſelv. 
Jeg maatte naturligviis efterhaanden forberede ham. 
Et Menneſke kan blive daarlig af Overraſkelſe. Men 
da han faa fif det at vide, faldt han mig om Halſen, 
kyſte og trykte mig — ja, dengang var jeg jo yngre 
og Jane endeel bedre ud end nu. 


Antonie. 

Aa, det gjor Intet. Jeg er vis paa, naar De 
bringer Fatter de 20,000, falder han Dem med For— 
nøielfe om Halſen. 

Skaarup. 

Derpaa fkal det ikke komme an. Men — det 

har vel ingen Fare. | 


Mad. Ruſt. 

Ja, veed De hvad, der er mange Ting, der 
tale for, at De dennegang kan have Lykken med 
Dem. Det er den ſidſte Zræfning idag. Der er, 
ſom De veed, i denne de allerfleſte Gevinſter og 
deriblandt flere meget betydelige. Der er foruden det 
ſtore Lod en Gevinſt paa 10,000 Rigsdaler, en paa 
4000, tre paa 2000, fjorten paa 1000, og tredive 
paa 500 Rigsdaler. Her er jo altid godt Haab. 
Hvorfor ſkulde De ikke vinde lige jaa godt ſom Andre? 


Mad. Skaarup. 
Jeg ſynes dog, Mand, du ſkulde. Man kan jo 
ikke vide — 
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Skaarup. 
Det fører til Intet, Mutter. Lotterie er Lokkeri. 


Mad. Ruſt. 

Det kan man ſige om Tallotteriet; der klatter 
man mange Smaaſummer bort. Men Clasſe-Votte— 
riet er kun een Udgift, ſom man fjender iforveien. 
Min ſalig Mand, der rigtignok kun var Thee- og 
Porcellains-Handler, men ellers ſaameend en ganſke 
fornuftig Mand, pleiede at ſammenligne Tallotteriet 
med chineſiſk Porcellain, der ſage tillokkende ud, men 
gik let itu og hvert Oieblik maatte anſkaffes nyt. 
Clasſe-Lotteriet derimod, ſagde han, er ſom Iydepotter, 
der ere durable, og ſom man kun anſfkaffer fig een— 
gang for alle, og har ſtor Nytte af. 


Mad. Skaarup. 
Min Mand har nu ſat ſig i Hovedet, at Pen— 
gene ſkal ſcettes i Sparekasſen. 


Mad. Ruſt. 

J Sparekasſen! Hvad Glæde har De af dem, 
naar de ftaae der? — Jeg kan nok lide, at Folk ere 
deconome; men man fkal heller ikke lægge fine Penge 
under Laas og Lukke. Og hør, veed De hvad, ſtrengt 
taget er Clasſe-Lotteriet at betragte ſom en Spare— 
kasſe. 


Skaarup. 
Nei, lille Madam, det ſynes jeg dog ikke. 
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Mad. Ruſt. 

Ja, hør nu. Naar vi engang have nogle Penge 
liggende, ſom vi ikke veed, hvad vi ſkal gjøre med, 
og ſom ellers ſaa let ſmelte bort under Hænderne, 
hvor kan vi faa bedre anbringe dem end ved at tage 
en Seddel og ſaaledes lade Pengene forrente ſig? 


Skaarup. 
Og faa hverken fee Capital eller Renter igjen, 
naar Traekningsdagen kommer. 


Mad. Ruſt. 

Nei, nei! Ver nu fornuftig og tag mod Rai— 
ſon. Det gjeelder kun, naar Lykken ikke er med Dem. 
Men naar den føler Dem, faa er Renterne under— 
tiden ogſaa ganſke anderledes end i Sparekasſen. — 
Ja, jeg vil ikke overtale Dem. De maa ſelv bedſt 
kjende Deres Fordeel. Men jeg mener blot, at den 
Arv, der faa pluͤdſelig er tilfaldet Dem, viſer, at 
Lykken vil Dem vel; og at det derfor nok var muligt, 
at den fremdeles vil føle Dem. 


Skaarup. 
Det er ſandt nok — 


Mad. Ruſt. 
Idag har De den Fordeel, at De ikke har nødig 
at gage flere Maaneder i Uvished om Üdfaldet. Nu 
gaaer jeg op, hvor der træffes — det er juſt den høie 
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Tin — og i mindre end en halv Time fan jeg 
bringe Dem Budffabet. 


Skaarup 


(raadvild). 
Deri har De Ret; og det ſtulde ogſaa være 
det eneſte — 


Mad. Ruſt. 

Ja, De fkal ikke gage efter mig; men tael med 
de Andre. — Hvad mener De, lille Jomfru An— 
tonie? 

Antonie. 


Sporg bare ikke mig; for jeg ſynes, De taler 
ſom et Orakel. Naar jeg var i Fatters Sted, tog 
jeg to Sedler i Deres Collection. 


Mad. Ruſt. 
Nu, Herr Skaarup — hvad vil De ſaa? 


Skaarup. 
Hvad mener du, Mob'er? 


Mad. Skaarup. 
Jeg mener, du ſkulde. 


Skaarup. 
Lad gage da! Saa ta'er vi en Seddel. Igrun— 
den har jeg længe haft Lyſt dertil; men jeg ſyntes 
ikke, jeg nente det med de Penge. 
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Mad. Ruſt. 
Det kan jeg lide. (Tager to Sedler frem. Hvilken 
af de to ynſker De? 


Skaarup. 
Det er lige godt. Giv mig denne, Nr. 55 og 
280. De kan ſiden hente Pengene hos mig. 


Mad. Ruſt. 
Ja, det har gode Veie. 


Skaarup. 
Og nu fane vi fee, hvad Lykken under os. 


Mad. Ruſt. 

Den kan ſaameend ligeſaa gjerne favoriſere Dem, 
ſom den kan lade være. Stage inde for Udfaldet 
fan jeg vel iffe. Men jeg har faadanne mine egne 
Betænkninger, der ikke pleie at flane feil. Nu, Far- 
vel faa længe! (Til Staarur). Og tag Dem nu iagt, 
naar jeg kommer igjen. Kanſkee De bliver nodt til 
at falde mig om Halſen. 

(Gager). 


Skaarup. 

Nu, Born, lad os fan fane Ende paa Sagen. 
Med Sparekasſen bliver det til Intet, ſeer jeg nok. 
Fruentimmerne vil have deres Krig frem. Altſaa, 
Mutter vil have til Linned og Gangkleder 120 
Rigsdaler og J, Born, til to Kleedes⸗Kaaber —? 
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Janſine 
(falder ham om Halſen). 


Aa, velſignede Fa'er! ſkal vi virkelig —? 


Skaarup. 
Javiſt. Men hvor meget bruger J? 


Janſine. 
Vi beregnede imorges, med Befætning og Foer 
omtrent 60 Rigsdaler. 


Skaarup. 
Det er mange Penge, Barn! 


Janſine. 

Er det nu mange Penge! Saa lad os heller 
ſlet ikke fane dem. Jeg veed faa, at jeg aldrig bliver 
jaa lykkelig. 

Skaarup. 

Har jeg ſagt det, fan fager J dem. Naa — 
det bliver med Lotterieſedlen og Antonies to Billetter 
for i Vinter 245 Rigsdaler. 


Auguſt. 
Saa er der altſaa 55 Rigsdaler tilbage. 


Skaarup. 

Nei, det er ikke ſaa vel. Vi har allerede igaar 
disponeret over circa. 40 Rigsdaler for at anffaffe 
adſtillige Smaating og rede min Kone ud af lidt 
Huusholdningsgjceld. Reſten bliver altſaa omtrent 
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en 10 Rigsdaler, og dem — ja med dem vil vi 
ſkaffe os Alle en glad Aften, og drikke gamle Soren— 
Jens Skaal. 


Auguſt 
(afſides). 

Nu er da de Penge klattede bort ſom alle de 
andre. En ſkjon Oeconomie! 


Skaarup. 
Kom ſaa ind med, Mutter. Jeg maa ud. (Til 
Auguſt og Adolf). Adios. Ja, vi fees vel iaften. 
(Han og Madam Skaarup gaae ind tilhgire). 


Au guſt. 
Naa, min Ven Adolf! hvorledes gaaer det ſaa 
med Deres og Janſines Forlovelſe? 


Adolf. 
Det er endnu ved det Gamle. Vi mage have 
Taalmodighed. 


Janſine. 
Naar det ikke var, fordi Adolf med Tiden ſkal 
arve fin Onkel, faa kunde det være det ſamme. Men 
jeg veed, jeg er kun ſkabt til Ulykke. 


Adolf. 
Giv dig tilfreds, min bedſte Janſine! Onkel 
giver nok ſit Samtykke til vor Forbindelſe. 
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Auguſt 

(afſides). 
Nei, den Gamle er neppe ſaa gal at gjore det. 
(eit). Adolf har Ret. Med Tiden giver han nok 


fit Samthykke. 


Janſine. 
Mener du, kjcere Auguſt? Ja, naar jeg vidſte 
det, jeg ſkulde holde af ham, jeg ſkulde pleie ham i 
hans Alderdom, jeg ſkulde forſode hans ſidſte Dage! 


Auguſt 
(afſides). 
Og faa arve ham! Ideen er ikke faa dum. 


Antonie. 

Jeg forſtager mig ikke paa, hvorfor vor Herre 
har ſkabt de rige Onkler. De gjor jo kun Fortred. 
J hver Comedie, jeg har feet, er der en rig Onkel, 
der gjør Livet ſuurt for de Forelſkede. 


Auguſt. 
Og undertiden for Tilſkuerne med. 


Antonie. 

Du er heldig, Auguſt. Du har Formue og 
ingen rige Slegtninge, ſom du afhænger af. Tvert— 
imod, du har en uformuende Broder, ſom du kan 
hjælpe, hvad Oieblik du vil. 

H. Hertz: Udv. dram. Verker. III. 3 
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Auguſt 
, (forlegen). 
At hjælpe en flet Huusholder, er ſandeligen ikke 


faa let. 


Antonie. 
Du kunde ret pasſe for mig. Men naar jeg 
vil ha'e dig, ſaa maa jeg nok ſelv frie. 


Auguſt 
(afſides). 
Seer man til hende? Geit). Antonie er gud— 
ffeelov altid i godt Humeur. 


Antonie. 
Det er en Fordeel til, ifald du har Lyſt at frie 
til mig. Om Penge, veed jeg, bryder du dig ikke. 


Auguſt. 
Oprigtig talt, kjcere Antonie! troer jeg, at vi 
To ikke pasſe for hinanden. 


Antonie 
(leer høit). 
Ja, deri har du Ret. Det er det fornuftigſte 
Ord, jeg har hort af dig i lang Tid. 


Janſine 
(afſides til Adolf). 
Det kunde være et godt Partie, Auguſt med 


Antonie. Men han tager hende viſt ikke. 
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Adolf. 
Jeg troer ſelv, at han ikke tager hende. 
Auguſt. 
Ja, jeg maa videre. Gager De med, Adolf? 
Adolf. 
Paa Oieblikket. 
Antonie. 


(hurtig og afſides til Adolf). 
Du maa endelig blive. Vi har noget meget 
Vigtigt at tale med dig om. 


Adolf. 
Meget vel. (Til August). Undſkyld mig — jeg 
kan endnu ikke gage. 
Auguſt. 


Siger Intet. — Farvel, Janſine! Adieu, lille 
Antonie! (Afſides, idet han gaaer). En piquant lille Satan, 
den Antonie! Skade, Forældrene er” blevne til ſaa— 
danne Pjaltekreemmere. 

(Gager). 


Adolf. 
Nu, min gode Antonie! hvad er det, du vil mig? 


Antonie. 

Adolf, du er vor eneſte Troſt! Du maa raade 
og hjælpe os. Vor Pleiebroder Nicolai er kommet 
hertil igaaraftes. 

3* 
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Adolf. 
Nicolai? Hvilken Nicolai? 


Antonie. 
Har du ikke hørt os tale om Nicolai, der var 
i Huſet hos os fra Barnsbeen, og ſom Fa'er og 
Mo'er for 6 Aar ſiden ſendte bort ſom Skibsdreng? 


Janſine. 
Ja, for han var jaa vild og uregjerlig, at vi 
ingen Vei kunde komme med ham. 


Antonie. 

Men det var dog ikke rigtigt at ſende ham ſaa— 
ledes ud i den vide Verden. Han var ikke 18 Aar 
gammel og kunde jo forbedre ſig. Jeg veed, jeg har 
aldrig grædt, ſom da Nicolai tog bort for at gage 
ombord. 5 

Janſine. 

Jeg græd med; jeg greed hele Dagen. Men vi 
kunde dog ikke beholde ham i Huſet, ſaadan ſom han 
var. Veed du, hvad han gjorde engang, føde Adolf? 
Han fatte en Troldkjœrling i Pigens Kammer, da 
hendes Kjærefte var hos hende — 


Antonie. 

Hvem vil huffe paa ſaadanne Drengeſtreger! 
Han var ſaa god og ſaa munter — og jeg veed, 
Fa'er og Mo'er har ofte fortrudt, de har ſendt 
ham bort. 
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Janſine. 
Ja, men nu er Fa'er dog vred paa ham, fordi 
han i al den Tid ikke har ladet hore fra ſig. 


Antonie. 
Det er han, og derfor vover den ſtakkels Nicolai 
ikke at komme for Fa'er og Mo'ers Vine. 


Janſine. 

Jeg ſtal ſige dig, Adolf! han lod igaaraftes 
Antonie kalde ud, for hun var for altid hans For— 
trolige; og fan ſiden kom jeg til, og faa fortalte han, 
at han har været i Amerika og kom nu tilbage lige— 
faa fattig, ſom da han tog herfra. 


Antonie. 
Og nu er det, du ſkal give os Raad. Du veed 
jo altid Udveie. Du maa endelig hjælpe ham, faa 
er du ogſaa ſaa velſignet! 


Adolf. 
Hvad er det unge Menneſke? 


Antonie 
(modfalden). 


Han er Underſtyrmand. Det er vel ikke meget? 


Adolf. 
Han kan jo avancere og med Tiden blive Over— 
ſtyrmand. 
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Antonie. 

Ja, det er vel heller ikke meget. Og desuden, 
ſaadanne ligge paa Søen, det ſynes jeg ikke, han 
ſkulde. Kan han ikke blive Noget her i Kjobenhavn? 
Du har jo faa mange Bekjendtſkaber, Adolf. Kan 
du ikke gjøre Noget for ham? 


Adolf. 
Ja, hvad ſkulde det være? 
Antonie 
(ſnurrig). 
Er der ikke Noget for ham oppe ... oppe i 
Collegierne? 
Adolf. 


Hvad troer Antonie, der kunde vere for en Styr— 
mand? 


Antonie. 
Ja, Herregud, hvad veed jeg! 


Janſine. | 
Ver du kun ganfke rolig. Adolf fkal tage fig 
af ham. 


Antonie. 
Og underrette Fa'er og Mo'er om, at han er 
kommen hjem? 


Janſine. 
Det kan han gjøre efter Bordet. — Ikke fandt, 


39 


føre Adolf, det gjør du Altſammen, naar jeg beder 
dig derom? 


Adolf. 
Hvor kan du tvivle derom, min bedſte Janſine? 


Janſine 
(kjelende for ham). 

Jeg tvivler heller ikke, min Ven! Jeg veed, at 
du er et af de ſjeldneſte Menneſker i Verden. Naar 
du ikke var, brød jeg mig flet ikke om at leve. Gid 
jeg blot var rig, faa ſkulde du leve ſom en Miniſter, 
og jaa ſkulde jeg gjøre Jer Alleſammen faa lykkelige. 
— Kom nu med, Adolf; faa ſkal vi gage ud ſam— 
men og kjobe Klæde til Kaaberne. 


Adolf. 
Min bedſte Janſine, ſkulde vi ikke vente, indtil 
din Fa'er har givet os Penge dertil. 


Janſine. 
Aa, Holm er min egen Kræmmer; for ham har 
jeg ikke nødig at genere mig. Kom kun. 
(Han og Janſine gage ind tilhsire). 


Antonie. 
(ene, jætter Stole tilſide o. fj. v.). 


Nicolai vil komme Kl. 11, mens Fa'er er ude. 
Saa kan han ſtrax være her. Igaar faae jeg ham 
ikke rigtigt. Det var i Skumringen, og vi turde 
ikte hente Lys. Men jeg kjendte ham paa Stem— 
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men, kjendte ham ſtrax, ligeſom han ſagde: Godaften, 
Antonie! kan du kjende mig igjen? — Men han har 
viſt forandret fig meget. (der bankes paa Doren). Der 
er han! 


Fjerde Seene. 


Antonie. Nicolai (i ſimple blaa Klader, men dog med 
fremmed Snit). 


Nicolai 
(iler hen til hende). 
Antonie! fjære Antonie! her har du mig igjen. 


Antonie 
(lidt forvirret ved at ſee ham). 


Goddag, Nicolai, goddag! Veersgod ... 


Nikolai. 

Jeg har ikke havt et Minut Ro paa mig idag, 
indtil Klokken blev 11; jeg har allerede været ved 
Gadedoren for en halv Time ſiden; ſaaledes har jeg 
længtes efter dig — ceettende fig) efter Jer Alleſam— 
men. Lad mig nu ogſaa ſee rigtig paa dig. Igaar 
ſyntes jeg beſtandigt, jeg havde min forrige lille Lege— 
ſoſter for mig. Er det nu virkelig dig? Er det den 
ſamme Antonie ſom for? 


Antonie 
(noget fremmed). 


Jo, mig er det; men 
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Nicolai. 
Du har forandret dig meget. Du er bleven 
ſtor, Antonie, og ... ſmuk. 
Antonie 
(neier). 


Tak. Det er nok ſaadanne en Somands Tale— 
maade. 


Nicolai. 

Nei, nei! men du var allerede ſmuk dengang. 
(Griber hendes Haand,. Du har endnu de ſamme brune, 
ſkjelmſke Oine, det ſamme muntre Smiil; faa er vel 
ogſaa Hjertet det ſamme, og dit gode Humeur. 


Antonie 
(ſoger lempeligt at komme los). 
Jo, Tak; men .. vil du ikke ſidde ned.. 


Nicolai. 

Nei, lad mig ſtage. Hvad ffal ogſaa de Com— 
plimenter til? Er jeg ikke din Pleiebroder ſom for? 
Har da 6 Aar gjort mig faa fremmed for dig? — 
See ikke ſaaledes paa mig, Antonie! Du gjor mig 
angſt og bange. Er jeg dig ikke længer kjcer? For— 
agter du mig, fordi jeg kommer ſaa fattig, ſom jeg 
gik? 

Antonie 
(levende). 


Nei, Nicolai, for Guds Skyld! hvor kan du 
troe. . . Vi ere jo heller ikke faa rige, at vi har 
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Grund til at ſee ned paa Andre. Men ... men, 
du har ogſaa forandret dig altfor meget. Det er ſlet 
ikke, ſom det var dig ſelv. Hvor du er voxet ud og 


er bleven hoi! 
Nicolai 
(ſmilende). 


Synes du, jeg har forandret mig til min For— 


deel? 
Antonie. 


ſaamcend! — Du er bleven bruun i An— 
ſigtet; men, ſandt at ſige, det flæder dig ganſke godt. 


Nicolai. 
Jeg har levet under en hedere Sol end den, 
J har hertillands, har tumlet mig omkring ved Ame— 
rikas Kyſter, har doiet onde og gode Kaar, — faa 
kan man ikke ſorge for en hvid Hud. 


Antonie. 
Ja, naar jeg tenker, hvor du har været langt 
omkring og ſeet meget! 


Nicolai 
Det har jeg, og jeg kan i de lange Vinter— Af 
tener fortælle Jer endeel. Men nu vil jeg helſt høre 
Noget om dig og om dem herhjemme. — Hvorledes 
gaaer det Jer Alleſammen? 


Antonie 
(nedflaaet). 
Det er gaaet meget tilbage for Fa'er. 
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Nicolai. 
Saa? — Ja, jeg har hørt . . 


Antonie. 

Han har havt lutter Tab i de ſidſte Par Aar, 
og vi har maattet indffrænfe os meget. (Oprømtere). 
Men hvad ffal man ogſaa med Rigdom? Man er 
kun i beſtandig Frygt for at miſte den — (Ieende). 
og den Sorg er vi endelig nu frie for. 


Nicolai. 

Og Janſine? 

Antonie. 

Hun er forlovet eller faa godt ſom forlovet med 
en Fuldmegtig Adolf, ſaadan en brav, ſkikkelig Mand. 
Han har allerede lovet, han vil tage ſig af dig og 
gjøre alt muligt for dig. 


Nicolai 
(kold). 
Tak .. vil han? — det er ſmukt. 


Antonie. 
Du er jo ikke faa vild mere ſom for, Nicolai? 
Ikke fandt, du har .. har forbedret dig. (Forjtende). 
Ikke? 


Nicolai 
(leende). 


Jo, jeg har forbedret mig. Naar man er nær 
ved de 25 Aar, har man fvedt endeel af det Vild— 
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ſtab ud, hvormed man pinede fig ſelv og Andre i 
ſit 19 de. 
Antonie. 

Jeg har engang læft et Eventyr om en Mand, 
der havde mange Born og kom godt ud af det med 
dem Alleſammen. Men den Yngſte var urezjerlig, 
og ham kunde han ikke ſtyre. Og faa en Dag tog 
han ham for ſig og ſagde: Jeg kan ikke ſtyre dig, 
og derfor ſkal du ud af Huſet; og faa jog han ham 
ud i den vide Verden. Da nu Manden var bleven 
gammel og ſvag og alle hans Børn havde forladt 
ham og Ingen brød fig om ham, da kom den Yngfte 
tilbage. Han havde glemt alle fine forrige Daarlig— 
heder og var bleven fornuftig. Ja, han var faa 
flog, at han funde høre Græsfet groe. Og han var 
jaa rig, faa rig! og en gammel Konge havde gjort 
ham til Thronarving. Og faa tog han ſin Fa'er til 
fig og ſkaffede ham en ſorgfri Alderdom. Jeg veed 
ikke, hvoraf det kommer, at hvergang det Eventyr er 
faldet mig ind, har jeg tankt paa dig, Nicolai; at 
ogſaa du vilde vende tilbage ... 


Nicolai 
(misforngiet). 
Ikke ſom fattig, ſimpel Underſtyrmand, men 
ſom Prinds; ikke ſandt? 


Antonie. 
Skam dig, Nicolai! Hvorfor troer du, jeg ſeer 
faa meget paa, om du er rig eller fattig? — Men 
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du var vild og uregjerlig ſom Dreng, og Fa'er og 
Mo'er vare altid faa vrede paa dig. Og derfor vilde 
jeg gjerne, du ſkulde komme igjen ſom et andet Men— 
neſte. Men naar du nu ikke vil høre paa, hvad 
jeg ſiger — 
(vender ſig bort). 
Nicolai 
(griber hendes Haand og holder hende faſt). 

Kjcere, gode, lille Antonie! ver ikke vred paa 
mig. Jeg vil høre Alt, hvad du ſiger. Da jeg var 
en vild Dreng, var du den Eneſte, jeg brød mig oms 
ſtulde jeg ſaa nu foragte dine Ord? — Men det kan 
iffe undre dig, at jeg nu ved min Hjemkomſt er 
frygtſom for Modtagelſen og lidt mistroiſk. Jeg er 
bleven behandlet haardt herhjemme. J har jaget mig 
bort ſom en Hund — jeg veed, hvad du vil ſige — 
men hvem kan fætte et gammelt Hoved paa en 
munter, livlig Dreng? At lade mig gage tilſoes ſom 
Skibsdreng var dog for galt. Hvorledes jeg hang 
ved Jer Alleſammen med Liv og Sjel, det vidſte J 
ikke, ja, jeg har ſelv ikke vidſt det, for da jeg maatte 
langt herfra. — Nu er jeg kommen tilbage, med den 
ſamme Kjerlighed til Jer Alle; men — lad mig 
kun ſige det ligefrem — med den ſamme bittre Over— 
beviisning, at J kun vil bryde Jer lidt om mig og 
maaſkee paany ſtode mig fra Jer. 


Antonie 
(med Folelſe). 
Nei, Nicolai, det har du ſandelig ikke nodig at 
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frygte. Vi ville Alle holde af dig, og hvis Ingen 
vilde, ſkulde dog jeg — 
(ſtandſer). 


| Nicolai. 

Du, Antonie? Tor jeg virkelig troe det? — 
Saa bryder jeg mig ikke om de Andre. Du er dog 
Den, jeg i al den Tid meeſt har teenkt paa, meeſt 
har glædet mig til at ſee igjen. — Kan du huſke, 
at jeg engang ſom Dreng har friet til dig, og at du 
ſvarede, jeg ſkulde forſt blive til Noget, faa vilde du 
fee til. Nu er jeg — (bpiende af). — ja, jeg er kun 
Styrmand. Men med et godt Mod ſtaager Verden 
os gaben; og du fkal fee, jeg kommer nok frem. 
Bliver du vred, naar jeg nu paany frier til dig? 


Antonie. 
Men, Nicolai! er du da ikke rigtig klog? Knap 
er du ankommen — 


Nicolai. 
En Sømand kan ikke gjøre faa mange Omftæn- 
digheder ſom Andre, der altid har Stunder. — Svar 
mig, Antonie! 


Antonie. 
Svar mig! Men troer du da, det kommer an 
paa mig alene? Har Fa'er og Mo'er ikke ogſaa et 
Ord at ſige med? 
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Nicolai. 
Men, naar nu de give deres Samtyffe? 


Antonie. 
Ja, faa kan vi altid tales ved. 


Nicolai. 

Nei, nei! lad mig ikke være i Uvished! — An— 
tonie! vil du, naar dine Forældre tillade det? vil du, 
uagtet din Ven er fattig og kun har fit redelige Hjerte, 
men et Hjerte, der har været dig tro og hengiven i 
alle de Aar, jeg har været borte —? 


Antonie 
(uden at ſee paa ham). 1 
Nicolai! naar du overbeviſer mig om, at du er 
bleven brav og fkikkelig og ſtreebſom, faa — enten 


du er fattig eller rig — og naar du virkelig har 
mig fjær — og naar Fa'er og Mo'er . 
Nicolai 


(ube af fig ſelv). 
Hurra! ja, faa er der Intet iveien! (Tager hende 
om Livet). Saa er du allerede min lille Kjereſte! 


Antonie 
(river fig les) 
Men Nicolai dog... 


Nicolai. 
Hor, kjcere Antonie, nu ffal jeg fortælle dig — 
(afbryder fig felv). Nei, det var Ingenting. Jeg vilde 
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bare fortælle dig, at nu vil jeg ikke bytte med Ad— 
miralen paa et Orlogs-Skib. 


Antonie. 
Ja, men nu ffal du være ordentlig, ellers 
gaaer jeg. 


Nicolai. 

Jeg er ordentlig — bliv bare; bliv og forteel 
mig — fortæl, hvad du vilde ſige — nei, det var 
ikte det — jeg er faa fortumlet — aa, jeg ſtaaer 
her og vaaſer! 

Antonie 
(leende). 


Ja, jeg ſynes ogſaa. 


Nicolai. 
Nu veed jeg det. Troer du, din Fa'er gjerne 
giver ſit Minde? 
Antonie. 
Nei, det troer jeg iffe. Men det er jo dig, der 
har det gode Haab. 
Nicolai. 
Det har jeg ogſaa. Vær du kun rolig. Men 
hvordan troer du, han vil tage mod mig? 


Antonie. 
Ja, Gud ffal vide det. Han vil ſagtens holde 
en lang Tale til dig og formane dig; og Mo'er vil 
examinere. 
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Nicolai. 
Troer du? 
Antonie. 
Bliv kun ikke bange. Det kan ogſaa være, at 
Fa'er og Mo'er vil blive ligeſaa forbløffede over dig 
ſom jeg ſelv. 


Nicolai. 
Hvad mener du? 
Antonie. 
Jo, du er . .. du har faaet .. . jeg veed ikke 


ſelv — du har et Veſen, ſom om hele Verden horte 
dig til. 
Nicolai. 

Naar du bare holder af mig, faa hører hele 
Verden mig til. 

Antonie. 

Jeg kan flet ikke fane i mit Hoved, at du kun 
er Styrmand. Du er ſaa fiin, at ſige paa din Maade, 
og dit Linned er faa hvidt. Lad mig fee dine 
Hænder! — Man fkulde ikke troe, at de Hænder 
have holdt paa Roret i ondt Veir. 


Nicolai. 
Det har en Styrmand heller ikke nodig. Men 
lad nu det fare og ſiig mig, naar jeg tor preſentere 
mig for mine Pleieforeldre. 


Antonie. 
Nu er kun Mo'er hjemme. Fa'er er paa Told— 
H. Hertz: Udv. dram. Verker. III. 4 
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boden, og Janſine er ude at kjobe Klee til Vinter— 
Kaaber for fig og mig. — Du ſeer ſaa beſynderligt 
paa mig. Du troer nok, vi ſlaage ret ſtort paa. Aa 
nei! Fa'er har i disſe Dage arvet nogle Penge; det 
er det Hele. 
Nicolai. 
Har han arvet? Saa? 


Antonie. 

Ja, Arven er allerede gaaet fin Vei. Vor Fa— 
milie har intet Talent til at holde paa Pengene: Vi 
forſtaae meget bedre at komme ud af det med Ingen— 
ting. 

Nicolai. 

Nu da, ſaa vil jeg opſctte min Viſite til i Ef— 
termiddag. J dette Sieblik er jeg ogſaa for glad og 
velſtemt til at lade mig examinere. Lev da vel til 
i Eftermiddag. Og naar jeg ſaa har ſtaget mig godt 
til Examen, ſaa har jeg jo Lov — ikke ſandt? — 
ſaa har jeg Lov til at anholde om din Haand, og 
faa tal du blive den lykkeligſte Styrmandskone i 
Landet. 


Antonie. 


Ja, Gud veed, hvorledes vi To ſkal komme ud 
af det; for jeg har Ingenting og du har Ingenting. 


Nicolai. 
Vi fkal juſt komme godt ud af det. Du ffal 
leve ſom en Prindſesſe paa mit Skib. 
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Antonie. 


Nei, Tak, Nicolai. Forord bryder ingen Trætte. 
Tilſoes gaaer jeg ikke. 


Nicolai. 
Godt; jaa fætter jeg mig ned her i Byen. 


Antonie. 


Ak Gud, jeg veed hverken, om jeg fkal lee eller 
græde over dig. Du gjør Bind ſom en Chinafarer. 
Vidſte jeg ikke, at du al din Tid har været ſaaledes 
og med alt dette en redelig, trofaſt Sjæl, faa vilde 
jeg fortryde, hvad jeg har lovet dig. 8 


Nicolai. 

Du ſkal aldrig komme til at fortryde det. Hav 
Tillid til mig, og du ſkal fee, Alting vil gage godt. 
Rig eller fattig — hvad gjør det til Sagen? Det 
ſom grundlægger vor Lykke, kan dog Ingen kjobe med 
Penge; ſaa vil jeg haabe, vi heller ikke kan miſte 
det, om ogſaa vore Kaar ere ublide. — Farvel, An— 
tonie, og vær ved godt Mod. Bliver vi forſt gift 
ſammen og har fat Bo, faa ſkal hele Gaden tale om 
Styrmand Reierſen og hans velſignede, lille Kone. 


(Gager. J Døren møder og hilſer han Madam Ruſt, der 
forſtyrret gaaer ham forbi uden at hilſe igjen). 


4* 
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Femte Scene. 
Antonie. Mad. Ruſt. 
Mad. Ruſt 


(mat og afkraftet). 
Er De der, Jomfru! Gud være lovet, at jeg 
træffer En. Jeg troede aldrig, at jeg havde vundet 


herop. 


Antonie. 
Er De ikke vel, Madam Ruſt? 
Mad. Ruſt. 
Jo, jeg er vel nei, jez fee vel. 


Mine Been kan knap bære mig. Har De en Stol? 


Antonie 
(bringer en Stol). 


Veersgod. Vil De have et Glas Band? 


Mad. Ruſt. 
Ja, Tak nei, jeg vil Jntei ae Men 
lad mig ſtrax fane Deres fjære Herr Fa'er i Tale. 


Antonie. 
Fa'er er ikke hjemme. 


Mad. Ruſt. 
Er han ikke? — Stakkels Mand! han veed ſlet 
e. 
Antonie. 
De gjor mig urolig, Madam. Er der Noget 
pasſeret? Skal jeg kalde Mo'er ud? 
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Mad. Ruſt. 

Ja, kald Deres kjcere Moder ud . . . Nei, fald 
hende iffe ud. Jeg maa felv .. .. Ja, du ſtore 
Gud! hvor Forſynets Veie ere forunderlige! Hvem 
ſkulde have ſagt .. . . ja, jeg ſa'e det! 


Antonie. 
Men, fjære, bedſte Madam Ruſt! naar De 
længe bliver ſaadanne ved, faa doer jeg af Skrak. 


Mad. Ruſt. 

Aa, min føde, rare Jomfru! (Kysſer hende). De 
har altid været min Oieſteen. Men beer over med 
mig. Jeg er ganſke ude af mig ſelv. (Reijer fig urolig). 
Men Deres Herr Fader maa komme — han maa 
komme — (aſſidess en Anden kunde underrette ham 

. + (beit) Der maa gage Bud efter ham. 


Antonie 
(lõnntter). 
Der kommer han. (Springer hen til Deren). Fa'er! 
her er Madam Ruſt og vil endelig tale med dig. 


Sjette Scene. 
De Forrige. Sfaarup. 


Skaarup. 
Madam Ruſt? Meget gjerne. Her er jeg. 
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Mad. Ruſt. 


(gager ham langſomt imøde). 
Min retſkafne, edle Herr Skaarup! Ja, jeg 
vil tale med Dem. Jeg har et meget vigtigt Ord 
at tale med Dem. Men det maa være under fire 
Oine. 


Skaarup. 
Gaae ind faa længe, Antonie. 


Antonie 
(afſides, idet hun gaaer ind). 


Nu tal jeg gage ind! 


Ska arnp 


(idet han vil træffe Kjolen af). 


Nu, Madam Ruſt? 


Mad. Ruſt. 
Herr. Skaarup! De maa være en Mand! De 
maa fatte Dem. 


Skaarup 
(ſtudſer). 
Hvad behager? 


Mad. Ruſt. 
Forſynet har udkaaret Dem paa en hoiſt mer— 
kelig Maade til ſit Redſkab. 


Skaarup 


(allarmeret). 


Hva — hvad mener De? 
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Mad. Ruſt. 

Jeg har en Efterretning at bringe Dem. (Efter 
et Ophold, ſeende ſtivt paa ham). Har De Styrke nok til at 
hore den? 

Skaarup. 
Min kjcere Ma — Madam Ruſt! kom De kun 
frem dermed. 
Mad. Ruſt 
(igjen efter et Ophold). 
Deres Seddel i Clasſelotteriet har vundet. 


S faarup. 
Har den? — Ci, ei! hvor meget? 


Mad. Ruſt 
(med Eftertryk). 
En betydelig Sum. 


Skaarup 
(glad). 
Er det Alvor? Dog vel ikke de 4000? 


Mad. Ruſt. 
De har vundet de 4000 . . . De har vundet 
mere end de 4000. 


Skaarup. 
Guds Dod! ſtulde jeg have faaet de 10,000? 


Mad. Ruſt. 
Des 
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Skaa rup. 
Har jeg? hvad? har jeg? — Victoria! Tral— 
lala! 


Mad. Ruſt. 
Nei, De har ile 


Skaarup. 
Har jeg ikke? 


Mad. Ruſt. 
Nei .. . aa Gud, Herr Skaarup! — De har 
— men De maa ſandeligen fatte Dem — (udbrydende). 
De har vundet de 50,000 Rigsdaler! 


Skaarup 
(forſtenet). 
Halvotredſindstyve n (Med ſvag Stemme og tum⸗ 
lende). Madam Ruſt! der ſtager inde en Flaſke med 


Salmiak 
Mad. Ruſt 


(holdende paa ham). 
Tænfte jeg det iffe nok! — For Guds Skyld, 
kom til Dem ſelv. (Raaber ind tilheirey. Madam Sfaa- 
rup! Jomfru Antonie! kom mig til Hjælp! 
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Syvende Scene. 


De Forrige. Madam Sfaarup og Antonie fra høire 
Side; ſtrax derefter Adolf, Janſine og Auguſt (fra 
Hoved⸗Indgangen). 


Mad. Skaarup. 
Hvad er der fkeet? 


Antonie. 
Aa Gud, er Fa'er ſyg? 


Mad. Skaarup. 
Er du daarlig, Mand .. . lad mig — 


Adolf og Janſine 


(der komme ind med Auguſt). 
Hvad har man for her —? 


Mad. Ruſt. 
Herr Skaarup! kom dog til Dem felv! 


Skaarup 


(med ſvag Stemme). 
Er min Kone her? 


Mad. Skaarup. 
Her er jeg. Vi er” Alle her. Bil Du mig 
Noget? 


Skaarup. 
Veed du allerede? 
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Mad. Skaarup. 
Nei, nei! Hvad ffulde jeg vide? 


Skaarup. 
Kone! vi har vundet de 50,000 Rigsdaler! 


Alle 


(undtagen Skaarup og Madam Ruſt, med et høit ÜUdraab). 


De 50,000 Rigsdaler! 


Antonie 
(falder Madam Ruſt om Halſen). 


Nei, er det ſandt, ſode Madam Ruſt? 
Auguſt 


(til Madam Ruſt). 


Virkelig? De 50,000 Rigsdaler? 


Mad. Ruſt. 
Paa mit Ord: de 50,000 Rigsdaler. 


Janſine. 
Nei, Adolf, hvad ſynes du... 


Adolf. 
Det var jo en meget glædelig Begivenhed. 


Auguſt. 
Kjcre Onkel! De tør være overbeviiſt om min 
ſtorſte Deeltagelſe. Jeg gratulerer Dem. 


Alle de Øvrige. 
Ja, vi gratulere! vi gratulere! 
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Skaarup 
(der hidtil har ſiddet med Henderne foldede i Skjodet og ſtirret hen for 
ſig, reiſer ſtg). 


Tak, Born! Tak! Tak! — Ja, det er en ſtor, 
en ufortjent Lykke; og det er vor Pligt at bære den 
med Ydmyghed. — Kom hid, lille Kone! (rakter 
hende til fig og kysſer hend, Du har i de ſidſte Aar 
gjennemgaaet Meget med mig, og uden at klage. 
Gud være lovet, nu kan jeg berede dig en ſorgfriere 
Fremtid. 


Mad. Skaarup. 
Ja, nu, kjcere Wand, har vi jo flet ingen Nod. 


Mad. Ruſt. 
Naa, Herr Skaarup! hvem havde nu Ret? De 
eller jeg? Var det nu ikke godt, De ikke ſatte Deres 
Penge i Sparekasſen? 


Skaarup. 
Ja, De maa nok ſige det. Det var Himlens 
Beſlutning, og jeg bekjender, at vi fornemmeligen 
mage takke Dem — 


Mad. Ruſt. 
Ih, bevares — 


Mad. Skaarup. 
Jo, deri har min Wand Ret. Uden Dem havde 
vi aldrig tænft derpaa. Men min Mand ffal ogſaa 
vije fig erfjendtlig. 
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(til Adolf). 
Sode Adolf! jeg er ſaa glad, ſaa lykkelig! 


Auguſt 
(afſides). 


Nei, de Menneſker har Heſtelykke! 


Antonie. 
Men, Fatter, hvad fkal vi gjøre med alle de 
Penge! 
Skaarup. 
Det kommer vi nok ud af, Barn. Nu maae vi 


fee til at komme lidt til Ro og reflectere over, hvad 


der er det Neermeſte at gjore. (Gager under det Folgende ſpe— 
culerende op og ned, efterfulgt vexelviis af de Andre, alt ſom han tiltaler 


dem). Forſt og fremmerſt maa der roddes op i Salen, 
Kone! Vi kan ſagtens vente Fremmede, der vil 
gratulere; ſaa maa der ſee ordentligt ud. 


Mad. Skaarup. 
Ja, det ſkal ſtrax ſkee. 


Skaarup. 
Og faa maa Janſine tage mine forte læder 
frem og lade Pigen børfte dem. 


Janſine. 
Det ſkal jeg nok, Fa'er. 
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Sfaarup. 
Og ſaa mage J, Born, ogſaa flæde Jer lidt 
anſtendigt. 


Janſine og Antonie. 
Jo, det ſkal vi, Faber. 


Skaarup. 
J kan gage ud i Boutiquerne og kjobe Et og 
Andet. 


Janſine og Antonie. 
Det er godt, Fa'er. 


Skaarup 


(til Konen, afſides, men dog i Gangen). 
Og hør, Kone, faa maa mit Uhr indloſes. 


Mad. Skaarup. 
Jeg ſender ſtrax En derhen. 


Skaarup. 
Og faa maa Auguſt beviſe mig den Tjeneſte at 
gage hen til en Mand for mig. 


Auguſt. 
Naar De onſker det — og hvig der ellers er 
Noget — 
Skaarup. 
Tak! Tak! — og med Madam Ruſt maa jeg 
ſiden tale. 
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Mad. Ruſt. 
Ja, jeg er jo her i Huſet. 
Skaarup. 
Og — (ftandfer). ja det er fandt, Kone, hvad 


har du til Middag til os? 


Mad. Skaarup. 
Vor daglige Mad. 


Skaarup. 
Nei, det gaaer min Sandten ikke an. Paa en 
Dag ſom denne maa man have noget Aparte. 


| Antonie. 
Ja, det har Fa'er Ret i! 


Mad. Skaarup. 
Hvor ſkal jeg i den Haſt — 


Skaarup. 


Lad gage Bud hen paa en Reſtauration. Og 
lad os fane et Par Flaſker Viin — en god Viin — 
vi vil drikke Rhinſkviin idag. 


Adolf. 
Jeg ſkal meget gjerne beſorge et Par Flaſker. 


Auguſt. 
Jeg tilbyder mig ogſaa — 
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Sfaarup. 

Godt, og lad os ſaa gage ind, Børn, og Hver 
gjøre Sit. J er' Alle tilbords hos mig til Middag. 
— Kom, Kone! kom lille Madam Ruſt! (Tager fin 
Kone og Madam Ruſt under Armen). En glad Dag ſkal er⸗ 
ſtatte os mange Gjenvordigheder, og ſande mit gamle 
Ordſprog: Naar Enden er god, er Alting godt! 


Alle de Øvrige 


(mens de under ſtsiende Glæde følge ind med tilhsire). 


Ja, det er et ſandt Ord! 


Anden Act. 


(En Sal, efter Omſteendighederne ſmukt meubleret. Paa hver 

af Siderne en Chiffonière, og paa den ene af disſe to Vaſer 

med Blomſter. En Dor tilhøire og en Hoved-Indgang i 
Baggrunden. Paa den ene Side af denne en Sopha). 


Forſte Scene. 
Auguſt 


(kommer ind fra høire). 

Naa, nu er jeg da ſaa forſpiiſt og — jeg havde 
nær jagt — faa fordrukket, ſom om jeg havde været 
til Gilde paa Skydebanen. Vi har til Middag levet 
faa flot og overflødigt, ſom dengang Onkel havde Part 
i Kaperierne. Rhinſkvinen flod over Dugen — for— 
loren Skildpadde, ſtegte Ender og Wienerteerte — 
den ene Skaal ovenpaa den anden — jo, Begyn— 
delſen er god. — Med alt det er det godt, at jeg 
beholdt min Contenance. Her maa ſmedes, mens 
Jernet er varmt. Sætter jeg ikke mit Project igjen— 
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nem ſtrax, kunde der komme andre Liebhabere; for 
ikke at tale om, at — ſaa utroligt det klinger — jeg 
vil parere, inden to Aar er' de Penge floiten. Der 
er allerede lagt ſaa mange Planer derinde, at Ge— 
vinſten kan fane fin Reſt alene derved. Vi ſkal have 
nye Gardiner, nye Speile, nyt Betræf. Vi ffal ligge 
paa Landet til Sommer. Vi har faa ſmaat talt om 


at holde Heſte og Vogn — — Aha! der har vi 
Adolf. Kan jeg vinde ham, faa har jeg det Halve 
vundet. — Naa! nu maa man da lægge fit Anſigt 


i Sondags-Folder. 


Anden Scene. 
Adolf (fra heire). Au guſt. 


Adolf. 
Janſine har ſagt mig, at min Ven Auguſt vil 
tale med mig. 


Auguſt. 

Min Ven! jeg ønffer at henvende mig til Dem 
i et af mit Livs vigtigſte Anliggender. De er — 
ja, jeg har ikke nodig at ſige det; thi det er en be— 
kjendt Ting — De er den indſigtsfuldeſte i vor 
Kreds. Deres Stemme har Vægt. Et Ord af Dem 
ſiger meer end al vor Veltalenhged. Med hvem kan 
jeg da bedre raadfore mig? 
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Adolf 


(trykker hans Haand). 
Hvis jeg fan udrette Noget for Dem — 


Auguſt. 
De har maaſkee allerede bemeerket, at jeg i lang 
Tid har næret en hemmelig Lidenſkab for Deres 
Kjeereſtes Soſter? 
Adolf. 
For Antonie? Nei, det har jeg ſandelig ikke 
bemeeket. 
Au guſt. 
Ikke? Ja, jeg har jo ſogt at ſkjule det — 


Adolf. 
Men Janſine og jeg har forſt idag talt om, at 
en ſaadan Forbindelſe var onſkelig. 
Auguſt 


(omfavner ham). 
Har De virkelig? Saa De bifalder min Kjeer— 
lighed? 


Adolf. 
Af mit Hjerte. Naar Antonie deler den — 


Au guſt. 
Det vil jeg haabe... og De ſelv maa jo kunne 
domme — 
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Adolf. 
Ja, jeg troer, hun ynder Dem, af enkelte Yt— 
tringer at ſlutte — endogſaa i Formiddag — og jeg 
pleier ikke at bedrage mig i deslige Ting. 


Auguſt. 

Det kommer altſaa blot an paa, om Forældrene 
ville give deres Samtykke — og her ſtoler jeg ganſke 
paa Dem. 

Adolf. 

Over dette Punct troer jeg at kunne berolige 
Dem. Vi kjende Dem Alle ſom en brav, ftræbfom, 
ung Mand. Og hvad det Oeconomiſke angaager — 
man burde jo egentligt ikke tage Henſyn til Sligt — 
men ogſaa heri taler Alt for Dem. De har gode 
Indtegter og en anſeelig privat Formue. 


Au guſt. 

Ak, min Ven! Guld er Stov. De anſeeligſte 
private Formuer kunne ſmelte hen. Men en retſkaffen 
Vandel — ja, hvem veed det bedre end De, der er 
et Monſter for os Alle? — en retſkaffen Vandel er 
Grundvolden for al jordiſk Lykke. 


Adolf. 
— 2 Grundſetning vedkjender jeg mig aldeles; 
og den beſtyrker kun end mere min Agtelſe for Dem. 


Auguſt. 
Saa nedlægger jeg da min Skjebne i Deres 


hr 
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Hænder. Tael De med Onkel og Tante! Benyt den 
ffjønne Indflydelſe, De nyder i vor Familie; og 
tvende Menneſkers Lykke vil være Deres Lon! 


Adolf 


(enthouſiasmeret). 

Det ſkal jeg! Det fkal jeg tilforladeligt! Det 
er et betydningsfuldt Kald, De har betroet mig; men 
jeg ſkal ikke hvile, for jeg har gjort mig værdig til 
Deres Tillid. Nu vil jeg ſtrax gage ind og tale med 
Herr Skaarup; og, hvis det er ſandt — hvis jeg 
virkelig nyder nogen Indflydelſe hos ham, da ffal 
jeg ſnart bringe Dem gode Tidender. Vor fjære 
Antonie ſkal da ved Deres Side ſee en glad Frem— 


tid imode! 
(Gager hurtig ind). 


Auguſt. 

Puh, den Converſation tog paa Kræfterne. Naar 
man taler med ham, maa man altid fvæve i den 
ſyvende Region. Men har jeg ham paa min Side, 
faa har jeg ogſaa Forældrene; og faa kommer det 
kun an paa, hvad den lille Stivnakke Antonie vil 
ſige dertil. Aa, jeg tænfer nok — (betragter fig jelv). 
Hvad Fanden kan hun forlange mere? Vi har gjort 
Lykke for hos Smaapigerne. 
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Tredie Scene. 


Auguſt. Madam Sfaarup og Madam Rujt 
(fra Hoved⸗Indgangen). 


Auguſt. 
Der har vi jo vor kjcere Tante! Hvor har De 
været? Der har været en Sporgen efter Dem —! 


Mad. Skaarup. 
Jeg var nede hos Madam Ruſt. 


Mad. Ruſt. 
Ja, Deres fjære Tante har ſaamend beæret 
mig med et Beſog. 


Auguſt. 

Naa, ja det er en anden Sag. (Seer paa Madam 
Staarup). Men er det dog ikke merkeligt, ſom Tante 
paa den ſenere Tid har faaet et godt ÜUdſeende? Er 
det ikke fandt, Madam Ruſt? 


Mad. Ruſt. 
Om det er fandt? Det er en Bemeekning, jeg 
har gjort for længe ſiden. Men De har ogſaa en 
ypperlig Conſtitution. 


Mad. Skaarup. 
Aa jo, jeg kan jo ilke klage. (Aſſides til Auguſt). 
Undſtyld, jeg har Noget at tale med Madam Ruſt. 
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Auguſt. 
Det gjør Intet. Jeg kan gage ind til de Andre. 
(Afſides, idet han gaaer ind tilhøire). Her ſkal nok, inden 
Hjeelpetropperne komme, foreløbig ſlaaes en lille Plade. 


Mad. Skaarup. 
Nu, Madam Ruſt, hvad jeg vilde ſagt — mit 
Hoved er faa fortumlet — faa bliver det derved. 


Mad. Ruſt. 


Det bliver derved. 500 Rigsdaler har jeg over— 
leveret Dem iformiddag og 500 nu. Reſten bringer 
jeg Dem imorgen. 


Mad. Skaarup. 


Ja, det var jo godt, om jeg kunde faae dem 
imorgen, De forſte 500 ere allerede faa godt ſom 
borte. Min Mand har ſtrax afgjort en Gjæld paa 
400 Rigsdaler, der flænge har trykket ham. De ov— 
rige gage ſnart, ſaa Meget jeg har at anſkaffe. Pige— 
børnene har jeg lovet Hver et Shawl; de har længe 
trængt dertil. Det vil vi ud og kjobe i Eftermiddag. 
Og faa vil min Mand, at vi fkal gjøre Herr Adolf 
en Preſent, for nogle Tjeneſter, han tidligere har be— 
viiſt os. Det ſkulde ogſaa ſkee idag. Nu kommer 
Janſines Forlovelſe med ham. Ved den Leilighed vil 
ogſaa Meget gage bort. Det er ikke, fordi vi er” i 
Forlegenhed; her har allerede været Bud paa Bud 
fra Kreemmerne, at vi kunde fage hos dem, hvad det 
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ſkulde være, og at det ikke haſtede med Betalingen. 
Men jeg vil helſt betale, hvad jeg kjober. 


Mad. Ruſt. 
Ja, det ſamme ſiger jeg. 


Mad. Skaarup. 


Angaaende Kjobet af Deres Huus, da vil min 
Mand ſelv tale med Dem. Han har opſat en Con— 
tract eller et Skjode, hvad det hedder — 


Mad. Ruſt. 
Meget vel, lille Frue! 


Mad. Skaarup. 


Saa ſkulde vi endnu tale om den Douceur, vi 
er Dem ſkyldig. 


Mad. Ruſt. 
Det kan vi tale om, naar De kommer i Ro, og 
De har hævet Pengene paa Lotto-Comptoiret. Jeg 
overlader det ganſke til Dem, lille Frue, og Deres 
Mand, enten De vil unde mig en Sum eengang for 
alle, eller ſcette en Livrente ud for mig. 


Mad. Skaarup. 


Ja, det komme vi nok ud af. J det Punkt er 
min Wand generøs. 
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Fjerde Seene. 
De Forrige. Skaarup. 


Skaarup. 
Naa, er J her! Jeg har ventet paa Dem begge. 


Mad. Ruſt. 
Deres Frue og jeg ſtod netop og talte om Dem. 


Skaarup. 
Naa! — Forreſten er min Kone ikke Frue. 


Mad. Ruſt. 
Hvad hun ikke er, kan hun blive. Det ſkulde 
gage beſynderligt til, om man vilde nægte en Mand 
ſom Dem en Rang, hvis De bezzjerte det. 


Skaarup 
(ſmilende). 
Det kunde nok hænde fig, at De har Ret deri. 


Mad. Ruſt. 
Og jeg hører, jeg tor gratulere Dem. Herr 
Adolfs Onkel har givet fit Samtykke til hans For— 
lovelſe med Deres Datter Janſine. 


Skaarup. 
Ja, nu er der Ingenting mere iveien. Jeg fik 
Brev fra ham ved Bordet. 
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Mad. Ruſt. 
Det kan jeg begribe; naar man kan komme ind 
i en Familie ſom Deres. 


Skaarup 


(afſides til ſin Kone). 
Har Madam Ruft flyet dig de 500? 


Mad. Skaarup. 
Jo, jeg har dem her. 


Skaarup. 

Det var vel. Lad faa Pigen ſpringe hen til 
vor forrige Viinhandler og kjobe 12 Flaſker Portviin, 
og lad dem bringe ned til Madam Ruſt. Vi mage 
dog iforveien viſe hende et lille Galanterie. — Og 
kom ſaa ind med mig i min Skriverſtue. Herr Adolf 
har betroet mig en Sag af Vigtighed, ſom jeg maa 
tale med dig om. (deit) Vil De faa folge med, 
Madam Ruſt, faa kan vi afgjore Alt angaagende 
Kjobet af Deres Huòus. Vor Aftale er, at jeg be— 
taler Dem 900 Rigsdaler ſtrax, og Reſten lade vi 
ſtaae paa Prioriteterne. 


Mad. Ruſt. 
Meget vel, Herr Skaarup. 


Skaarup. 
Det er en Grille af mig, at jeg ikke udbetaler 
Dem det Hele ſtrax. 
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Mad. Ruſt. 
Det ſage jeg jo helſt. 


Skaarup. 
Nei, lad det nu blive ved Aftalen. Jeg har en 
Speculation fore, hvortil jeg kommer til at bruge en 
Hoben. (Med Eftertryt). Deres Penge er De vis. 


Mad. Ruſt. 

Derpaa har jeg intet Sieblik tvivlet, (Spegende). 
Men De vil dog aldrig jætte Deres Penge i Spare— 
kasſen? 

Skaarup. 

Nei, nei, lille Madam! Det var dengang. Nu 
har vi heller ikke nødig at tage det faa noie. — Ja, 
kom faa ind med. | 

(Han, Madam Skaarup og Madam Ruft gaae ind tilføire). 


Femte Scene. 
Nicolai og Jacob Baadsmand (fra Hoved-Indgangen). 
Nicolai. 
Her er Ingen. Pigen har nok viiſt os feil. 
Jacob. 
Hun ſa'e, de kom ſtrax, gjorde hun. 


Nicolai. 
Jaja! faa lad os da vente. 
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Jacob. 

Med Forlov, Herr Reierſen! — ſiden vi ikke 
har noget Bedre at gjore — hvorfor vil De endelig 
give Dem ud her i Huſet for Underſtyrmand? Hvor— 
for tor Ingen vide, at De er Eier af Skib og Lad— 
ning? Jeg ſynes dog, det Fartoi, vi ere komne med, 
kan man vere bekjendt; og Ladningen er ſine 70,000 
Pjaſtre værd mellem Brødre. Jeg har nok hort, at 
En og Anden, der vendte tilbage med tomme Lom— 
mer, har bildt Folk ind, han var en Matador. Men 
naar man har Skillingen ſom De, Herr Reierſen — 


Nicolai. 
Jeg har nu mine Grunde. 


Jacob. 

Ja, bliv ikke vred, fordi jeg ſpor'. Jeg har 
kjendt Dem fra den Tid, De var Dreng. Vi har 
gjort Reiſen ſammen til Boſton paa det Fartoi, ſom 
Herr Skaarup var Rhedere til. Jeg havde faret for 
ham endeel Aar og var godt anſkrevet her i Huſet; 
og ſee derfor fik jeg et Slags Tilſyn med Dem paa 
Skibet. J Begyndelſen ſmagte det Dem ikke. De 
gik og fane ligeſaa melancholſk ud ſom en gammel 
Redekam, der har miſtet Tænderne. Men ſiden gik 
det bedre, og det var Synd at ſige Andet, end at De 
tilſidſt ſkikftede Dem vel. Men faa maatte vi lade 
Dem blive i Boſton, og jeg tog Hyre tilbage. — 
Nu foier det fig ſaaledes, at jeg ifſor kommer paany 
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til Boſton, og ſaa ſeer jeg, at Skibsdrengen er bleven 
Compagnon i et anſeeligt Handelshuus; og alle Folk 
taler om, at De har viiſt Conduite, hvor det behovedes, 
og gjort Comptoiret ſtore Tjeneſter. Og ſaa tenkte 
jeg ved mig ſelv: Der maa ſidde et godt Hoved paa 
ham. Og ſaa derfor, Herr Reierſen, og fordi vi har 
været gamle Kiſtekammerater, tænkte jeg, at jeg vilde 
dog ſporge Dem om Grunden — 


Nicolai. 

Du har Ret, gamle Kammerat! og jeg kan for— 
klare dig Alt med faa Ord. Kald det Stolthed, kald 
det Forfcengelighed, fald det, hvad du vil; men jeg 
vil ikke, at de ſkal tage vel imod mig her i Huſet, 
fordi jeg bringer en Slump Pjaſtre med mig, men 
for min egen Skyld. Skaarup og hans Kone tog 
mig til ſig ſom et fattigt Barn, dengang de ſelv ingen 
Born havde. Siden kom de to Dottre, og jeg var 
tilovers. De har gjort mig meget Godt; Gud veed, 
at jeg erkjender det. Men de har ikke førget tilgavns 
for min Opdragelſe, da der var Tid dertil; de for— 
ſtod ikke at behandle den ærefjære Dreng og mis— 
kjendee mine Folelſer. For hver Drengeſtreg, jeg 
gjorde, kreenkede de mig med at lade mig høre deres 
Velgjerninger. Kun Antonie forſtod mig; hun alene 
havde Magt at ſtyre mig, og kun hun var Skyld i, 
at jeg ikke for længe ſiden var rendt min Vei. — 
Nu, kort og godt, i Boſton fik jeg at vide, at det 
var gaaet tilagters med den gamle Skaarup, og jeg 
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beſluttede at hjelpe ham. Derfor — og fordi jeg — 
nu ja, derfor er jeg kommet hertil. 


Jacob. 

Og naar nu den gamle Skaarup ikke ta'er imod 
Dem, ſaaledes ſom De, med Deres Tilladelſe, har ſat 
Dem det i Hovedet, fan la'er De ham drive af, Herr 
Reierſen, og hjælper ham ikke? 


Nicolai. 
Sladder! Hvem taler derom? Hjælpes ffal han, 
hvordan det faa gaaer. 


Jacob. 

Naa, men De vil dog forſt lodde Grunden, for 
at ſee, hvor dybt De kan gage. (Ryſter paa Hovedet). De 
ſkulde ikke gjøre det, Herr Reierſen! Med ſaadanne 
Prøver gaaer det, ſom det gik vor Koksmath John. 
Han havde faaet en Theepotte af Fajance tilgi'endes 
af Kahytſkriveren, og ſaa vilde han ſee, om den var 
ſterk, og lod den falde fra Fokkeraaen; men den gik 
itu. — See, nu vil jeg med Deres Tilladelſe beſoge 
en lille Pige ude i Nyboder, ſom jeg veed venter paa 
mig; vi er halvveis Kjereſtefolk. Kom jeg nu der i 
mine gamle Sfibsflæder og ſa'e: Her er jeg, Marie, 
faa nøgen og fattig ſom Moſes, da han havde flaaet 
Phariſcceeren ihjel — 


Nicolai. 
Hahaha! Du er ikke meget bibelfaſt. 
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Jacob. 

Det er et ſandt Ord, Herr Reierſen. Men det 
er ikke mindre ſandt, at naar jeg taler ſaadanne til 
Marie, ſaa ſeer hun ſuurt og vender mig Ryggen. 
Nei, jeg har taget mine bedſte Kifteflæder paa og et 
Par Skilling i Lommen, at hun dog kan ſee, hendes 
Kjereſte er ingen fattig Pjalt, der ſkal neie fig flad, 
for hvert Skridt han vil frem. Menneſkerne er en— 
gang ikke anderledes. Naar man kommer fra de 
Lender, hvor vi har været, ſaa feer Folk gjerne, at 
der hænger en Klat Guld og Sølv ved os. — De 
ſkulde ikke gjøre det, Herr Reierſeu. 


Nicolai. 
Du kan have Ret i Noget; men Antonie tog 
dog godt imod mig, uagtet hun ikke vidſte Andet, end 
at jeg er en fattig Styrmand. 


Jacob. 

Gjorde hun? Ja, hun er et ungt, folſomt Blod; 
det kan man ikke regne. Med de Gamle er det en 
anden Sag; de har det ligeſom jeg vil ſige Tallie— 
blokkene paa et Skib. Naar der ikke bliver ſmurt, 
piber det. — De ſkulde ikke gjøre det, Herr Reierſen. 


Nicolai. 
Har jeg ſagt A, maa jeg ſige B. Det faldt 
mig ſpeert nok at holde tæt for Antonie, og jeg var 
meer end angſt for, at hun ikke ſkulde ſtaae Prøve. 


* 
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De Gamle bryder jeg mig ikke om. Vil de flaae 
Vrag paa mig, ſaa lad dem. Men det har ingen 
Fare. De har liidt ſelv ondt paa den ſenere Tid og 
veed, hvad Trang og Nod vil ſige. (Opremt). Du ſkal 
ſee, jeg er velkommen. Omſonſt er jeg ikke bleven 
fort ind her i Salen. Maaſkee de i dette Oieblik 
fætte Kleederne tilrette, for at tage anftændigt mod 
deres Pleieſon. Kom her, Jakob! (Veger paa den ene 
Chiffoniere). See, her har de fat Bajer med friſke 
Blomſter hen og pyntet op. Du ffal fee, det er for 
min Skyld. — Hold nu Alt i Beredſkab. Du kan 
forſt hilſe paa Folkene, og bring faa ſiden de Kasſer 
og Kiſter herop med de Smaating i, jeg har bragt 
med til dem. — Jacob! jeg har aldrig været fan 
glad ſom idag. Det er en ſtor Lykke at komme hjem 
og ſkaffe dem Glæde, der engang — 
(ſtandſer). 


Jacob. 


Der engang, med Deres Tilladelſe, har ſeet Dem 
over Skuldrene. 


Nicolai. 

Nei, nei! det er ikke den Folelſe, der bevæger 
mig. Jeg vil ikke ydmyge dem; ved Gud, det vil 
jeg ikke! Men jeg vil vide, om min Kjerlighed bliver 
gjengjældt, og var jeg ikke faa vis i min Sag, faa 
havde jeg maaſkee ikke baaret mig ad, ſom jeg har. 
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Sjette Scene. 


De Forrige. Antonie (fra Døren tilhøire, bærende paa en Vaſe 
med Blomſter). Siden Janſine. 


Antonie 
(idet hun med Travlhed jætter Vaſen hen paa den anden Chiffoniére). 


Er du der, Nicolai! Det var deiligt, at du 
kom. Jeg har tænft faa meget paa dig. 


Nicolai. 
Har du? Naar du vidſte, hvor det glæder mig! 


Antonie 
(efterat have ſat Vaſen hen). 


Nu fkal jeg ſtrax være hos dig igjen. (Gager ind). 


Nicolai. 


Kan du ſee, Jacob, jeg har Ret. Alt er i Op⸗ 
rør for min Skyld. 


Jacob. 
Ja, det lader jo til, der er Røre i Huſet. 


Antonie 
(kommer tilbage, ledſaget af en Karl og en Pige, der bære en Sopha). 


Tag vaerligt paa den. Herhen! Sat den her— 
hen. (Efterat den er ſat hen i Baggrunden paa den ene Side af Hoved— 


Indgangen). Jeg kommer ſtrax, kjcere Nicolai! 


(Gager ind igjen). 
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Jacob. 
Her er nok Stads i Familien idag. Man ſkulde 
troe, de havde Barn i Kirke. 


Nicolai. 
Aa Snak! Hvor ſkulde det Barn komme fra? 


(Janſine kommer ind, efterfulgt af Antonie). 


Janſine 
(i en grædende Tone). 

Du ffal fee, hun narrer mig. Den Modehand— 
lerinde er ſaadant et afſkyeligt Menneſke. Og naar 
jeg nu ikke fager Kappen til iaften, hvad ſkal jeg faa 
gjore? 

Antonie. 

Du fager den nok, naar du bare vil være taal— 

modig. 


Janſine. 

Jeg fager den ikke. Det har hele Tiden anet 
mig, at hun narrer mig. (Bliver Nicolai vaer. J ſamme græ- 
dende Tone). God Dag, Nicolai. Hvor du feer godt 
ud! Vil du ikke ſette dig ned. 


Nicolai. 
Nei, Tak. Men hvorfor er du i faa flet Hu— 
meur? 
Janſine. 
Aa, man har nok Grund til at være i flet 
Humeur. 
H. Hertz: Udv. dram. Verker. III. 6 
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Antonie. 

Min Soſter er gudſkeelov altid i flet Humeur. 
Hendes Taarer har det ligeſom Floden Niger, ſom 
Adolf har fortalt om, at man ikke veed, hvorfra den 
kommer. Der er aldrig Nogen, der veed, hvorfor 
hun græder. 


Janſine. 
Ja, du leer ad Alting. 


Antonie. 
Hvad fkal jeg græde for? Du gradder jo for 
hele Familien. 


Janſine. 

Du ſiger nok — men, naar man ſaa viſt har 
ſtolet paa at fane et Stykke, og faa bliver narret ... 
Men jeg veed nok; jeg har ikke andet end Uheld. 
Mig ffal det altid gage imod. Jeg vilde onſke, jeg 
lage i min Grav. 

(Gager ind). 


Antonie 
(bliver Jacob vaer, der har holdt fig i Baggrunden). 
Hvad er det, jeg ſeer? Er det ikke vor gamle 


Jacob? 
Jacob 


(kommer frem). 


Jo, det er, lille Jomfru! Naar De ikke har 
Noget derimod, vilde jeg hilſe paa min forrige Rhe— 
dere, Deres Herr Fa'er. 
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Antonie. 
Det vil viſt glæde Fa'er at fee dig igjen. — 
Og du er kommet med Nicolai? 


Jacob. 
Ja vel ja, lille Jomfru, er jeg kommen med 
ham. 
Antonie. 
Og du har været med ham i Amerika og alle 
disſe Lande? 
Jacob. 
Det veed den ſode Gud jeg har, lille Jomfru. 


Antonie. 
Men hvordan bærer J Jer ad der? De taler 
jo lutter Engelſfk. Kan du nu tale Engelſk? 


Jacob. 
Saa ganſke har jeg ikke Videnſkab deri. Men 
man kan altid hjælpe fig. Og ſkulde det gage meget 
contrair med Sproget, jaa maa man krpydſe. 


Antonie. 

Hahaha! ja det kan jeg begribe. Nu ſtal jeg 
fortælle Fa'er — det er fandt, Nicolai, Fa'er veed, 
du er kommet. 

Nicolai. 

Veed han? Hvad ſa'e han? Var han vred, 

fordi han Intet har hørt fra mig for? i 


6* 
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Antonie. 
Aa, idag er Fa'er i ſaa godt Humeur, at han 
ikke let bliver vred. 


Nicolai. 
J godt Humeur? Fordi jeg ... hvorover er 
han i ſaa godt Humeur? 


Antonie. 
Veed du da ikke, hvad her er pasſeret? 


Nicolai 
(urolig). 


Nei, nei! hvad er der ſkeet? 


Antonie. 
At Fa'er idag har vundet 50,000 Rigsdaler i 
Clasſelotteriet? 


Nicolai. 


50,000! — Derom talte du jo ikke et Ord i 
Formiddag. 


Antonie. 


Vi erfarede det ogſaa forſt, ligeſom du var gaaet. 
Aa, her er bleven en Uro og Tummel i Huſet —! 
Fa'er gaaer omkring og ſpeculerer, Mo'er maaler 
Toi af; Kraemmerne har ſendt os faa mange Varer 
ind i Huſet, at vi gjerne kunde opklede alle Waiſen— 
huſets Born. 


85 


Nicolai 
cold). 

Saa? 

Antonie. 

Her ſkal males, her ſkal gibſes, her ſkal meub— 
leres, og jeg veed ikke Alt hvad. Jaften ſkal vi have 
Fremmede; og derfor er Salen ſat iſtand og pyntet 
op, ſom du ſeer. 


Nicolai. 
Hm! Seer man! 


Antonie. 

Ja, du ryſter paa Hovedet. Jeg har ſelv tænft 
over, om det er godt, paa eengang at fage faa mange 
Penge. Man kan let komme ud af ſit gode, gamle 
Trit og fætte fig Nykker i Hovedet. Men naar jeg 
faa huſker paa, hvor meget Fa'er har gaaet igjennem 
i de ſidſte Aar, og at han nu fan vente en forgfri 
Alderdom, faa glæder jeg mig over, at han har vun— 
det. Penge er dog en rar Ting. (Madam Staarup 
raaber indenfor: Antonie!) Naa, nu er der igjen Ild i 
Papirerne. Vi er Alle ſaa forſtyrrede, ſaa det er en 
Lyſt. Janſine græder over fin Kappe; Mo'er klager, 
at hendes ny Hat ikke vil pasſe; Fatter har ſpildt 
Viin paa fin Veſt; mit Livbaand er to Gange gaaet 
op. Der er intet af vort Toi, der vil ſidde og holde. 
Det er, ligeſom det var Himlens Villie, at vi ſkulde 
have Nyt. (der kaldes igjen). Ja, nu kommer jeg. 

(Lober ind). 
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Jacob 


(efter en Pauſe, under hvilken Nicolai gaaer heftig op ng ned). 

Jeg ftaaer her og feer paa de Blomſtervaſer, 
Herr Reierſen. Jeg troer neſten ikke, at de er” fatte 
hen for vor Skyld. 


Nicolai. 
Gid Fanden havde alle Lotterier, baade Tallot— 
teriet og Clasſelotteriet! Der kommer kun Ulykke deraf. 


Jacob. 
Med Deres Tilladelſe, den Ulykke kan da bæres, 
at vinde de 50,000. 


Nicolai. 

Jeg har glædet mig ſom et Barn til at hjælpe 
og underftøtte dem. Jeg har tænft mig de Gamles 
Overraſkelſe, deres Glæde over at rives ud af al 
Nod, deres — hvorfor ffal jeg ikke tilſtaae det? — 
deres Taknemmelighed. Og nu — nu ſtager jeg 
ſom en Mar. Nu bryder de dem feil om mig. 


Jacob. 

Ja, det kan nok hende. Men ſeer De, Herr 
Reierſen — og tag mig ikke mine Ord ilde op — 
naar De nu ſtrax havde meldt Dem ſom den rige 
Mand, jaa havde Alle buffet og ſkrabet for Dem; 
for Lige ſoger Lige. Og De havde været fornøiet 
og ikke vidſt, om man bukkede for Dem eller for 
Deres Penge. Nu derimod — 


* 
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Nicolai. 
Spar dine Bemærfninger. Bagefter fan Enhver 
give gode Raad. 
Jacob 
(efter et Ophold, med Tørhed). 
Skal jeg faa lade de Kiſter og Kasſer med 
Deres Foræringer bringe herop? 


Nicolai. 
Du ſkal Fanden, ſkal du! Ingenting ffal bringes 
herop. Ikke en Snuus! 


Jacob. 

Herr Reierſen! tag mod et godt Raad af en 
Mand, der mener Dem det vel. Gjor Ende paa 
denne Hiſtorie. Naar Deres Pleiefa'er kommer, ſaa 
fortæl ham Alting lige ud af Poſen. Sandtnok vil 
han ikke blive faa fornoiet, ſom naar han ſelv kunde 
have Nytte af Deres Skillinger — for det er nu 
natyrligt. Men det vil dog fornoie ham, at hans 
Pleieſon har ſkikket ſig vel og er blevet til Noget i 
Verden. 

Nicolai. 

Jeg kan ikke og gider ikke. Det er mig nu, ſom 
om hele min Eiendom ikke var fire Skilling verd. 
For var jeg glad ved den Tanke, at min Rigdom 
kunde gjore disſe Menneſker glade. Nu — jeg vilde 
neſten til Trods onſke, at jeg virkelig kom tilbage 
ſom ſimpel Styrmand. 
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Jacob. 

Ja, den Lykke kunde De ſagtens opnaae. — 
Men der kommer nok Herr Skaarup. Lad os nu 
ſcette os i Lave. 

Nicolai. 

Ja, der er han. — Ak Gud, han er bleven 

gammel! 


Syvende Scene. 
Nicolai. Jacob. Skaarup og Auguſt fra hvire. 


Skaarup 
(kommer ind i afſides Samtale med Auguſt og tager ikke ſtrax Notice af 
Nicolai). 


Vær du kun ubekymret, Auguſt. Jeg fjender 
dig og veed, det er ikke Egennytte, der driver dig. 


Auguſt. 
Ja, det vilde jo være meget krenkende for mig, 
om Onkel ſkulde troe, at jeg af Interesſe — 


Skaarup. 
Det troer hverken jeg eller Nogen. 


Auguſt. 
Jeg kan forſikkre, at om Antonie var den fat— 
tigſte Pige i Kjøbenhavn — 
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Skaarup. 

Det veed jeg, og ſaadanne kjender jeg dig. Par— 
tiet er i alle Henſeender fornuftigt. Min Kone og 
jeg har i lang Tid ønffet det. (Seit, idet han vender fig 
mod Nicolai). Naa, ſee der har vi jo vor Nicolai. 


(Nicolai nærmer fig). 


Auguft 
(trætter Skaarup tilbage; afſides). 
Men troer Onkel virkelig, at Antonie giver fit 
Samtykke? 
Skaarup. 


Der er Intet iveien. Min Kone taler nu med 
hende. Det er en god, foielig Pige. (beit, til Nicolai). 
Nu, velkommen, min Dreng! Du er jo bleven ſtor 
og ſteerk! 8 

Nicolai 
(rort). 

Kjcere Pleiefa'er? Er jeg Dem virkelig vel— 
kommen? 

Skaarup. 

Hvorfor ſkulde du ikke være mig velkommen, 
naar du ellers har opført dig godt, faa vi ingen 
Skam har af dig. — Men jeg hører, vor gamle 
Jacob er ogſaa ankommen. Naa, der er han jo. 
Velkommen, Jacob! 


Jacob. 
Gud velſigne Dem, Herr Skaarup. Naar De 
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ikke tog det fortrydeligt op, vilde jeg hilſe paa min 
forrige Rhedere. 


Skaarup. 

Det ſkal du have Tak for, min Son! Sæt dig 
ned; nu kommer der ſtrax en Snaps og en Bid 
Brod. 

Nicolai 
(afſides). 
Saaledes ſkal jeg modtages! 


Auguſt 
(nærmer fig Nicolai; ironiſt). 
Er det tilladt at hilſe paa ſin gamle Lege— 
kammerat? 


Nicolai 
k (fort). 
God Dag, Auguſt! 


Auguſt. 
Jeg hører, du er avaneeret ſteerkt ſiden ſidſt. 
Du kan jo ſnart vente at blive Underſtyrmand. 


Skaarup. 
Nei, han er Underſtyrmand. 


Auguſt 
(ſpodſt). 
Er du? Hvem ſkulde troe det! 


Skaarup. 
Ja, ſeer du, Nicolai, nu er du kommet i et 
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heldigt Øieblif. Du kan komme til at fare for mig. 
Jeg har en Speculation — ſiig mig, i hvad Priis 
er Kaffe og Sukker paa Markedet i Boſton? (Vender 
fig fra ham til Auguſt, uden at oppebie Svar, da hans Kone kommer ind 
med Antonie). Naa, der er min Kone med Pigebarnet. 


Ottende Scene. 


De Forrige. Madam Skaarup. Antonie. Kort 
efter Janſine og Madam Ruſt' ſiden en Tjeneſte— 
pige. Tilſidſt Adolf. 


Nicolai 
(ved at ſee Madam Skaarup). 


Min Pleiemoder! Min kjere, gode Pleiemoder! 


Mad. Skaarup. 
Ja, der er han! Det er ganſke rigtigt ham. 


Nicolai. 
Du har dog vel lidt Godhed tilovers for mig 
endnu? 
Skaarup 


(trœkter fin Kone fra Nicolai). 


Bliv ikke vred. Jeg har Noget at tale med 
min Kone. (Sagte til hende, mens Nicolai bliver nedſlaact ſtagende). 
Har du talt med Antonie? 


Mad. Skaarup. 
Jo, jeg har. Det gi'er fig nok. 
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Antonie 
(afſides til Moderen; torrende Dinene). 


Jeg ſiger dig, Mo'er, jeg gjor det ikke. 
Mad. Skaarup 


(ligeledes afſides til hende). 
Du ſkal, Barn! Der er dit eget Bedſte. 


Auguſt“) 
(der nærmer fig Antonie; ſmigrende). 

Over al denne Uro har jeg knap kunnet vexle 
et Ord med vor venlige Antonie; og du veed ikke, 
hvor jeg har længtes efter at tale med dig. Jeg 
har fan Meget at ſige dig. 


Antonie. 
Jeg har ikke Lyſt til at høre Noget idag. 


Nicolai 
(afſides til hende, ved hendes anden Side). 


Antonie! jeg er nær ved at fortvivle. Naar du 
ikke vil troſte og opmuntre mig, er det ude med mig. 


Antonie. 
Jo, jeg er viſtnok ſkikket til at opmuntre Andre. 


(En Pige bringer en Preſenteerbakke med Drikkevarer etc.). 


Skaarup. 
Naa, det var vel. — Men jeg begriber ikke, 


) Ordenen er: Nicolai. Antonie. Auguſt. Ma⸗ 
dam Skaarup. Skaarup. Janſine. Ma dam 
Ruſt. J Baggrunden Jacob. 
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hvor Herr Adolf fan blive af. Han var blot gaaet 
hen for mig etſteds; og jeg vilde dog, han fkulde 
vere tilſtede. 
Janſine. 
Jeg har feet ham ſtaage dernede og tale med en 
Mand. Nu kommer han nok ſtrax. 


Skaarup. 

Godt. Lad os fan fane et Glas Viin, Kone. 

— Ja, jeg feer Dem jo Alle hos os iaften, da nogle 
gode Venner har ladet ſig melde. 


Mad. Ruſt. 
Jeg takker ſkyldigſt for Indbydelſen. 


Skaarup. 
Kom du ſaa kun med, lille Nicolai; vi har 
Plads til dig med. — Men nu vil vi, mens vi Alle 


ere ſamlede mellem os ſelv, forelobig drikke et Glas 
paa en glædelig Begivenhed. (Adolf tommer ind). Der 
er Herr Adolf. Et Glas til Herr Adolf. (ufſides ui 
denne, mens de øvrige Tilſtedeverende hver tage fig et Glas). Alt er 
bragt i Rigtighed. Jeg maa tilſtaae Dem, jo mere 
jeg tænfer paa dette Partie, desmere glæder det mig 
for min Antonie, og jeg er Dem overmaade forbun— 
den for den Interesſe, De har viiſt for denne Sag. 
Kan jeg ved Leilighed viſe mig erkjendtlig — 


Adolf. 
Tael endelig ikke herom, Herr Skaarup. Min 
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ſkjonneſte Løn er den Bevidſthed, at jeg har gjort 
vor Antonie lykkelig. 


Skaarup 


(heit, til de Andre, rommende fig). 

Born! Jere Udſigter har i lang Tid ikke været 
de bedſte. Min ſtakkels Janſine har længe gaaet og 
ſorget, inden Herr Adolfs Onkel vilde give efter, ind— 
til vi endelig idag ved Bordet kunde have den Glæde 
at drikke paa hendes og Herr Adolfs Fremtids Vel. 
For min Antonie har jeg ofte været bekymret. Jeg 
blev Dag for Dag ældre, og vidſte ikke, hvem der 
ſtulde være hendes Støtte, naar jeg faldt fra. Men 
ſom jeg altid pleier at ſige: Naar Enden er god, 
er Alting godt — ogſaa for den Sorg er jeg 
befriet. En brav, formuende Wand anholder om 
hendes Haand; og vi kan nu, Børn, klinke paa An— 
tonies og min Soſterſon Auguſt's Forlovelſe. 


[ Adolf. Janſine. Mad. Skaarup. 
| vi gratulere. 


Mad. Ruſt. 
Ih, jeg gratulerer af Hjertet. 


— 
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Nicolai 
(lader ved Skaarups Slutnings-Ord og under de Andres Gratulationer 
fit Glas falde og udbryder). 


Antonie! det kunde du —! 


(Styrter ud, efterfulgt af Jacob). 
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Antonie 


(der under Faderens Replik mod Slutningen har yttret Overraſtelſe og 
urolig Angſt og villet tale, vil nu ile efter Nicolai, med det Udraab): 


Nicolai, hør mig! 


Auguſt 


(holder hende tilbag e). 
Antonie! bliv! hvor vil du hen? 


Skaarup. 
Hvad var det? 


(Under de ſidſte Repliker, der mage gage Slag i Slag, og under almindelig 
Forbauſelſe over Nicolais Forſvinden, falder Tæppet). 


Tredie Act. 


Samme Decoration ſom i anden Act. Foran den ene 

Sopha ſtager et Divansbord med en Armſtage med tændte 

Lys. Paa hyver af Chiffonièrerne ſtage ligeledes Armſtager, 
hvis Lys ere tendte. 


Forſte Scene. 
Skaarup. Madam Skaarup. Antonie. Siden Adolf. 


Skaarup. 

Naa, Barn, eet Ord ſaa godt ſom tyve: hvad 
har du beſluttet? 

Antonie. 

Hvor kan du, Fa'er! Jeg, ſom beſtandig har 
gjort mig lyſtig over min ſtive Couſin, ſkal jeg nu 
paa eengang begynde at tale godt om ham? Hver— 
gang han har villet dandſe med mig, har jeg ſagt 
Nei, fordi han ikke kan holde Tact — 


Skaarup. 
Snikſnak! J Wgteſkab ſporger man ikke om 
Tact og ſaadanne Narreſtreger. 
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Antonie. 
Men, Fa'er, Auguſt og jeg ffjændes og dispu— 
tere med hinanden den hele Dag; hvorledes ſkal vi 
nogenſinde kunne enes — 


Skaarup. 
Derfor kan J godt enes. Min Kone og jeg 
enes, uagtet vi aldrig ere enige. 


Antonie. 


Fa'er og Mo'er er nu i ſaa mange Aar vante 
til det. 


Skaarup. 

Ja, deri ſtikker det. Saaledes vil Auguſt og 
du ogſaa veennes til hinanden. Det er med gte- 
ſkab ſom med Huusleilighed. Folk ei Kjøbenhavn flytte 
hvert Oieblik og fane det aldrig tilpas. Men naar 
man bliver paa et Sted og vænner fig til Mang— 
lerne, ſaa finder man fig vel i Alt. Har du været 
gift med Auguſt en halv Snees Aar — 


Antonie. 


Jo, en halv Snees Aar! Inden den Tid kan 
jeg være død og begraven. 


Skaarup. 

Hvad har du da mod Auguſt? Er det ikke en 
fjøn, ung Mand? 

H. Hertz: Udv. dram. Verker. III. 7 
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Antonie. 


Alle Folk ſige dog, han ſeer ud ſom en Bar— 
beerſpend. 


Skaarup. 


Aa Vaas! — Saadanne Noget vil jeg ikke 
høre. 


Mad. Skaarup. 


Det kan ikke hjælpe, du taler til Antonie. Hun 
troer, hun kan ſlaage Alt hen i Spog. Men det Hele 
er ſaa ikke Andet, end at hun har ſat ſig Griller i 
Hovedet, nu da Nicolai er kommet hjem. 


Skaarup. 

Men de Griller ffal hun fætte fig ud af Hove— 
det igjen. Nicolai var alle fine Dage en Dogenikt, 
ſom vi kun har havt Sorg af, ſaadanne ſom det 
alletider gaaer, naar man ta'er fremmede Folks Born 
til ſig. J jer Aar har han ikke ladet høre et Ord 
fra ſig; det er den Tak, vi har havt. Og hvad er 
han nu? Styrmand! Er det Noget for os at have 
en Styrmand til Svigerſon? (Adolf kommer ind). Naa, 
der kommer Herr Adolf. Nu kan du ſporge ham. 
Det er en fornuftig Mand, der har raadet baade 
min Kone og mig til dette Partie. — Tael De med 
Pigebarnet, Herr Adolf. Hvad De ſiger, gjor hun. 
Sine Forceldres Ord agter hun ikke. — Og kom 
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ſaa ind, Kone, og gjor Alt iſtand, for de Fremmede 
komme. 
(Han og hans Kone gaae ind). 


Anden Scene. 
Antonie. Adolf. Siden Janſine. 


Antonie. 

Men, Adolf, hvad har du gjort? Mens jeg 
troer, at du er Nicolais bedſte Støtte, gaaer du hen 
— jeg kunde lee derover, naar jeg ikke var ſaa be— 
drovet — gaaer du hen og klapper mig ſammen med 
Auguſt. 

Adolf. 

Men, min bedſte Antonie! Janſine og jeg troede, 
at du holdt meget af Auguſt. Selv dine Yttringer 
til ham i Formiddag beſtyrkede os deri. 


Antonie. 

Aa Gud nei! hvor kunde J tænfe Jer —! 
Hvad ſkal vi nu gjøre? Auguſt, der har faa mange 
Penge, ham giver Fa'er og Mo'er ikke faa let Slip 
paa. Og den ſtakkels Nicolai, der Ingenting har, 
Ingenting er — 

(Janſine kommer ind, omkledt, med et Livbaand i Haanden). 
2 Janfine 
(gaaer hen mod Antonie, tager hende om Halſen og kysſer hende). 
Aa, min ſtakkels, ulykkelige Soſter! Jeg har 
7" 
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. grædt ſaadanne for din Skyld. Jeg fager aldrig 
noget lykkeligt Sieblik igjen, for jeg veed, du er for— 
noiet. Jeg var faa glad og tenkte og ſpeermede om 
en lyſere Fremtid, og fan ſkal den Ulykke arrivere. 
Hvad ſynes du, Adolf, hun har ſagt mig, at hun 
kan ikke leve uden Nicolai. 


Adolf 
(med Deeltagelſe). 


Det er jo i Sandhed hoiſt beklageligt! 


Janſine. 
Og fordi Nicolai Ingenting er, ſkal vi derfor 
foragte ham? Man kan jo vere meget retſkaffen, fordi 
man Ingenting er. 


Adolf. 
Det kan man unægtelig. 


Janſine. 
Jeg veed, hvad Kjeerlighed er, og hvor elendig 
et Menneſke kan gage omkring. 


Adolf. 
Ja, det er en ſtor Sandhed! — Men hvad ſkal 
vi gribe til? 
Antonie. 


Du maa tale igjen med Fa'er og Mo'er. Dig 
ta'er de efter. 
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Janſine. 

Ja, det maa du, Adolf! Du har Folelſe for 
Menneſkernes Lidelſer, og du kan ſette dig ind i 
hendes Forfatning. — Kom, ſode Antonie, og hjælp 
mig dette Livbaand om. — ens det bindes omkring). 
Skal min ſtakkels Soſter være den Eneſte, der paa 
en Dag ſom denne gaaer omkring og ſorger? 


Adolf. 
Nei, nei! det var jo virkelig Synd. Det bor 
ingenlunde ſkee. Jeg ſkal tale med dine Forældre — 


Antonie. 
Men, Adolf, glem blot ikke, hvad du har lovet, 
at du vil ſorge for Nicolai. 


Adolf. 

Jeg har allerede arbeidet for ham. Jeg har en 
Idee, ſom jeg har grundet Haab om at kunne ud— 
fore, og hvorved han kan faage en anſtendig, faſt 
Anfættelje her i Byen. 


Antonie 
(falder ham henrykt om Halſen). 
Nei, Adolf, har du virkelig? Du er en for— 


treffelig Mand! — Hvad er det for en Anſattelſe? 


Adolf. 
Det kan jeg ikke betroe dig endnu. Men jeg . 
tor forſikkre, du kan aldeles berolige dig i denne Hen— 
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ſeende. — Ja, ſaa vil jeg ſtrax gaae ind til dine 
Forceldre. Jeg haaber, de ville give efter for Sand— 
hedens Stemme. Vor gode Antonie bor ikke veere 
ulykkelig. Hun bør dele det Held, der er tilfaldet 
os Alle. — Fat Mod, min bedſte Pige! Jeg gaaer 
ind og taler din Sag. Tanken om din Fremtid |fal 
give mine Ord Veltalenhed. 


(Gager ind tilhsire). 


Janſine. 


Der kan du fee, Antonie. Veer nu opromt og 
kom ind med i vort Kammer. 


Antonie. 
Naar Adolf bare kunde gjore Noget for Nicolai. 


Janſine. 
Bryd dig nu om Ingenting. Naar han toer 
fig af et Menneſke, faa kan man ſige, han er faa 


godt ſom forſorget. 
(De gage ind). 


Tredie Scene. 


Nicolai (fommer haſtig ind fra Hoved-Indgaͤngen, efterfulgt af) 
Jacob. 


Nicolai. 
Spar dine Ord og pak dig! 
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Jacob. 


De er ude af Dem ſelv, Herr Reierſen. Jeg 
tor ikke gaae fra Dem. De veed ikke, hvad De gjør. 


Nicolai. 

Den Falſte! jeg ſkal viſe hende, hvem hun har 
holdt for Nar. Da hun var fattig, da var jeg god 
nok for hende. Men nu, da Rigdoms-Djevelen er 
kommet over dem, nu forſkyder hun mig, og det 
glatvek, uden Omſteendigheder — (bitter). Hvad Om— 
ſtendigheder havde man ogſaa nødig at gjøre med 
det fattige Pleiebarn, der i ſaa mange Aar har ſpiiſt 
Naadſensbrodet her i Huſet! 


Jacob. 
Lad Dem tale tilrette, Herr Reierſen! 


Nicolai. 


Jacob, du veed ikke, hvor jeg har ſtolet paa 
denne Pige. Selv da jeg var langt herfra og ikke 
kunde vente, at Nogen her vilde tænfe paa mig, var 
det, ligeſom en Stemme ſagde mig, at hun erindrede 
ſin vilde Legekammerat. Og nu hendes Ord i For— 
middag, hendes Glæde ved at fee mig — nei, Ja— 
cob! jeg bliver desperat derover. 


Jacob 
(afſides). 


Det er ogſaa Satan til QOvindfolk! 


104 


Nicolai. 

Men lad hende kun foretreekke den Hallunk for 
mig! Er det fordi, han har det Par Skillinger efter 
Faderen, ſaa har hun gjort feil Regning. Hun og 
de Andre ſkal erfare, at Styrmanden er lidt mere 
end de bildte dem ind. Nu ſkal hun fee, at jeg kan 
lee ad dem alleſammen. 


Jacob. 
Det" fulde De ikke gjore, Herr Reierſen? Et 
Menneſke maa ikke være ſaadanne. 


Nicolai. 
Jo, netop nu ſkal det vere min Triumph! 


Jacob. 
Lad dem nu drive af for det, de er'; og lad os 
recommandere os i al Stilhed. 


Nicolai. 
Jeg veed, hvad jeg gjør. Gage du nu ind i 
mit Logis, bring alt mit Tei ud paa Toldboden og 
hold Barkasſen klar. 


Jacob. 

Vel! vel! jeg ſkal udføre Alt punktligt. — Men, 
Herr Reierſen, De ſtkulde ikke gjøre det. Med Fruen— 
timmer er det ikke anderledes. De har det ſom, jeg 
vil ſige, de engelſke Jægter, der ere gjorte pan Kjob. 
Saadan En kan ha'e en kjon Skabelon og en god 
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Reisning; men kommer hun ud i rum Sø, fan gi'er 
hun fig i alle Ender og Kanter. See, nu har jeg 
med Deres Tilladelſe iſinde — 


Nicolai 
(utaalmodig). 
Jacob, du kan gage. 


Jacob. 
Det er et ſandt Ord; det kan jeg. Ethvert 
Menneſte har nu fin egen Dommekraft; men jeg 
ſiger endnu engang: De ffulde ikke gjøre det, Herr 


Reierſen! 
(Gager). 


Fjerde Scene. 


Nicolai. Janſine. Siden Antonie. 


Janſine 
(med en Armſtage med tændte Lys). 
Nicolai! er du her? (Sætter Armſtagen hen paa Bordet). 
Du ſtakkels Menneſke! Du er viſt ulyffelig og for— 
tvivlet — 
Nicolai 
(told). 
Aa, jeg har fundet mig i faa Meget, faa kan 
jeg ogſaa — 
Janſine. 
Men er du ikke elendig over, at du ſtulde miſte 
Antonie, ſom du elſker faa høit? 
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Nicolai. 
Jeg ſkal ſige dig, Janſine! naar man har holdt 
af en Pige og mærfer, at hun ikke duer noget, faa 
la'er man den Fugl flyve. 


Janſine 
(grædende). 
Men hvordan er det, du taler om min Søjter? 


Nicolai. 
Det gjor mig ondt, jeg ikke kan tale bedre om 
hende. Naar man ſom hun kan forlove ſig med To 
paa eengang — 


Janſine. 
Men det har hun jo ikke gjort. Hvor kan du 
troe det? Hun er jo uſfkyldig og har ſlet ikke vidſt, 
at Fa'er lige med Eet vilde forlove hende med Auguſt. 


Nicolai. 
Hvad er det, du ſiger? 


Janſine. 


Veed du da ikke, hun gaaer og førger og græder 
og er fortvivlet — 


Nicolai 
(henrykt). 
Hvad? græder hun? Den velſignede Glut! Er 
hun fortvivlet? Hahaha! Det kan jeg lide! — Har 
jeg da virkelig gjort hende Uret? 
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Janfine. 
Javiſt har du. — Naa, der kommer hun ſelv. 
Nu kan du hore, hvad hun ſiger. 


(Antonie kommer ind med en Kurv med Theetei, ſom hun fætter 


fra fig). 


Nicolai 
(iler hen til hende). 
Er du mig tro, Antonie? Elſker du ſom for 
din gamle Legekammerat? 


Antonie. 
Jo, du fortjener det rigtignok, ing forftræffet 
du ier mig for. 


Nicolai. 

Bliv ikke vred, at jeg miskjendte dig. Nu er 

jo Alting godt igjen. Nu bliver jeg her og har Tid 
til at bede dig om Forladelſe. 


Antonie. 
Nu bliver du her! Ja, Courage har du. 
Men naar Fa'er og Mo'er ſeer dig, ſaa fager du 
neppe Lov til at blive her. 


Nicolai. 
Aa, det har ingen Fare. Jeg er inviteret til 
iaften; og desuden — for at fortælle Jer Alt . .. 
Janſine 


(afbrydende ham). 
Antonie har Ret. Nu ſkal du gaae. Men om 
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Lidt kan du komme igjen, naar de Fremmede er her; 
faa kan Fa'er og Mo'er ikke være bekjendt at ſige 
Noget. Hun kal desuden ſcette ſit Haar og kan 
ikke ſtaae og ſnakke med dig. 


Nicolai 
(efter lidt Beteenkning). 
Godt da! — Gage kun ind og pynt dig. Jeg 
vil ogſaa pynte mig. Om en halv Time er jeg her 
igjen. 
Antonie. 
Men bliv dog ikke for længe borte, hvis Fa'er 
og Mo'er paany ſkulde plage mig med Auguſt. 


Janſine. ä 
Det gjør Fa'er og Mo'er ikke. Adolf taler med 
dem; og de gjor Alt, hvad han ſiger. 


Nicolai. 
Ja, jeg har mit Logis her i Neerheden; ſaa jeg 
kan ſnart være her. — Farvel, Smaapiger! Og naar 


jeg kommer igjen, ſkal jeg ſelv tale med Fa'er og 
Mo'er, og — her er min Haand — det |fal hjælpe. 
(Gager ud ad Hoveddgren). 


Antonie. 
Han er faa modig paa det, at han ikke hviler, 
for Fa'er og Mo'er kaſter ham ned ad Trapperne. 
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Femte Scene. 


Janſine. Antonie. Skaarup (i forte Klæder og hvid Veſt). 
Adolf. 


Sfaarup 


(trædende ind i Samtale med Adolf). 

De veed, at jeg har megen Reſpect for Deres 
Mening og agter Deres ædle Grundſcetninger. Men 
nu at kalfatre Sagen om, kan hverken pasſe fig for 
mig eller for min Datter. GSeit, til Janſine og Antonie). 
Gaae J kun ind og hjælp Jeres Mo'er med Paa— 
kleedningen; og lad Pigen ſette Alting ind. 


Antonie. 
Nu gaaer jeg. (Afſides tir Adolf). Hvad ſa'e Fa'er? 


Adolf 


(træffer paa Skulderen). 
Endnu er han uboielig. 


Antonie 
(til Janſine). 
Der kan du fee. 


(Hun og Janſine gage ind). 


Skaarup 

(til Adolf). 
De kan troe mig, den Godhed, Pigebarnet har 
for Nicolai, er kun Flyvegriller, der vil gi'e ſig, naar 
hun ikke feer ham mere; og det ſkal jeg nok ſorge for. 
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Sjette Scene. 


Skaarup. Adolf. Auguſt. Siden fremmede Herrer 
og Damer Madam Skaarup. Janſine. Strax i 
Begyndelſen af denne Scene, inden de Fremmede ere komne, 
jætter en Pige Maſkinen paa Bordet og ordner Theetøiet. 


Auguſt 
(omkledt). 
Jeg ſeer, jeg er en af de Forſte. 


Skaarup. 
Ja, du er en accurat Mand. Men nu kan vi 
ogſaa ret ſtrax vente vore Fremmede. 


Auguſt. 
Hvad mener Onkel om Antonie? Tor jeg gjore 
mig Haab? 
Skaarup. 
Veer du kun aldeles ubekymret. 


Auguſt. 

Jeg kan heller ikke troe, at en Pige ſom Anto— 
nie kan have Inclination for et Menneſke, der har 
flakket om faa længe, uden at man har hort et Ord 
om ham. Gud veed, hvad han er for en Üdhaler. 
Onkel burde forbyde ham Huſet. 


Skaarup. 
Ja, det har jeg ftærft iſinde. — Naa, der banker 
det. Der har vi vore Gjeſter. 


(Tvende Herrer med deres Damer komme ind. Indbyrdes Complimenter. 
De Fremmede gratulere Skaarup). 
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Sfaarup. 
Tak, Tak! Versgod og ſcet Dem ned. Min 
Kone kommer paa Oieblikket. 


(Madam Skaarup kommer ind fra heire, ledſaget af Janſine. Den 
forſte har en moderne, temmelig ſtor, lyſeblaa Silkehat paa, der contra⸗ 
ſterer noget med hendes øvrige Paakledning). 


Forſte Herre. 
Ah, Madam Skaarup! Vi gratulere! 


Mad. Skaarup. 
Mangetak! — bliv De kun ſiddende. 


(Efterhaanden komme flere Fremmede, hilſe og gratulere. Damerne tage 

Plads med Mad. Skaarup ved Theebordet. Nogle af Herrerne ſette ſig 

hos dem; Andre opholde ſig i Forgrunden hos de Samtalende. Janſine, 
Vigen og ſiden Antonie tage fig af Opvartningen). 


Anden Herre 
(kommer frem med Skaarup). 


Hor, Skaarup, var det dig, der i forrige Uge 
havre Bud hos mig og vilde laane mine Heſte og 
Vogn til at kjore Brænde? 


Skaarup. 


Jo, det var. Men jeg fik dem ikke. Du bad 
mig undſkylde. 


Anden Herre. 


Saa? Det maa have været en Feiltagelſe. Send 
du kun Bud efter dem. Det kan du nok begribe, at 
dem kan du faae, naar og faa tidt du vil. 
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Sfaarup. 
Ja Tak, ifald jeg ſkulde trænge dertil. 


Tredie Herre 
(en corpulent Mand, kommer hen til Sfaorup og ſiger puſtende): 


Goddag du, Skaarup! Gratulerer! 


Skaarup. 
Naa, det var ſmukt af dig, at du ſage op til 
mig. Vi har da ikke feet hinanden i mange Tider! 


Tredie Herre. 

Jeg havde aldrig fan ſnart hort om denne lhyk— 
kelige Begivenhed, for jeg ſa'e til min Kone: Vi 
maae derop og gratulere. Skaarup er en Mand, der 
fortjener denne Lykke. Det er fandt; det har jeg 
ſagt. Jeg veed Ingen i hele Byen, jeg under det 
ſom dig. For du er ikke af de Menneſker, der leg— 
ger fine Penge under Laas og Luffe og ikke taaler, 
at en Anden faa meget ſom feer paa dem. Naar 
du har Noget, har dine Venner ogſaa Noget. — Har 
jeg Ret i, hvad jeg ſiger? 


Skaarup. 
Det forſtager fig, man ſkal tanke paa fine Med— 
menneſker. 
Tredie Herre. 
Hor nu, Skaarup — hvad jeg vilde ſagt og 
mens jeg huſker det — du kunde ved ſamme Leilig— 
hed gjøre mig en Tjeneſte. Jeg kommer i neſte Uge 


113 


til at bruge et Bar hundrede Daler; dem fan du 
lade mig fane. 


S faarup. 
Vent nu, til jeg fager lidt mere Luft og fan røre 
mig bedre, faa tenker jeg nok, det la'er fig gjøre. 


Tredie Herre. 
Jaja — ſom ſagt — for i neſte Uge bruger 
jeg dem ikke. 
Forſte Herre 


(der kommer frem paa den anden Side af Scenen med Auguſt og Adolf, 
Alle drikkende Thee). 


Hr. Skaarup maa kjende denne Sag. Den faldt 
netop ind paa den Tid, der var Tale om, at han vilde 
ind i Grosſerer-Societetet. Og kjender jeg ham ret, 
er han ikke af de Folk, der glemmer Noget. 


Skaarup. 
Hvad er det, jeg ſkal vide? 


Forſte Herre. 
Vi taler om Kammerraad Grenaa og hans Pro— 
ject at gifte ſig. 
Tredie Herre. 
Kammerraad Grenaa? Ham fjender jeg ikke. 


Forſte Herre. 
Det er ham med Pengene. Hufker De ikke, 
H. Hertz: Udv. dram. Verker. III. 8 
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" han havde faaet en ſtor Arv, ſom han fort efter 
miſtede i en Proces? 


Auguſt. 
Naa, det er altſaa ikke ham med Pengene. 


Forſte Herre. 

Jo Gu' er det... det vil ſige, det er ham, der 
miſtede dem. Nu paaſtager jeg, at han efter Be— 
ſtemmelſen ſkulde giftes med en rig Enke fra Jylland, 
men ſom var tilaars. Hun kom hertil og leed Skib— 
brud ved Drags, men flap derfra. Men Den, der 
ikke vilde tage hende, det var Kammerraaden. 


Auguſt. 
Maaſkee han ikke ſkjottede om havarerede Barer. 


Tredie DETTE 
Hahaha! — Eller Konen var ham for gammel. 


Forſte Herre. 

Nei, hun var ikke gammel nok. Luxen havde 

projekteret at arve hende. — Men nu ſporger jeg 

Dem, Hr. Skaarup, der er en Mand, hvis Ord 

man tilforladelig kan lide paa, er det ikke ſandt, at 
der virkelig var Noget om det Partie? 


Skaarup. 
Jo, det kan De ſige mig efter. Jeg har ſelv 
havt Meget at ſkaffe med denne Sag. Han ſnakkede 
ſyv Lange og ſyv Brede for mig. (Tillidsfuld). Men 
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jeg er ikke af dem, man kan ſpiſe af. Jeg ſa'e ham 
Sandheden glatvæf. 


Forſte Herre. 
Ja, hos Dem kom han til den Rette! 


Skaarup. 
Men ſiden vilde Enken ikke have at gjore med 
ham. 
Forſte Herre 
(til en af de Andre). 
Der kan De fee, jeg havde Ret. 


(De Fremmede adſprede ſig igjen i Baggrunden). 


Syvende Scene. 


De Forrige. Nicolai, omkladt efter engelſk eller ameri— 
kanſk Mode. Ved hans Indtradelſe hilſes han af de Til— 
ſtedeverende. Siden Antonie. 

Auguſt 
(gaaer hurtig hen til Skaarup). 

Hvad ſynes Onkel? der er Nicolai. Han har 
den Uforſkammenhed at komme her. 


Skaa rup. 
Hvad? — Ja, faa min Sjæl er det ham. 


Auguſt. 
Skulde jeg ikke paa en god Maade viſe ham 
Doren? 
8* 
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Skaarup. 
Nei, nei! det gaaer ikke an. Det gale Men- 
neſke var iſtand til at gjøre Optoier. 


Nicolai 
(efterat have hilſt paa Selſkabet, gaaer hen til Skaarup). 
Min Pleiefa'er har vel Intet imod, at jeg kom— 
mer iaften efter Indbydelſen? 


Skaarup. 
Har jeg indbudt dig, faa er det naturligt, du 
kommer. 
(Gager hen i Baggrunden til de Fremmede). 


Janſine 
(kommer frem paa den anden Side med Adolf). 


Hvad Nicolai feer net ud i de Klceder. Man 
ſkulde ikke ſee paa ham, at han er Styrmand. 


Adolf. 

Min bedſte Janſine! deri er intet beſynderligt. 

J England og Nordamerika kleder den ſimpleſte Ma— 
tros ſig med en vis Elegance. 


Janſine. 
Ja, det er ſandt. (Klapper ham paa Kinden). Du er 
faa klog og fan indſigtsfuld og veed Beſkeed om Alt. 
— Hor, ſig mig, om min nye Kappe kleder mig? 


Adolf. 
Den flæder dig overmaade godt. 


(Antonie kommer ind og hilſes af de Nermeſte). 
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Nicolai 
(gaaer hen til Antonie og ſiger jagte): 


Kan du fee, din Fa'er har tilladt mig at blive 


her iaften. 
Auguft 
(træder imellem dem og fører Nicolai til Siden). 


Jeg maa ſige dig, det er hoiſt upasſende, at du, 
efter hvad her er pasſeret, vil tale til min Kjereſte. 


Nicolai 
(afſides til ham). 
Derſom du ikke ſkjotter dig ſelv, Auguſt, faa 


fætter jeg dig ud af et af Vinduerne. 
Auguſt 
(for fig ſelv). 


Det er en brutal Stud. 
(Trekker fig tilbage blandt Gjeſterne). 


Janſine 
(paa den modſatte Side af Antonie). 


Du fkal ikke være bedrøvet. Det bliver nok 
godt. — Sode Antonie! ſiig mig, om min Kjole 
ſidder godt. 

Antonie. 

Jo, den ſidder godt. 

Janſine. 

Hor, lad os give Nicolai en Kop Theevand. 

Han er jo lige ſaa god ſom de Andre. Tag du 


Bakken og bring ham det. 
(Under det nermeſt Folgende bringer Antonie Nicolai en Kop Thee). 
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De Forrige. Madam Ruſt. 


Mad. Ruſt 
(kommer forſtyrret og haſtig ind og ſeer til alle Sider uden at hilſe). 
Er Hr. Skaarup her? — Jeg maa paa Ste 
blikket tale med Hr. Skaarup. 


Janſine. 
Fa'er! der er vor egen, lille Madam Ruſt og 
vil tale med dig. 


Skaarup 
(kommer frem). 


Med mig? Her er jeg. 
Mad. Ruſt 


(tager ham ugeneert ved Armen og fører ham til en af Siderne). 


Maa jeg ikke ſee Deres Clasſe-Lotterie-Seddel? 


Skaarup 


(tager den frem af en Brevtaſke). 


Med Fornoielſe. — Vil De fee, hvad Deriſe 
vi har? 


Mad. Ruft 
(efter at have betragtet Sedlen, udbrydende). 
Jo, det er kun altfor viſt! — Jeg elendige 


Menneſke! 


Skaarup. 
Hvad er viſt? 
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Mad. Ruſt. 


(uden at agte hans Ord). 
Hvor har jeg havt mine Sandſer! Hvor kunde 
jeg gage ſaaledes! 


Skaarup. 
Men, Madam Ruſt, hvad er der paaferde? 


Mad. Ruſt 
(ergerlig og halpſagte). 
Aa, der er ikke Andet paafeerde, end at De ikke 
har vundet en Skilling. 


Skaarup. 
Gud bevare os! Hvad ſiger De? Ikke vundet? 


Mad. Ruſt 


(hoiere). 


Nei, ikke vundet. Jeg ſynes, jeg taler tyde— 
lig nok. 
Skaarup. 
Men det er jo en ſtrakkelig Hiſtorie. 


Auguf t“ 
(nærmer fig urolig til Mad. Ruſt). 
Er der noget galt med Gevinſten, Madam? 


Mad. Ruſt. 
Der er det Gale derved, at der ſlet ingen er 
falden. 


*) Adolf. Janſine. Skaarup. Mad. Ruſt. Au⸗— 
guſt. Antonie. Nicolai. 
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Auguſt 


(ſlaaer Hænderne ſammen). 


Nu har jeg hort Mage! . 


Janſine 
(urolig til Skaarup). 


Hvad er der fkeet, Fa'er? 


Skaarup 


(der har ftaaet ſtille og nedflaaet). 
Vi har Intet vundet, Barn! ikke en Skilling! 


Janſine 
(med begyndende Graad). 
Intet vundet ... Adolf! føre Adolf! hvad 
fynes du? 
Adolf 


(beſtyrtet, men dog fattet). 
Det er jo ſaare ubehageligt. 


Antonie 
(eengſtelig til Nicolai). 


Hører du, hvad de ſiger, Nicolai? Vi har ikke 
vundet. 
Nicolai 
(der i god Ro drikker en Kop Thee). 
Jeg hører. (Afſides). Gud veed, hvorledes det vil 
ſpende af. 


(Selſtabet er imidlertid blevet opmeerkſomt. Enkelte have nærmet fig. Der 
bliver uroligt ved Theebordet. Madam Skaarup reiſer fig og gaaer 
hen til fin Mand). 
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Mad. Sfaarup.”) 
Men, Mand! kan jeg troe, hvad der ſiges? 


Skaarup. 
Det er kun altfor viſt. 


Mad. Skaarup 
(til Mad. Ruft). 
Du ſtore Gud! hvorledes er det gaaet til? 


Forſte Herre 


(til Mad. Ruſt). 
Er her indlobet en Feiltagelſe? 


Mad. Ruſt. 
Ja, det kan jo ikke nytte at dolge det. Det 
maa jo engang frem. 
Mad. Skaarup. 
(i Bevagelſe). 
Men hvorledes er det gaaet til? Hvorledes har 
det været muligt. 


Mad. Ruſt. 

Aa Gud, det er gaaet ſaaledes til, at Bag— 
tallet 280 kom forſt, men faa, da Fortallet blev 
truffet, blev der ſaadan en Trængfel og Tumult, 
hvor jeg ſtod, at jeg kom langt tilbage og ikke kunde 


*) Adolf. Janſine. Skaarup. Madam Skaa— 
rup. Madam Ruſt. Auguſt. Antonie. Nico— 
lai. Selſtabet placerer fig bagved og paa begge 
Sider. 
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agte nøte paa; for et Par fvære Menneſker ſtod foran 
mig. Og faa ſpurgte jeg en Mand, jeg kjendte, der 
ſtod lige ved mig: Var Fortallet ikke 55? og ſaa 
ſvarede han: Jo, lille Madam. Hvorpaa jeg blev 
ganſke underlig tilmode og ſagde: Var da det Hele 
55 og 280? hvortil han ſvarede: Jo, lille Madam; 
men mig hjælper det iffe. — Derpaa blev jeg ſom 
ude af mig ſelv, men vilde dog endnu forvisſe mig. 
Saa, da Folk adſpredte fig, gik jeg hen til en af 
Skriverne, tog ham i min Sindsbevegelſe ganſke 
haardt i Armen og ſagde: Er ikke 55 og 280 trukket 
ud med det ſtore Lod? — hvortil han ſvarede: Ja— 
viſt! javiſt! — men det forſtager fig, Menneſket var 
jo dengang befftæftiget og blev maaſkee fortredelig. 
Wen faa for lidt ſiden fager jeg en Afſtrift af Liſterne, 
og faa feer jeg til min ſtore Forſkreekkelſe, at det 
ſtore Lod er ikke 55, men 53 og 280. 


Mad. Skaarup. 
Nu har jeg hort det med! 


Mad. Ruſt. 
Og faa ſtyndte jeg mig ſtrax op paa Comptoiret 
for at fane Vished — jo, det var fun altfor viſt! 


Skaarup. 
Madam Ruſt, der har De ſpillet mig et ſlemt 


Puds. 
Mad. Ruſt. 


Jeg er jo ſaa uſkyldig ſom .... 
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Mad. Skaarup 
(opbragt). 
Aa, ſkal en fornuftig Kone ſom De ſaadan 
rende med Limſtangen? De maa ſkamme Dem, ſom 


De har baaret Dem ad. 
Mad. Ruſt 


(vred). 
Nei, hør nu, Madam Skaarup! Urimelig maa 
De ikke være. Hvem er det, der risquerer meeſt ved 
denne Hiſtorie — De eller jeg? 


Skaarup 
(tysſer paa dem). 
Ja, lad os nu ikke ovenikjobet komme op at 
ſkjcendes; dermed ere vi ikke hjulpne. Vi mage ſoge 
at finde os i, hvad ikke kan være anderledes. 


Anden Herre. 
Det gjør mig min Sjæl ondt for dig, Skaarup. 


Forſte Herre. 
Aa, det er en Skandal! (uAfſides med Latter til en 
Dame). Det er en ppperlig Hiſtorie! 


Damen 
(afſides til ham). 


Jeg vil have godt af den i 14 Dage. 


Anden Herre 
(til Skaarup). 


Jeg hører op til dig imorgen og feer, hvorledes 
du har det. Nu trænger du til Ro. Adieu, Skaarup. 
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Sfaarup. 
Ja, du har Ret; jeg behøver Ro. 


Damen. 
Min Mand og jeg vil ogſaa anbefale os. Vi 
feer Dem vel ſnart hos os, (lit ſpids) naar De er 
kommet Dem efter denne Begivenhed. 


Tredie Herre. 

Det var jo dumt, Skaarup! Jeg havde ret troet, 
at vi To fulde havt det faa godt ſammen. Men 
det kan jo komme en anden Gang — og lad mig 
det faa vide. — Naa, adios! 


(Efterhaanden tage alle de Beſogende, med Undtagelſe af Nicolai, Afſted 
og ledſages til Deren af Familien). 


Nicolai 
(i Forgrunden, paa den ene Side). 


Det lader til, her bliver god Plads. 
Auguſt 


(i Forgrunden paa den anden Side). 
Det ſkal arrivere mig! Denne Madam Ruſt — 
jeg kunde lægge hende i en Morter, og ſtode hende 
til Marmelade! 


Mad. Ruſt 
(gaaer op og ned, ryſtende paa Hovedet). 
Hvad fkal der nu blive af ... jeg bliver faa 


viſt ruineret ſom blot Noget —! 


Janſine 
(kommer tilbage med Adolf). 


Sode Adolf! den Ulykke overlever jeg ikke! 
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Adolf 
Min bedſte Janſine! Vi mage fatte os. 


Skaarup“) 


(der kommer tilbage, efterat alle de Fremmede er gaaet). 

Ja, Born, nu mage vi viſe Conduite. Gevin— 
ſten mage vi flaae os ud af Hovedet; og Enhver 
maa vende tilbage til Sit. Naar Alt kommer til 
Alt, er' vi de ſamme ſom for. 


Mad. Ruſt. 
Ja, Hr. Skaarup! det er Altſammen meget godt. 
Men De maa ikke tage mig det fortrydeligt op. Jeg 
har forſtrakt Deres Kone med en betydelig Sum. 


Skaarup. 
Hm! hm! — Ja, Gud veed hvordan jeg ſkal 
udrede den! 
Mad. Ruſt. 
Da maa den rigtig udredes og det ſtran. Naar 
man ſom jeg ſidder Enke og ikke har mere end det 
Nodvendige, fan kan man ikke taale Tab. 


Mad. Skaarup. 
De har ikke nødig at være faa bange for Deres 
Penge. De ffal nok blive betalt. 


Mad. Ruſt. 
Andet forlanger jeg heller ikke. Men Deres 


„) Auguſt. Janſine. Adolf. Madam Skaarup. 
Skaarup. Madam Ruſt. Antonie. Nicolai. 
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Mand har kjobt mit Huus; og dette Kjob bor ikke 
gage tildage. 


Mad. Skaarup. 
Det ſkal heller ikke gage tilbage. Vær De kun 
ganſke rolig. Vor Svigerſon Auguſt vil tilfredsſtille 
Dem baade med det Ene og det Andet. 


Auguſt. 

Jeg, kjcere Tante? — Saa veed Tante da ikke, 
hvorledes mine Hender ere bundne. Neſten Alt, hvad 
jeg har, ſtager faſt og uopſigeligt. — Nei, jeg kan 
aldeles ikke. 

Nicolai 
(afſides). 

Det kan jeg live, min Dreng! Du ſvarer til 

mine Forventninger. 
Skaarup 
(der har gaaet urolig op og ned). 

Hm! hm! — byoad fkal jeg gribe til — hvor⸗ 
ledes ſkal jeg hitte ud af — Nei! hvad der er at 
gjøre ved alt dette, feer jeg ſandt for Herren ikke. 


Adolf 
(gaaer hen til ham). 
Berolige Dem, Hr. Skaarup! Endmnu er ikke Alt 
tabt. Jeg haaber at kunne finde Raad. 


Skaarup. 
Aa Gud — hvorledes vil De — 
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Adolf. 

De veed, det er min ſtorſte Glæde at hjælpe 
mine Medmenneſker. Jeg finder heri mit Livs ſtjon— 
neſte Kald. Omtrent faa meget, ſom Madam Ruſt's 
Fordring beløber fig til, har jeg en Tid havt lig— 
gende. Det var ſandtnok beſtemt til engang at ſette 
Bo for. Men jeg er overbeviiſt om, at min fjære 
Janſine ganſke bifalder min Beſlutning. 


Janſine 
(tørrer Dinene og kysſer ham paa Kinden). 
Gjor du, ſom du ſynes, Adolf! Hvad du gjør, 
er altid velgjort. 


Antonie. 
Det var ſmukt af dig, Adolf. Ja, af dig har 
vi ikke taget feil. 
Skaarup. 

Ja, det er i Noden, man ffal fjende fine Ven— 
ner. Men, min retſkafne Ven! jeg kan ikke tage 
mod Deres Tilbud. Hvad De har ſparet ſammen i 
Aar og Dag — 

Adolf 
(i Bevagelſe) 

Tael ikke herom! En bedre Anvendelſe af disſe 

Penge kjender jeg ikke. Det er en Anvendelſe, der 


gjor mig lykkelig. — Nei, nei! De fager mig ikke 
fra min Beſlutning. Bevidſtheden at gjøre en god 
Gjerning er mig altfor dyrebar. — Nu gaaer jeg 


hjem og henter den lille Sum; og naar jeg kommer 
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tilbage, ſkal enhver Sky være forjaget fra Deres 
Bande. 
(Gaaer hurtig). 
Auguſt 
(afſides). 
Naa, der er han kommen paa ſin rette Bold— 
gade. 


Antonie 
(afſides og bedrøvet til Nicolai). 
Hvad ſiger du til alt dette, Nicolai? 


Nicolai. 
Jeg ſiger, det ſkal Altſammen blive godt endnu. 
Vent lidt og lad faa mig raade. 


Antonie. 
Ja, du troer, din Courage kan gjore Alt. 


Auguſt 
(tager ſin Hat). 
Kjcre Onkel, jeg vil anbefale mig. De veed, 
hvor megen Deel jeg tager i Deres Skjebne; men, 
da jeg dog ikke kan hjælpe — 


Nicolai 
(afſides). 
Aha, der har jeg ham! Goit). Vil du forlade 
din Kjerreſte, Auguſt? Det er ikke ſmukt. 


Mad. Skaarup. 
Aa, hun bryder fig vel ſtort om ſin Kjereſte. 
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Auguſt. 

Oprigtig talt, kjeere Tante — jeg har hele Ef— 
termiddagen fortrudt hos mig ſelv, at jeg vil tvinge 
Antonie til en Forbindelſe, hun er imod. Jeg troer, 
jeg gjor hende en Tjeneſte ved at bryde et Baand, 
der er indgaget mod hendes Onſke. Det vil du viſt 
felv erkjende, Antonie — 


Nicolai 
(ſagte til Antonie). 
Siig, nu vil du nok have ham. 


Antonie 
(ſagte til ham). 
Er du ikke ret klog? (dei). Ja, jeg græder juſt 
ikke, naar du forlader mig. 


Skaarup. 

Gage du kun, Anguſt! Jeg forlanger ikke, at 
noget Menneſke ſkal dele vor Vanſkjebne; og jeg kan 
ikke fortænfe dig i, hvad du gjør. Antonie er en 
god Pige, der vel kan forſorges paa anden Maade. 
Du er fri for dit Ord. 


Auguſt. 
Men det ſtulde ſmerte mig meget, om Onkel 
tvivlede om mine rene Henſigter — 


Skaarup. 
Viſt ikke. 


H. Hertz: Udv. dram Verker. III. U 
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Au guſt. 

For dig, Antonie, har jeg lykkeligviis ikke nødig 
at gjore Undſkyldninger. Det er din egen Villie. 
Og et Menneſkes Villie er me Himmerig. — Adieu, 
Onkel! Adieu, Tante! 


Antonie 
(efterteenkſom). 


Jeg havde dog ikke troet, at Auguſt var faa flet. 


S kaarup. 

Det er Verdens Gang, mit Barn. Naar det 
gaaer ſkjcevt for os, vender alle Folk os Ryggen. 
(Bliver Nicolai vaer og ſiger ſagtmodigj; Er du her endnu, 
Nicolai? Ja, du har Intet ventet, Intet forlangt af 
os, da vi bildte os ind at være rige, faa jeg kan be— 
gribe, du holder det længere ud hos os. Bliv du 
kun, min Dreng! og kom ſaa tidt, du har Lyſt. Me— 
get beholder jeg vel ikke tilovers; men vel ſaa Meget, 
at der er lidt til dig med. 


Nicolai 
(griber rørt hans Haand). 
Min fjære, fjære Pleiefa'er! Vær ikke faa ned⸗ 
ſlaaet! Alt ſkal endnu blive godt. Gud være lovet, 
det ſtaaer i min Magt at formilde dine Kaar. 


Skaarup 


(der har været fordybet i fig ſelv, feer diſtrait iveiret). 
Hvad mener du, min Dreng? 


Nicolai. 
Forſt nu kan jeg betroe Eder, hvad jeg hele 
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Dagen over al den Tummel, her var i Huſet, hver— 
ken har havt Løft eller Mod til at tale om. Og 
iaften har jeg tiet med Flid, for at J kunde leere 
Den at fjende, J havde beftemt til Jeres Antonie. 


Skaarup 
(opmerkſom). 


Hvormed har du tiet? 


Antonie. 

Tael, Nicolai! Jeg er nærved at doe af Utaal— 

modighed. 
Nicolai 
(til Madam Skaarup). 

Huſker du endnu den Dag, da jeg havde ſagt 
Adieu til Jer Alleſammen og ſkulde gage ombord? 
Jeg ſtod ude ved Kjokkentrappen og vilde af Trodſig- 
hed ikke, at J ſkulde fee, jeg græd. Saa kom du, 
Pleiemo'er, ud til mig, gav mig en lille Pung med 
Penge og ſagde: „Der er ti Rigsdaler i Solvmont, 
Nicolai! Naar du holder godt Huus med dem, kan 
du fomme langt.“ Og faa græd du og kysſede mig 
paa Banden og ſagde: „For dig godt op blandt 
Fremmede, at vi engang kan have Glæde af dig.“ 


Antonie.“ 
Nei, velſignede Mo'er! gjorde du det? 


Mad. Skaarup. 
Lad mig i Ro, Barn! Det er vel Noget at tale 
om, at jeg gav ham de Par Skillinger. En Narre— 
9* 
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ſtreg var det af mig. Han har vel ſpviret dem op 
det forſte Sted, han kom i Land. 


Nicolai. 

Nei, nei, det har jeg ikke. Jeg har holdt godt 
Huus med dem; og Gud har velſignet den lille Sum. 
Bliv ikke vred, Mo'er! — men du havde ofte været 
ſtreng mod den vilde Krabat, og jeg havde iffe det 
bedſte Øie til dig. Men da du nu lige paa det 
Sidſte vifte dig faa god imod mig — jeg havde jo 
aldrig været faa rig — faa lob Sinene over paa 
mig, og jeg — for du veed, jeg var ſtolt og ærefjær 
— jeg lovede helligt, du fkulde ikke fortryde din 
Godhed. Nu, ſom ſagt, Gud har holdt ſin Haand 
over mig og de 10 Rigsdaler. Vi ere begge voxede 
gedt. Jeg vil ikke kjede Jer med min Hiſtorie, 
hvordan jeg faldt ned engang fra Merſet, brak Armen 
og blev lagt ind i Hoſpitalet i Boſton; hvorledes 
Kjobmanden, vi havde bragt Varer, tog mig til fig, 
ſorgede for mig og tog mig paa Comptoiret; hvordan 
han var tilfreds med mig og gjorde mig til Super— 
cargo paa et af fine Skibe; hvordan han endelig gav 
mig Part i Handelen Om alt dette en anden Gang. 
Kun faa meget nu, at Skibet, hvormed jeg er kom— 
met, en ſtolt Tremaſter, og hele Ladningen er min 
Eiendom. 


Alle. 
Din Eiendom! 
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Nicolai. 
Ja, og endda har jeg Noget tilovers i Boſton. 


Skaarup. 
Men Gud bevares, Nicolai! faa er du jo en 


hovedrig Mand! 
Nicolai. 


Ja, jeg er rig! Jeg ſiger det med en Glæde, 
jeg ikke kan beſkrive. Jeg er rigere end Stormogul. 
Thi jeg er rig i den Glæde, jeg kan berede Jer Alle. 
— Pleiefa'er! al din Nod ſkal nu afhjcelpes. Du 
kan disponere over Alt, hvad jeg har. 


Skaarup. 
Nei, min Son! det kunde jeg ikke forfvare. 


Mad. Ruſt. 
(der har ſiddet afſides i fine egne Tanker, nærmer fig). 


Det er jo iſandhed hoiſt meerkveedigt. 


Nicolai 
(til Madam Ruſt). 
De, Madam, kan i god Ro gage ned til Deres. 
Om en Time ffal jeg være hos Dem! og alle Deres 


Fordringer ſkal tilfredsſtilles. 
Mad. Ruſt. 
Ih, faa meget haſter det heller ikke — 
Nicolai. 
Som jeg ſiger: naar De vil gage ned og oppe— 
bie mig — 
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Mad. Ruſt. 

Det ſkal være mig en ſtor Pre at fee Dem 
hos mig. — Jeg anbefaler mig og onſker Dem Alle 
tillyffe til den glædelige Omſkiftelſe. (Afſides, idet hun 
gaaer). Han er rigere end Stormogul! 

(Gager). 


Skaarup. 

Men — men — jeg er ganſke confunderet. 
Hvorfor er du da kommet her i Huſet ſom ſimpel 
Styrmand? 

Antonie. 
Ja, det har jeg hele Tiden villet ſpurgt om. 


Nicolai. | 
Tilgiv mig! Jeg vilde ſee, om J holdt af mig 
for min egen Skyld; om J tog godt imod mig. 


Skaarup. 
Hm! — jeg hufker jaa Skam ikke. Tog vi da 
daarligt imod dig? 


Nicolai. 
Nei, nei! Under de Omſtendigheder kunde det 
ikke være anderledes; det feer jeg nu. Og Antonie 
tog imod mig ſom en Engel fra Himlen. 


Janſine. 
Fa'er! det er beſtemt Adolf, der kommer. Han 


vil blive glad. 
(Gager hen til Døren) 
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Niende Scene. 


Adolf. Sfaarup. Madam Sfaarup. Nicolai. 
Janſine. Antonie. 


Adolf 
(iler med Haſt og i Bevegelſe hen til Skaarup). 
Hr. Skaarup! jeg bringer de bedſte Tidender. 
Den Sum, jeg har lovet Dem, har jeg hos mig — 


Skaarup. 
Nei, min kjcere, bedſte Ven! gudſkeelov nu kan 
jeg — 
Adolf. 
Jeg beer Dem, intet Afſlag! — Men min 


Hovedforretning ſtager tilbage. Jeg gjentager nu, 
og med mere Grund end for, min forrige Bon: 
foreen Deres Antonie med Nicolai! 


Skaarup. 
Nicolai med Antonie? Ja, hvem ſiger, at Ni— 
colai nu — 


Adolf 
(i ſamme Spænding). 

Netop nu, Hr. Skaarup! (Vender fig med en vis Høi 
tidelighed til Nicolai). Jeg bringer Hr. Reierſen en be— 
hagelig Efterretning. Det er lykkedes mig ved en 
af mine Venner at ſkaffe Dem en Anſettelſe her i 
Byen. Da jeg kom hjem, fandt jeg et Brev, at De 
er udnævnt til Extra-Rulleſkriver ved Holmen. 
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Nicolai. 
Hvad? jeg Extra-Rulleſkriver ved Holmen! Det 
ſkulde Pokkeren veere. 


Antonie 
(med Latter). 


Nei, det er fortræffeligt! — Du er dog en re— 
delig Sjæl, Adolf. Men nu behøver Nicolai ikke 
denne Poſt. 


Skaarup. 
Deri har Antonie Ret; fkjondt det er ellers en 
god Poſt. 
Adolf. 
Men jeg forſtager ikke — 


Nicolai. 

Hor, kjcere Hr. Adolf! De er en prægtig Mand, 
ſom jeg holder meget af og idag har leert at have al 
Agtelſe for; men den Poſt maa De min Sjæl ſkaffe 
mig af med igjen. 


Adolf. 
Jeg begriber blot ikke — 


Janſine. 

Jeg ſkal forklare dig Alt. Jeg vidſte nok, du 
vilde fætte det igjennem. (Til Nicolai). Der kan du fee, 
hvad det er for et ſjeldent Menneſke! — Kom, Adolf, 
og lad mig fortælle dig — 
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Nicolai. 

Wen i cen Ting har Hr. Adolf Ret. Naar 
mine Pleieforeldre virkelig ville forene nig med An— 
tonie — 

Skaarup. 

Ja, derimod kan jo hverken min Kone eller jeg 
indvende Noget; og jeg ſkulde neeſten troe, at Antonie 
heller ingen Indvendinger vil gjøre. 


Antonie. 
Kjcere Fa'er! Nicolai og jeg har altid holdt af 
hinanden. 
Skaarup 
(forener dem). 


Ja, faa var det Synd at jætte fig derimod. 


Nicolai. 
O, Antonie! du veed ikke, hvor lykkelig jeg føler 
mig! 


Tiende Scene. 
De Forrige. Jacob Baadsmand. 
Jacob 


(gaaer hen til Nicolai). 
Med Forlov, Hr. Reierſen! Barkasſen er klar. 
Nicolai. 
Fanden ivold med Barkasſen! Nu bliver jeg 
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her. Glæv dig, Jacob! Jeg er forlovet med min 
Pleieſoſter. 
j Jacob. 
Med min forrige Rhederes Datter — ja, det er 


der Raiſon i. Jeg har den Pre at gratulere. 


Nicolai. 

Naa, og du, Jacob — nu kan jeg vel ogſaa 
gratulere dig. Vil din Kjeeeſte i Nyboder gifte fig 
med dig? 

Jacob. 

Nei, Hr. Reierſen! hun var lovlig undſfyldt; 

desformedelſt hun var allerede gift. 


Nicolai. 
Arme Tyy! det gjør mig ondt for dig. 


Adolf 


(nærmer fig Nicolai). 
Nu kan jeg gratulere Dem dobbelt. Janſine 
har forklaret mig Alt. 


Skaarup. 

Ja, Born, vi vil have Meget at forklare og 
fortælle hverandre for lang Tid. Vi har i faa Timer 
oplevet Mere end Andre i flere Aar. Wen faa meget 
feer jeg dog, naar J fra Begyndelſen havde fulgt 
mit Raad og fat Sorenſens 300 Rigsdaler i Spare— 
kasſen, faa var vi fluppet fri for mange Bryderier. 
Vi havde ingen Lotteriſeddel taget, ikke bildt os ind 
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at være rigere, end vi vare, ikke rodet os ind i Gjeed, 
og allermindſt kjobt Huſe. 


Antonie. 
Ja, Gud! naar jeg tenker paa alt dette! — 
Men een Ting har vi dog vundet ved Lotteriſedlen. 


Skaarup. 
Hvad er det? 


Antonie. 
Mutter har faaet en ny Hat. 


Skaarup. 

Ih, hvilken Pasſiar! — (Til Publicum) Hoiſteerede 
Publicum! bryd Dem ikke om, hvad den Smaa ſiger. 
At min Kone har faaet en ny Hat, vilde være en 
daarlig Moral af faa mange, beſynderlige Omfkiftelſer. 
Derimod holder jeg mig til mit gamle Sprikvort: 
Naar Enden er god, er Alting godt. Men, 
om denne Moral ſkal gjelde iaften, overlade vi ſom 
billigt til det hoiſtcerede Publicums gunſtige Dom. 
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Svend Dyrings Huus. 


Romantiſk Tragedie i fire Acter. 


Sfrevet 1836. 

Opfort forſte Gang paa det kgl. Theater den 15de 
Marts 1837. 

Svend Dyrings Huus. Romantifk Tragedie i 4 Acter. 
Kbhvn. 1837. 

2det Opl. 1837, 3die 1854, 4de 1872, Ste 1883, 6te 
1893. 

Dram. Verker. böte Bind. 

Folkeoplysningens Skrifter. Hefte XX. 1883. 

Svend Dürings Haus. Romant. Trag., überſ. von 
F. A. Leo. Leipzig 1848. 

Das Haus des Spend Düring. Romant. Trag. Ham⸗ 
burg 1839. 


Perſonerne. 


Svend Dyring, Jorddrot og Styresmand. 

Fru Guldborg, hans Huſtru. 

Ragnhild, hendes Datter af forſte Wgteſtab. 

Uegisſe, | 

Alf, Svend Dyrings Born af forſte gtejfab. 
Ovelille, | 

Ridder Stig Hvide. 

Tage Bolt. 

Jvar, hans Broder. 

Fru Helvig. 

Zyrge, 
Rud, 
Gunner, Ridder Stigs Svend. 

En Dreng, Riddere, Jægere og Ridderſvende. 


i Svend Dyrings Tjeneſte. 


Scenen er deels paa Svend Dyrings Gaard ved Isſe— 
fjorden, deels i Wærheden af denne. Handlingen varer fra 
den ene Dags Aften til næfte Midnat. 


7 
— 
1 4 
* 
É * 
4 7 > 
* 
* * * N * de 
od * 
1 
= i i * 
v N 0 SA * f re 
— == | 447 «i 
mi i ES: kV I: n 
ö 5 0 5 8 
7 Fi N 
Nie 
Sy NAT 5 2 
1 va Å * 
en bu * 1 
4 
* N 


DSN e . sy 
5 We 3 . 


FA 


As een dt . 


OH. ve 575 


Eg men e 
FSK å GA 
"HER Ca 0 1 i, ES 8 
n 5 i A s | 
n Bal r . 


6 No e e See vad 85 fu 


Å * 
Sy 
4 


1 


. e 8 


Fr s SR Bench W 


N 9 7 


N * 1 mene g 


Ne fl GAS 1 4 
Wok n Seren Ae 


ad 
d 1 
0 ' 
* * 
1 
* 
* 2 
— 
1 
i 
N 
SL 
i i 


Forſte Act. 


Forſte Scene. 


Skovegn. 


Svend Dyrings Folk ere grupperede i Forgrunden. 
Nogle ſtaae, Andre ligge. Enkelte ſtaage paa Üdkig i Bag— 
grunden. Efter Choret kommer Rud ind. 


Chor. 

Den Herre ſadler ſin hurtige Heſt 
Og rider alt over den Hede. 
Han rider i Regn, han rider i Blaſt, 
Hans Svende folge, ſom de kan bedſt, 
Thi Hjorten faa ville de bede. 

Med høie Talker 

Den ſpiller i Lunden 

Og flygter for Hunden; 

Og efter den ſpringer paa Moſegrunden 

Med Hyl og Gjoen Mynder og Rakker. 
H. Hertz: Udv. dram. Verker. III. 10 
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Giver Agt, naar den kommer! Afſted i Galop! 
Og jager den op! 


(De ſpringe Alle op og ſee ud til en af Siderne, ſom om de fulgte Dyret 
med Oinene). 


Den er her! Den har ſat 
Over Tjorn, over Krat. 
Den er der! Den er floien 
Med et Spring over Hoien. 
(De komme igjen frem). 
Giver Agt, naar den kommer! Afſted i Galop! 
Og jager den op! 


Rud 


(kommer hurtig ind). 

Hjorten er vor. Hr. Dyring "har fældet den. 
Skynder Jer, breder Kapperne ud og holder Mjod 
og Viin i Beredſkab! Hr. Dyring og Ridder Stig 
ere allerede ſtegne af Heſten og komme herhid. — 
Tilſide! Der komme de. 


Anden Scene. 


Svend Dyring. Stig Hvide. Tage Bolt. Ivar. 
De tvende Forſtncvntes Jegere og Svende. 
Svend Dyring. 


J edle Herrer! J tage tiltakke 
Med Viin og Mjod! Nu ride vi hjem; 
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Saa fætter Fru Guldborg for os frem, 
Hvad Huſet formager i Fad og Bakke. 
(Til En af Folkene). 
Et Beger til Ridder Stig! 
(Til Stig, idet han rœkker ham Bageret). 
See der! 
Vel modt paa min Grund! Jeg kan tale om Lykke, 
At vi dog eengang traf Eder her. 
— Nu følger J med os det lille Stykke 
Til min Gaard — 
Stig. 
Jeg takker! 


Svend Dyring.“ 
Jeg er i Eders Gjeld! 


Stig. 
Det hufker jeg ikke. 


Svend Dyring. 
Jeg huſter det vel. 

— Tage Bolt og Ivar! J drages til Minde, 
Dengang Fru Helvig, den fromme Ovinde, 
Min forſte Huſtru, nylig var dod. 
Da var Landet i ſvarlig Nod; 
Ingen kunde Riget forſvare. 
Loven var aldrig en Bonne værd, 
Bønderne raaded' med Bold og Sværd, 


Og Dannerkongen var ſtedt i Fare. 
10* 
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Nu var det min Pligt ſom Styresmand 

At gane i Søen, at fane Skibet ruſtet 

Ud fra Havnene her ved vor Strand. 

Men nee var det dengang for mig bruſtet. 

J veed, jeg havde kun tynde Kaar; 

Fra Kloſtret ſtjal de hos mig ſom Ravne; 

Jeg holdt mig med Nod og Nap paa min Gaard 
Hvad kunde da jeg ſom Styresmand gavne? 
Stig kom mig til Hjælp; han tog ſelv en Part, 
Gjorde Forſkud her og ved de andre Havne. 

— Gud lonne Jer! 


Stig. 
Ei, det blev afgjort ſnart. 


Svend Dyring. 
Nei, nei, Hr. Stig! Forſt en Stund derefter, 
Da jeg fil Guldborg og var kommen til Kræfter. 
— Med hende, min vakkre Nabo! har jeg tidt 
Talt om at bede Jer hen til Mit. 
Men jaa drog J bort. Det var, dengang J gik 
Med Haren til Jylland. Da J kom tilbage, 
Da havde jeg travlt, maatte varetage 
Den Eiendom, jeg med Guldborg fif. 
Saa blev jeg ſtevnet til Landsthing — 


Stig. 
32 
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Svend Dyring 
(halpſagte). 
Paa min Huſtrus Vegne — det var Kjeevleri — 
Jeg har tenkt, J vidſte det. 


Stig. 
Nei. 


Svend Dyring. 
Nu ja, 
Min Sagforer er ikke langt herfra. 


Tage Bolt. 
Det var mig, Hr. Ridder! Den Sag er bekjendt. 


Svend Dyring. 
Nu er den forligt — 


Tage Bolt. 

Den er halvveis endt. 

(Til Stig). 
Seer J, her ved den ſondre Strand 
Der ligger en Mark, et Veenge — det Hele 
Er rebet op for en Fjerding Boels Land. 
Det er mit i alle Maader og Dele. 
Jeg har lovlig Lavheevd derpaa — 


Svend Dyring. 
J har —? 
Tage Bolt. 
Det har jeg, Svend Dyring! Den Ting er klar. 
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Det kan jeg beviſe med tre Tylter-Eed, 
Om J forlanger det. 


Svend Dyring. 
Tage! J veed, 
At Guldborg nægter det; veed, hun har ſagt, 
At hendes Broder — 


Tage Bolt. 
Hvad ligger der Magt 
Paa Ovinders Üdſagn? Jeg kan bringe 
Mrlige Mænd, der fkal vidne paa Thinge — 


Ivar. 
Nei, Tage! hjælp Gud, nu gaaer det for vidt. 
Du fager jo Mark og Jord og Vange, 
Og en Huſtru i Kjobet — Hvo gider faa ſtridt? 
Hvad kan en Dannemand meer forlange? 
Stig 
(til Tage). 
J vil gifte Jer? 
Tage Bolt. 
Ja. Fru Guldborg fatter, 
Min Ret til Jorden er klar ſom Dagen; 
Hun onſker Forlig. Jeg fager hendes Datter, 
Og Jorden i Medgift. — Der har J Sagen. 
Stig 
(med et Udraab). 


oo 


Ju ægter Regisſe? 
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Tage Bolt 
(i en ligegyldig Tone). 
Saavidt jeg troer, 
Saa hedder hun Ragnhild. 


Ivar 
(med Latter til Stig). 


Ikke ſandt, Hr. Ridder! 
Sjelden findes en Brudgom ſom han: 
Han har trolovet en Lilievand, 
Han er forelſket, hans Hjerte ſtager i Brand — 
Men han veed ikke rigtigt, hvad hun hedder. 


Tage Bolt. 
Saa meget veed jeg, min kloge Bro'er! 
At naar Fru Guldborg gaaer fra fit Ord, 
Saa ſpiller hun kun et daarligt Spil: 
Jeg fager Jorden og en Sum Penge dertil. 


Svend Dyring. 
Bær J kun ganſke rolig, Hr. Tage! 
Fru Guldborg tager ikke fit Ord tilbage. 


« Tage Bolt. 
Jeg mener med, det tjener hende bedſt. 


Svend Dyring 


(afſides til Stig). 
Hr. Ridder! lad os ſtige tilheſt! 
Den Sag er engang hans ømme Side. 
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(Høit til Folkene). 

Afſted, til Heſtene! Ret nu vil vi ride. 
(Til Stig). 

Kom nu, Hr. Ridder! og ver min Gjæft! 
Jeg længes efter at viſe Jer ſnart, 
Hvad jeg nu har arbeidet paa ſaa leenge. 
Den gamle Gaard fif jeg ned i en Fart, 
Og har bygget et Steenhuus af faſtere Art. 
Nu er jeg ifcerd med Ager og Enge. 
Saa vil jeg ſee til at faae iſtand 
Et Herberge for veifarende Mand. 
— Ja, naar J ferſt kommer hjem til Mit, 
Vil J fee Forandring pan alle Kanter. 
Jeg har lagt en Urtegaard an med Stafit, 
Og har faaet Ymper af ſjeldne Planter 
Hos Broder Eskild i Kloſtret. Han, 
Det kan J troe, er en prægtig Mand. 
Han hjælper mig med min Bi-Avl, pasſer 
Min Humlegaard, og har gjort mig af Tree 
En ſnild Indretning for Urter i Kasſer. 
Der ſtaae de luunt og kan ſettes i Le. 
Det er Urter, der vore paa fremmed Viis; 
Hertillands er' de lidet kjendte. 
Det er vor Abbed i Roeskild', der lader dem hente 
J Frø hertil med Munke fra Paris. 


Tage Bolt. 
Det fører til Blodhed. Mig hover ikke, 
Svend Dyring, at J folger de fremmede Skikke. 
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Svend Dyring 
Ei hvad, Tage Bolt! Om jeg planter den Kaal 
Eller Korvel, hvis Art hos os er fremmed, 
Jeg holder derfor det ſamme Maal. 


Tage Bolt. 


Naar den danſke Mand vrager fin Koſt i Hjemmet, 
Saa ſiger jeg, folger der Ulykke paa. 


Svend Dyring 
(til En af Folkene). 
Flye mig hid min Kappe! 
(Til Tage). 
Jeg tenker ſom faa: 
Der er meer Forſlag i den ærlige Dante. 
En Dannemand lader ſig ikke gage paa, 
Fordi han eder engang med de Franffe. 
(Til Svendene). 
Forer Heſtene frem! Nu vil vi afſted! 
— Blæs os et muntert Stykke paa Hornet, 
At Haren kan jages op fra Kornet, 
Og Mark og Skov kan blomſtre derved. 
(Han og de Øvrige gage). 


Chor af Svendene. 
Al fore vi bort 
Til Ridderens Gaard den kronede Hjort 
Og fange paa Veien den vildene Hare. 
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Med Høg og med Hund, 
Over Mark, gjennem Lund, 

Og let over Stien paa Moſernes Grund 
Vi fare. 


(De gaae). 


Tredie Scene. 


Fruerſtuen i Svend Dyrings Huus. Byrge kommer 
ind fra den ene Side, idet Regisſe fra den anden ſoger 
at ſtyde en Vaverſtol ind. 

Byrge. 

Nei, Jomfru Regisſe! den er altfor tung. 
Hvad er det, J gjør? — Lad mig flytte Veven. 


Regisſe. 
Ih, du er gammel.” Jeg er ſterk og ung. 


Byrge. 
Gammel? Ja, jeg har gamle Kræfter i Nerven; 
For fan vidt er jeg gammel. Troer J, jeg er ſvag? 
Jeg vil fee Den, der er mere rorig. 
(Da Regisſe igjen vil flytte Voeven). 
Men hør dog! I fkal min Tro være hørig! 
Lad nu mig! Den flytter jeg i Mag. 


Regisſe. 
Men ſee kun, jeg kan — 
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Byrge. 
Men den Forretning er min. 
J er for klein, Jomfru! J er faur og fiin; 
J fkal lege med Tavl og Terning, 
Skal virke Guld og ſye Sommen paa Liin; 
J ſftal ikke gjøre den grovere Gjerning. 
— Pas nu kun paa, naar jeg ta'er den her. 
(Flytter den med ſtor Beſverlighed og kommer frem puſtende). 
Saadan en Tingeſt er ſandtuok fvær; 
Man ffulde knap troe det. Men — hvad vil J 
med den? 
Jomfru Ragnhilds Veev? 


Regisſe. 
Den ſkal ſeettes herhen. 
Hun ſiger, herinde ſidder hun gjerne; 
Det gaaer bedre fra Haanden. 


Byrge. 
Ja, hun mener kanſkee, 
Naar her kommer Folk, kan hun lade fig fee. 
(Ryſter paa Hovedet). 
Og faa ſkal J være Ragnhilds Terne? 
Og træffe for hende fom en Tjeneſteqvinde? 


Regisſe. 
Ih nu — der var juſt ingen Anden derinde. 


Byrge. 
Ak, naar jeg mindes, hvad her er ffeet; 
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Hvad jeg alt i den forte Tid har feet! 
Hvis Eders Moder, Fru Helvig, vidſte, 
Hvad I maa lide! Ak Gud, hun er død, 
Og hendes Børn lide bitterlig Nød. 


Regisſe. 
Tie, Byrgen. 


Byrge. 
. Nei, mit Hjerte maa brifte! 
For eet Aar ſiden I hæderlig fad, 
Spandt Guld og Silke, væven i Lad; 
Eders egne Terner gik Eder igjen, 
Hvor J ſtod, og hvor J foer hen. 
Eders Kjortel var af Skarlagen ſmaa, 
Med Silkeſomme; Eders Kappe var blaa. 
For alle Jomfruer bar J Priis 
J hoviſk Adfærd, i Dyd og Skille. 
Nu — Gud bedre det! gaaer det fun ilde. 
Evers Stivmoders Sind er koldt ſom Jis 
Og haardt ſom Staalet. Jer lader hun gage 
J Kledder, der er” daarlige og grage. 

(Taler fig efterhaanden varm). 
Hun lader Jer fove, den fteenhaarde Frue, 
J den gamle, forfaldne Borgeſtue. 
Hun føder Jer op, det hoffærdige Skarn, 
Til Nogleqvinde, ſom fattig Mands Barn. 
Eders Sodſkende ſmaa hun ſpeerrer inde 
Som Hundehvalpe, den arrige Qvinde! 
Et Dyr kan ikke behandles verre. 
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Hun lyver dem paa for vor ædle Herre, 
Bringer ham, der er from og god, 
Til at glemme ſit eget Kjod og Blod — 


Regisſe 
(der er briſtet i Graad). 


Byrge! hold op! 


Byrge 
(forſtrœkket). 
Hvad nu? . . .. Har jeg ſagt .... 


Regisſe. 

Du har Ret, jeg lider Haan og Foragt! 
Hoit maa jeg klage, 
At mig forbittres mine unge Dage. 
Langt bedre var det, jeg tidligt dode, 
End at mig daglig voldes den Mode. 
Jeg er ſom den vilde, fremmede Fugl, 
Som Ingen i Verden vil kjende. 
Jeg har ikke Ly, jeg har ikke Skjul, 
Jeg har hverken Ven eller Freende! 

(Vender fig bort og græder). 


Byrge 
(gaaer efter hende). 
Men, ih bevar' os! Hvor tager I paa! 
Om Fru Guldborg kom... 


Regisſe. 
O, lad mig . . 
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Byrge. 
Nei, bliv! 


Regisſe. 
Byrge! jeg er længe kjed af mit Liv. 
Var det ikke for mine Sodſkende ſmaa, 
Langt af Landet vilde jeg gage. 
Hellere lade mig Trælgvinde falde 
Blandt fremmede Meend, i fattige Kaar, 
End lægges for Had i min Faders Gaard, 
Og daglig drikke Malurt og Galde. 


(Sætter fig hen og bedæffer fit Anſigt med Hænderne). 


Byrge. 

Hvad er det, J ſiger? Hvor vil J gage hen? 
Af Landet? — J gjor mig angſt og bange. 
Tael, Jomfru Regisſe! hvad kan J forlange .. 
J ftal ikke græde; det bliver godt igjen, 
Det er da egentligt ikke jaa ſlemt ... 
Barn, fee paa mig ... taber jeg Modet? 

(Seer fig ængftlig omkring). 
Ak, kjcereſte Jomfru! loft dog Hov'det! 
Der er Fru Guldborg; hun forſtager ikke Skjemt. 
Lad hende dog ikke fee, J har grædt! 


Regisſe 
(reiſer ſig). 


Det ſkal hun ikke! Byrge, du har Ret. 
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Fjerde Scene. 
De Forrige. Fru Guldborg. 


Guldborg 


(til Regisſe). 
Hvi ſtager du her? Hvad tales J ved? 


Byrge. 
Hun vi lde. 


Guldborg 
(til Regisſe). 
Du maatte faſt heller gage ned 

Til Stegerſet, og fordele Brødet 
Og Ol og Moſt, fætte Haren paa Sped, 
End ſtage her og lægge Haanden i Sfjødet. 
Min Husbond ventes hvert Oieblik hjem, 
Jagten har mattet ham og hans Skare; 
Saa ſkal Viin og Mjod fættes frem. 
Vel er her Meget at tage vare: 
Tage Bolt og hans Mend, alene med dem 
Har vi nok at ſkaffe. Han og hans Heſte, 
De noies, naar man gi'er dem det Bedſte. 


Byrge 

(arbsdig). 
Min edle Frue! J drages i Hu, 
Jomfru Regisſe er ung og ſvag endnu. 
Hun formaager faa Lidet til Huſets Tarv. 
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Guldborg. 
Min ædle Byrge! J drages til Minde, 
At J ſkal tie, naar jeg er herinde. 

(Til Regisſe). 
Veen dig til Arbeid! Det er din Arv; 
Dig efterlod Helvig intet Andet. 
Din Fader var fattig den Tid, jeg kom, 
Marken ode, Kjeelderen tom; 
Han havde liidt af Ufred i Landet; 
Hans Gaard var pantſat. Jeg ſtod ham bi, 
Hjalp ham iveiret og kjobte ham fri. 
Jeg ſad i Rigdom, i hæderlig Stand 
Efter Knud Ribolt, min forſte Mand, 
Og kunde vel gjøre det. — Sligt bor du agte, 
Vere flittig, opmeerkſom, og eftertragte 
At vinde min Yndeſt. J ſkylder mig Alt; 
Uden mig J tilhobe ſlet forfaldt. 
Den Stund, jeg kom, kan J Alle velſigne. 
Arbeid! Du kan ikke ſammenligne 
Dig med Ragnhild. Hun er fornem fodt 
Og opdragen fiint, har aldrig været nødt 
At tage Haand i med, og hun fkal det heller ikke. 
Arbeid, mens du er raſk og ung! 
Du kan komme blandt Fremmede, maa vide at fkikke 
Dig vel, og ei ſynes keitet og tung. 
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Femte Scene. 
De Forrige. Ragnhild kommer hurtig ind. 


Ragnhild. 
Regisſe! hvad gjør du om Natten ſilde? 
Hvi ſidder du oppe? Hvor ſtedes du hen 
Ven Midnat ſom en Død, der gaaer igjen? 


Regisſe. 
Hvad mener du, Ragnhild? 


Ragnhild. 
Det kleder dig ilde 
At bringe Gaarden i daarligt Ry. 


Regisſe. 
Hvad ſkulde jeg oppe, ſelv om jeg vilde? 
Jeg har ikke Lys, jeg kan ikke ſye, 
Mig giver mit Kammer uhyggeligt Ly — 


Ragnhild. 
Tie ſtille, du lyver — 


Guldborg. 
Hvi ſporger min Datter? 


Ragnhild. 
Fordi mig ængfte de Sagn, der gaae 
Blandt Tyendet, baade blandt Store og Smaa, 
H. Hertz: Udv. dram Varker. III. 11 
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At Fru Helvig viſer ſig. Nu kom atter 

Rane, Rygteren; han vil ikke, 

Det har han fvoret paa, længere ligge 

J Stalden, og Regisſes Kammer ſaa nær. 
Inat, da det var et grueligt Veir 

Og Folerne rev fig los paa Engen, 

Havde han ſilde reiſt fig af Sengen. 

Da ſage han livagtig Fru Helvig. Hun gik ind 
J den gamle Bygning, — med kridhvid Kind, 
Og hoi og ſmekker — der hun forſvandt — 


Guldborg. 
Fru Helvig? 


Ragnhild. 
O, det er ikke ſandt! 
Det er Regisſe, der har faget den Nykke, 
Som Gjenfærd engang at prove fin Lykke. 


Byrge. 
Regisſe! hvor kan J troe. .. 


Ragnhild. 
Hvem da? 
Hvor ſtulde Rygtet vel komme fra? 


Byrge 


(med Eftertryk). 
Hm! Rygtet er grundet — 
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Ragnhild. 
Er grundet? fvar! 
Har du da ſeet . . .. men fortæl! 


Byrge. 
Ja — jeg har 


Ragnhild. 
Saa fortæl da! 
Byrge. 
J veed, at man nødigt taler 
Om Sligt 
Ragnhild. 
Begynd fun! 


Byrge. 
Ja, naar I befaler. — 

En Nat, da vi vented' Hr. Dyring hjem 
— Han var hos Munkene, ſkjendtes med dem — 
Var jeg gaaet neder til Borgeled 
For at fee, om han kom, og hviltes derved. 
Da ſtimted' jeg noget Hvidt og Klart, 
Der beveged' fig langſomt, med ſelſom Art 
Fra Mariæ Kirke. Det ſyntes at gage 
Til Stuen, hvor Børnenes Senge ſtage. 
Jeg gik hen til Vinduet og faae inn — 


(Standſer). 
Ragnhild. 
Nu da? 
11* 
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Byrge. 

— Og fane ved Maanens Skin 
Forfcerdet en Qvinde i hvide læder 
Lene ſig til Alfs og Oves Seng, 
Med boiet Hoved, ſom En, der græder. 
Men da hun gik hen til den yngſte Dreng 
Og ſit ligblege Anſigt mod mig vendte, 
Da ſank jeg i Knee. Med Skrak jeg kjendte 
Fru Helvig — 


Guldborg og Ragnhild 
(med et Udraab). 


gru Helvig? 
Regisſe 


(ligeledes). 


Min Moder? 


Byrge. 
Hun gik 

Fra Sengen til Vuggen med kummerfuldt Blik, 
Stirrede paa de ſovende Smaa, 
Sage efter dem Alle, hvorledes de lage; 
Den Ene hun lofted', den Anden hun letted', 
Det ſyntes, ſom om hun Haaret fletted'. 
Men den Yngſte fatte hun paa fit Skjod, 
Som om hun gav det Dien ſod. 
— Mit Hjerte vilde briſte ved dette Syn! 
Jeg raabte højt paa min edle Frue .... 
Lob derind 
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Regisſe 
(der har lyttet ſpeendt). 


Og ſaa? 


Byrge 
Hun fvandt ſom et Lyn! 
Der var Intet at ſee i den ode Stue. 


Regisſe 
(grædende). 
O, min Moder! 


Ragnhild. 
Det er rædfomt! Her ffal vi boe, 
Jet Huus, hvor Drauger og Gjenfærd regjere! 


Guldborg. 
Og Byrges Eventyr vil du troe? 


Ragnhild. 
Aa, Byrge! Det Samme fortælles af Flere. 


Guldborg 
(utaalmobig) 
Wen, hvor er Sligt tænfeligt? 


Ragnhild. 
O, hvorfor ikke? 
Kan ikke mine Tanker, min Hu fværme vidt, 
Hvor jeg aldrig har været, men kun har ønffet faa tidt? 
Og i Drømme, naar vi uden Bevagelſe ligge, 
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Det er faſt, ſom vor Sjæl, naar vi gage til Ro, 
Er allervirkſomſt. Hvi ffal man da ei troe — 


Guldborg. 
Daarlighed! 

Ragnhild. 

Men, Regisſe, har du 
Af alt dette ſlet Intet ſeet endnu? 
(Da Regisſe bedrøvet ikke ſvarer). 

Regisſe! hvor er du? — Svar, naar vi ſporge! 
Har du ikke ſeet det Samme ſom Byrge? 


Regisſe. 
O, lad mig i Fred! Jeg har Intet feet. 


Ragnhild. 
Det er jo din egen Moder, der ſpoger; 
Saa maa det vel være dig, hun beføger. 


Regisſe. 
Jeg veed Intet af det, der er ſkeet. 
Men hvis min Moder endnu, ſtjondt dod, 
Kan ynkes over fine Smaaborns Ovide, 
Det var dog en Troſt i al min Nod. 


Guldborg. 
(med ſtigende Heftighed). 
Nod? Din Nod? Hvad Nod maa du lide? 
At jeg holder dig til Arbeid, tykkes det dig ilde? 
Dovne — ikke ſaa? — det er det, ſom du vilde. 
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Nu har jeg hort . . . . hvad bilder du dig ind? 
Frygter du Skade for din Roſenskind? 
Du ſkulde gage om Landet og tigge, 

Gav jeg dig ikke Ly og de og Drikke. 
Vil du nu, at jeg ſkal ode mit Eie, 

At du kunde bedre dine Sodſkende pleie? 
Bil du, min egen Datter ffal favne, 

For at du kan made de ſultne Ravne? 

— Men har jeg hidtil veret for god, 

Nu ſkal jeg ſtode dem bort med min Fod. 
Og lage de hidtil paa Bolſtre blaage, 

For Fremtiden ſkal de ligge paa Straa — 


Byrge 
(bonfaldende). 
Hav Medynk, min ædle Frue! 


Guldborg. 
Tie! 
Du burde jages den vildeſte Sti 
J Skoven med Gaardens Hunde, fordi 
Du ſoger at væffe hemmelig Gru. 
— Hvi nævner du denne Sag forſt nu? 


Byrge 


(forknyttet). 


Ak, Broder Eſtild i Kloſtret tænfte — 


Guldborg. 
Har du troet, dit Eventyr verre krenkte, 
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Naar det juſt nu blandt Folk kom ud, 
Da min Datter er lovgiven Tage ſom Brud? 


Byrge. 
Nei, Broder Eſkild, min ædle Frue — 


Guldbborg. 
Tie og folg med! Jeg ſelv vil ſee ad, 
Om der ſkjules Bedrag i Børnenes Stue, 
Og Hvo der her vil lægge mig for Had! 
(Gager, fulgt af Byrge). 


Sjette Scene. 
Ragnhild. Regisſe. 
Ragnhild 


(der imidlertid er gaact hen til Veven og ſysler ved den). 
Regisſe! hold paa min Vaverſtang. 
— Du hænger jo med Hovedet ſom en Hare, 
Der ſidder faſt i Jægereng Snare. 
Du ſkulde ſmukt mindes den gamle Sang. 
(Synger). 
Viben vil værge for hver den Sted, 
Som udi Marken mon ſtaage; 
Hun kan ikke veerge den lille Tue, 
Som hun ſkulde bygge paa. 


Gjogen lægger Wg hos fremmede Folk; 
Hende bor man høilig hædre. 
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Hun kaſter fattig Fugls Unger ud, 
At hendes egne kan fane det bedre. 


Wen — hører du efter? 


Regisſe. 
O, lad mig ... ! 


Ragnhild. 


Bas paa! 
Det er min Liv-Viſe. Hør! 


Regisſe. 


Lad mig gage! 
Skam dig! du forvanſker de gamle Sange. 


Ragnhild. 
Jeg gjør dem fun forte; de er' mig for lange. 
(Synger). 
Glenten det er dbernæft min Mand; 
Han flyver faa fornemt i Sky. 
Men diner han der den liden Due, 
Saa kan han ſaa nederlig flye. 


Ravnen har en Kappe, faa ſlidt og fort; 
Dog ſkal Ingen ham vrage. 

Han hugger Oiet af Aadslet ud 

Og giver det til ſin Mage. 


Regisſe. 
O Ragnhild! du er faa ung og faa haard! 
Beteenk, at Ingen kan vide, 
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Om Gud gjør altid dine Kaar ſaa blide. 
Snart drager du hjem til Tages Gaard ; 
Der vil din Letſindighed lidet baade. 


Ragnhild. 
Ih hvad! naar kun jeg faaer Lov at raade, 
Saa bliver Tage mig nok til Maade. 


Regisſe. 
Han er ſtreng — 


Ragnhild. 
Ja, det kan jeg være med. 
Jeg troer nu, man enes bedſt igrunden, 
Naar man enes omtrent ſom Katten og Hunden. 


Regisſe. 
O nei! hvor god Villie finder Sted — 


É Ragnhild. 
15 Elſtov, god Billie, det er Ting, man priſer, 
Men, ſom mig ſynes, kun i de gamle Viſer. 
Og i dem er Forraadet faa forbrugt, 
At vi maa noies med den blotte Lugt. 


Regisſe. 
Ragnhild! hvad kan flig Tale fromme? 
Du veed ei, din Tid vil ogſaa komme. 


Ragnhild. 
Min Tid? Vel muligt. Da jeg var lille, 


171 


Svaaede min gamle Foſtermoder mig ilde. 

Jeg ſkulde teres hen af Elſkov, og for Den, 

Jeg hader og afſkyer, og der flyer mig igjen. 

— Jeg har tenkt og grublet meget derover. 

Tage Bolt bli'er det ikke; derfor jeg lover. 

Man fan ærgre fig over ham, og det er min Troſt. 
Men hade ham — nei! faa lidt ſom jeg hader 

En Heſt eller Træl, der har plumpe Lader. 

Hvad jeg ſkal hade, maa volde mig en hemmelig Løft, 


En Attraa — ja, du feer faa forundret ud . . . 
' , 
Regisſe. 
Vi To er' forſfjellige. 
Ragnhild 
(leende). 


Ja, det veed Gud! 
Men, Regisſe! du kan troe mig: Elſkov og Had 
— Tank kun ret efter — kan ikke ſkilles ad. 


Syvende Scene. 


De Forrige. Guldborg, efterfulgt af Byrge, Rud og 
Flere af Tyendet, der bære Tæpper o. ſ. v., rydde op i 
Verelſet og ffyde Bæven ud. 


Guldborg 

(til Tyendet). 
Skynder Jer! Lad Folkene ſtille fig hen 
Ved Gaardens Port og gage dem igjen. 
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Du, Thorer! gak op! udret mit Bud! 

Der ſkal blæfes vidt over Strande 

J forgyldene Horn. — Du rappe dig, Rud! 
Lad Mjod og Viin i Skaalerne blande. 

Og hvor er Regisſe? — Regisſe! du hente 
Moſten herop i ſolverne Kruus. 


Der ſkal Intet ſavnes idag i mit Huus. 
(Regisſe og Tyendet gaaer). 


Ragnhild. 
Men hvad er paafdeerde? 


Guldborg. 
Barn, vi kan vente 
Hvert Oieblik Svend og Tage hjem. 
Ridder Stig Hvide følger med dem, 
Den rige Ridder, anſeet til Hove, 
Megtig ſom Ingen i det ganſke Land — 
(Henkaſtende). 
Og noget i Slægt med min forſte Mand — 
Han kommer til os, han agter at ſove 
Inat i vort Huus. 


Ragnhild. 
Og det er Alt? 


Guldborg. 
Hans Komme mig glæder. Jeg har ikke talt 
Med Nogen fra Hove ſiden Ribolts Dod. 
Du veed, at jeg ſelv er ſom baaren og født 
Ben Dannerkongens Hof. De fine Sæder, 
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Der udmeerke Stig, vil ogſaa glæde dig. 
Ifor dig, min Datter, dine bedſte Kleeder 
Ogg. 


Ragnhild. 
Nei, det ſkal aldrig ſporges om mig, 
Jeg pynter mig for at tekkes Ridder Stig. 
Er jeg god nok for Dyring og hans Mend, 
Saa er jeg god nok for Ridderen og hans Svend. 


(Rud kommer ind). 


Rud. 
Hele Folget holder derude tilheſt. 
Hr. Dyring kommer. 


Ottende Scene. 


De Forrige. Svend Dyring. Ridder Stig. Tage 
Bolt. Ivar. Jægere og Svende. Siden Regisſe 
og Fru Guldborgs Jomfruer. 


Svend Dyring. 
Min Huſtru kjere! 
Jeg bringer dig her en dyrebar Gjeſt. 


Guldborg. 
Hr. Ridder Stig! velkommen J være! 


Stig. 
Chriſt ſigne Jer, min Frue, for Dyd og re. 
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Guldborg. 
(idet hun fører Ragnhild frem). 
Ragnhild, min Datter! 
(Stig og Ragnhild hilſe paa hinanden). 
Ragnhild 
(afſides). 
Det er Ridder Stig! 

Det er ſandt, jeg har aldrig ſeet hans Lige. 


Guldborg 
(til Stig). 
J kommer vel nu fra Dannerkongens Gaard? 


Stig. 
Jeg var der i Vinter. 


Guldborg. 
Hvor lider hans Naade? 
Og vor unge Dronning, han har feſtet iaar? 


Stig. 
Jeg takker; vel da lider de baade. 


Tage Bolt 


(der nærmer fig). 
Har Dannerkongen fnart udpresfet Skatten 
Af Jellinge Bonder? 


Stig. 
Hans gode Sværd 
Er kommen og har tugtet den oprørffe Hær. 
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Tage Bolt. 
Ja, naar man kommer ſom Tyven om Natten 
Og forjager Bonden fra Huus og Gaard... 


Stig. 
Der tager J feil. Han kom om Dagen, 
Og Bøndernes Hær blev aabenlyft ſlagen. 
Selv har Bonden forſkyldt fine Kaar. 


Tage Bolt. 
Jeg troer dog — 


Svend Dyring 
(kommer til med et Beger i Haanden). 
Ei, Tage! lad fare den Tale! 
Kom nu, Hr. Ridder! En Leddſkedrik! 
Jeg drikker Eder til efter gammel Skik. 
Lyſter Eder Viin? 


Regisſe 
(der imidlertid er kommen ind med endeel Jomfruer, nærmer fig Stig 
med en Solvkande og et Beger). 


Hr. Ridder! J befale — 


Stig. 
(gaaer hende imede). 


Jomfru Regisſe! 


Regisſe 
(lader af Stræt Bageret falde). 


J her! 
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Guldborg 


(kommer til). 


Hvad nu? Hjælp Gud! 
Hvor hun er keitet! — Du ſkynde dig ud! 


Stig. 
Min ædle Frue tilgive det vil! 
Skylden var min. Jeg ſtodte dertil. 


Svend Dyring. 
Det ſiger Intet. 
(Til En af Tyendet). 
Bring et andet herhid! 
— Og nu, min Guldborg! mage vi teenke paa, 
Hvormed vi ſkal forte Ridderens Tid, 
At den lyſe Sommeraften kan gage. 


Guldborg 
(til Stig). 


Lyſter Eder Skaktavl? 


Stig. 
Det er mig en Nre, 
Der viſes mig. 


Guldborg. 
Ragnhild! min Datter kjeere! 
Du tage din Tavl, du jætte dig ned — 


Ragnhild 
(vil hurtig gage). 


Det ffal jeg. 
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(til Guldborg). 
Tillad mig! — Saavidt jeg veed, 
Saa handler I mod vore gamle Sfiffe. 
En Mo, der er feſtet bort, kan ikke 
Lege Tavl med en Fremmed. 


Guldborg. 
J tager Alt faa noie. 


Tage Bolt. 
Det er Ragnhilds Bedſte jeg har for Vie. 


Svend Dyring. 
Tage har Ret. Regisſe! kom du! 


Guldborg. 
Regisſe! — Hvor ſkulde hun Skaktavl fjende! 


Svend Dyring. 
Hun kjender det. Helvig har oplert hende. 
Ikke ſandt, Regisſe! du mindes endnu —? 


Regisſe 
(træder frem). 
Jeg troer, at jeg mindes. 


Guldborg 
(affides til Svend Dyring). 
Jeg har fagt dig faa tidt, 
Du gjør mig Sfam med Regisſeliden. 
Hendes Tale baader Hr. Stig kun lidt. 
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Svend Dyring 
(godmodig). 
Ei, Guldborg! hun bliver nok brav med Liden. 
(Mens der jættes Borde frem foran paa hver Side af Scenen). 
Ivar! J er en munter Svend, 
J ſynger os vel een af Eders Sange, 
At vore Jomfruer kan dandſe efter den. 


Ivar. 
Med Glæde, Hr. Dyring! J kan ſelv forlange 
Hvilken J onſker. 
(Stig og Regisſe have imidlertid taget Plads ved Bordet tilhsire. 
Kort efter fætter fig Tage og Ragnhild ved det tilvenſtre. J Nær: 
heden af de Sidftnævnte jætter fig under Stigs og Regisſes næftfølgende 


Samtale Svend Dyring, Guldborg og Ivar, ſaaledes at 
Pladſen i Midten lades aaben for de Dandſende). 


Stig 
(ſagte til Regisſe under Skakſpillet). 
Har J kjendt mig igjen? 


Vredes J over den driſtige Svend, 
Der ſtandſed Eder i Roſenslund? 
Hvi er J ſaa ſtreng? Hver Aftenſtund 
Har J ladet mig holde for Eders Dor, 
Og aldrig givet mine Ord Gehor. 
Regisſe 
(ligeledes ſagte). 
Saa Mangen forſtod ſine Ord at foie, 
Endog han ikke har meent det faa naie, 


Stig. 
Jeg mener det, troe mig! — Var J min Kjere, 
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Hver den Finger paa Eders Haand 
Ringe med ædle Stene ſkulde bære; 
Eders Haar jeg ſmykked' med Perlebaand — 


Regisſe. 
Jeg tvivler ei paa Eders Magt og Evne; 
Dog var det bedre, om jeg lage død, 
End at jeg ſkulde ſtage til Jomfru-Stevne 
Og blive for Eders Skyld bleg og rod. 


Svend Dyring 
(da Alle have taget Plads). 
Naa, Ivar! nu kan J begynde, naar J vil. 


Vi ſidde her og hore til. 


Ivar 
(ſynger). 
Hr. Peder kaſted' Runer over Spange, 
Som Helleliden over ſkulde gange. 
Saa lofted' han ſit Anker, 
Saa fik han bliden Bor, 
Og ſeilede fra Danmark 
Og fra de danſke Moer. 
Favre Ord fryde mangt et Hjerte, 
Favre Ord har forvoldt mig Smerte — 
Favre Ord! 


Svend Dyring. 
Aha! det er Viſen om Hr. Peder, der lod lette 
Anker i Utide. Men jeg troer, tilſidſt 
Gager Alting herligt. 
12²⁵ 
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Stig 
(jagte til Regisſe). 
Eders Kaar ere ſlette. 


Jeg kan Eder en bedre Sfjebne forjette. 


Svend Dyring 
(taler over til Stig). 
Ridder Stig! den Viſe den kjender J viſt? 


Stig. 
Svend Feldings Viſe? — Ja vel! 


Svend Dyring. 
Nei, nei! 
Det er Viſen om Hr. Peder, der lokked' Hellelille 
Ved at kaſte Runer paa hendes Vei. 


Stig. 
Ja, undſkyld, Hr. Dyring! Jeg var i med at ſpille. 


Chor 
(af de dandſende Jomfruer). 
Favre Ord fryde mangt et Hjerte, 
Favre Ord har forvoldt mig Smerte — 
Favre Ord! 


Ragnhild 
(afſides, idet hun feer over til Stig). 


Hvor hans Aaſyn er ædelt! 


Tage Bolt. 
J glemmer at træffe. 
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Ragnhild. 
Det er fandt! 


(Trekker hurtigt, og vender fig igjen om). 


Tage Bolt. 
Ih nei! Kongen maa J dæffe — 


Ivar 
(ſynger). 

Helleliden gaaer og længes under Strande, 
Og ſtirrer paa de dybe, ſalte Bande. 
„Lad os kun Lykken friſte! 

„Gud giver bliden Bor!“ 

— Saa ſeiled' hun fra Danmark 

Med alle ſine Moer. 
Favre Ord har mig haardt bedaaret; 
Favre Ord har mit Hjerte ſaaret — 
Favre Ord! 


Chor 
(af de Dandſende). 
Favre Ord har mig haardt bedaaret o. ſ. v. 


Regisſe 
(til hvem Stig har talt ivrigt, ſagte til denne) 
Hr. Ridder Stig! J vogte Eder vel, 
At Eders Ord mig volder Uſkjel. 


Stig. 
J ffal vorde min Huſtru — 
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Regisſe. 
O, tael ikke ſaa! 
J veed ei, Hvo der lytter derpaa. 


Guldborg 


(kommer frem, afſides). 
Hvi taler Ridder Stig ſaa ivrigt med Regisſe? 
(Hoit til Stig). 
Gager det godt med Spillet, Hr. Ridder? 


Stig. 
Tilvisſe! 
Guldborg. 
Kun Skade, det Barn, J ſpiller med, 
Er ubehendig. 
Stig. 
J har at befale; 
Men jeg ønffer Ingen i hendes Sted. 


Guldborg. 
Slet ikke hun veed at foie ſin Tale. 
(Træffer fig igjen tilbage). 
Ivar 
(ſynger). 
Den Vægter raaber høit, da Skibet kommer: 
Nu bringer Boren os den danſke Sommer! 
Det var den Herre Peder, 
Af Gleede faſt han loe, 
Da Helleliden gav ham 
Sin Mere og fin Tro. 
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Favre Ord ſtundom Hjertet glæde, 
Favre Ord volde tidt, vi græde — 
Favre Ord! 


Chor 
(af de Dandſende). 
Favre Ord ſtundom Hjertet glæde o. ſ. v. 


Ragnhild 
(til Tage Bolt, idet hun reiſer ſig). 
Hold op! Jeg gider ikke ſpille længer, 
Saadan ſom J over Brikkerne henger! 


Tage Bolt. 
J er utaalmodig; det lader ei ſmukt. 


Ragnhild. 
J bringer min Taalmod til at briſte. 


Tage Bolt. 
Jaja! med Sligt fager man da vel Bugt. 


Ragnhild. 
Men dertil ffal J dog vere den ſidſte. 
(Imidlertid have Alle reiſt fig). 


Svend Dyring 
(kommer frem med Guldborg). 


Min Guldborg! ved Bordet er Alt iſtand. 


Guldborg. 
J ædle Herrer! tager Haandkled' og Vand! 
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Svend Dyring 
(til Stig). 
Tilbords, Hr. Ridder! Jaften vil vi give 
Ved et Berger Viin Lyſtigheden Magt, 
Og pleie vor Bug. Imorgen er her Jagt. 
Her luſke nogle Ræeve — dem vil vi fordrive. 
Jeg har tenkt at ſkaffe Jer lidt Morſkab derved. 


Stig. 
Jeg takker Eder, Hr. Dyring! 


Svend Dyring. | 
Mine Qvindfolk tage med. 


Stig. 
For at ſee til? 


Svend Dyring. 

Javiſt. De er' lidt forknytte. 
Men Ragnhild, kan J troe, er en driſtig Skytte. 
— Kom nu, Hr. Ridder! og gjor Eder tilgode! 
Maatte det kun lykkes mig at holde Jer faſt! 
Men jeg frygter, J reiſer over Hals og Ho'de. 

(Skjemtende). g 
J Hofmend har altid en ſtammelig Haft! 
(Gager med Stig og fulgt af Ivar). 


Guldborg 


(idet hun gaaer). 


Ragnhild! følg med! 
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Tage Bolt 
(gaaer hen til Ragnhild og feer viſt paa hende). 
Hvad tænfer I paa? 


Ragnhild 
(der under den foregaaende Samtale ufravendt har betragtet Ridder Stig, 
farer op). 


Hvad var det, Hr. Ridder Stig fortalte? 


Tage Bolt. 
Stig? Slet Intet. — Men Eders Moder kaldte. 
Gager J med mig? 


Ragnhild 
(adſpredt). 
Med Eder? — Ja, kom! — lad os gage! 
(De gage). 


Chor 
(af Jomfruerne, idet de folge ud efter de Andre). 
Favre Ord ſtundom Hjertet glæde; 
Favre Ord volde tidt, vi græde — 
Favre Ord! 


Anden Act. 


Den gamle Borgeſtue, et ſtort ode Verelſe med Spor 
af fordums Prydelſer. En Dor paa hver Side og i Bag— 
grunden en meget hoi Portal med to Floie, begge lukkede; 
i den ene Floi er anbragt en lille Dor ſom beqvemmere 
Gjennemgang. Henimod Baggrunden tilhoire en Loibenk 
med Straa paa; foran denne en bevægelig Sfjærm, der i 
de to forſte Scener er ſkudt tilbage. En lignende Sfjærm 
eller et Gardin, bag hvilken Regisſes Seng og en Vugge 
ſtaae, uſeete af Tilſkuerne, er anbragt tilvenſtre; og nær 
derved en Stol. Vaekrrelſet er ſvagt oplyſt af en Jernlampe 
paa et Bord ved hoire Side. Det er Midnat. 


Forſte Scene. 


Alf. Ovelille. (Naar Tæppet gaaer op, ſtaae de begge paa en 
Kasſe eller en gammel Stol og fee ud ad Vinduet). 


Alf. 
Det var Ivar, der ſang — horte du? Det er 
ham, der ſidder ved Bordenden ved Siden af Tage 
Bolt. 
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Ove. 
Hvor der er luyſt derovre, og herinde er faa 
morkt! (Kommer frem med Alf). Jeg er ſovnig. 


Alf. 
Det er jeg ikke. Jeg er ſulten. 


O ve. 
Ja, naar jeg ikke var ſulten, ſov jeg allerede. 
Det er faa ſilde! (Grader). Naar bare ikke Regisſe 
glemmer os med Mad. 
Alf. 
Hun kommer nok; men hun har travlt med at 
pasſe Gjeeſterne. Ellers fager hun Skjend af vor 
anden Moder. 


O ve. 
Har du faaet Sfjænd idag? 
Alf. 
Ja, lidt. 
O ve. 


Hun flog mig. Da min rette Moder levede, 
faa var der Ingen, der ſlog mig. 


Alf. 
Ja, dengang! 
Ove. 
Hor, Alf, har de den Hjort paa Bordet iaften, 
ſom Fader har ſkudt? 
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Alf. 
Nei, den ſkal vi have imorgen Middag. 
O ve. 
Skal vi? 
Alf. 
Ja, Byrge har lovet at bringe Lidt ind til os. 
Ove. 
Hvorfor mage vi ikke komme med tilbords? 
Alf. 
Jeg troer, vi er' ikke ſtore nok. 
Ove. 
Men du er jo ſtor. 
Alf. 
Ja — men jeg bliver meget ſtorre. 
Ove. 


Naar jeg bliver ſyv Aar gammel, fager jeg en 
Heſt. Det har Moder lovet mig, for hun dode. 


Alf. 
Ja, den kan du vente længe efter. GGaaer hen til 
Baggrunden). Nu lægger jeg mig paa Loibenken. 


Ove. 
Det maa du ikke. Saa ſover du, og faa er 
jeg alene. 
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Alf. 
Læg dig hos mig. 


Ove. 
Det vil jeg ikke. De har taget Puderne bort, 
og lagt Straa iſteden. 


Alf. 
Hvad gjor det? Byrge ſiger, at det bliver man 
ftærf af. Kom, og leg dig! 


O ve. 

Ja — men naar jeg nu falder i Sovn? 
Alf. 

Saa ſover du. 
O ve. 


Ja, men naar faa Regisſe kommer med Mad? 


Alf. 
Saa ffal jeg nok væffe dig. — Hor, nu ſynger 
de igjen derovre. 
(De lægge fig begge paa Loibenken og falde under Choret i Søvn). 


Fjernt Chor fra Gildeſtuen. 
Favre Ord fryde mangt et Hjerte, 
Favre Ord har forvoldt mig Smerte — 
Favre Ord! 
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Anden Scene. 


Melodrama. 


Efter Choret gjør Muſiken en ſterk Overgang til det Fol— 
gende; den lille Dor i Portalen i Baggrunden ſpringer op 
og Fru Helvig ſees i Doren. Belysningen forandres. 
Fru Helvig 
(gaaer langſomt omtrent til Midten af Verelſet, ſynes at betragte Alt og 
ryſter bedrøvet paa Hovedet). 


Vee mig, for hvad jeg her maa fee! 
Vee mig, for hvad der endnu kan ſkee! 
(Nærmer fig Løibænfen noget og betragter Børnene i Fraftand). 

Mine ſtakkels Glutter! I ligge paa Straa! 
Hvo har taget de Bolſtre blaae? 
Jeg har jo hver Aften lagt Jer begge 
J mit eget Kammer, bag lune Vægge; 
Har kysſet Eder hver paa Kind og Mund, 
Har ſiddet, til J var faldet i Blund; 
Har kaldt Eder hver min kjereſte Skat, 
Har onſket Eder begge tuſind Godnat. 
Hvo har da lagt mine Drenge herind 
For aabne Dore, for den kolde Bind? 
Jeg har jo vaaget Netter og Dage 
Og pleiet mine Smaaborn uden at klage — 
Hvi ligger J da ſaa eenſomt herinde? 

Bee over Guldborg, den onde Qvinde! 

(Gager hen til Lpibeenken). 


Min egen Ovelille! Min ſode Glut! 


191 


Hvad har du gjort? Hvad har du forbrudt? 
Du var jo altid faa from og god; 
Hvo har nænnet at gjøre dig imod? 
(Lofter ham og lægger ham tilrette). 

Alf! min eldſte, min livlige Dreng! 
Hvo har redet dig den haarde Seng? 
Du var jo altid jaa munter, faa klog; 
Hvi ligger du her, kaſtet hen i en Krog? 
For dig har din Moder vaaget og tenkt; 
Hvo har nu handlet mod dig ſaa ſtrengt? 
Hvi maa du Vadmel og Hvergarn ſlide? 
Hvi er din Kjortel forrevet og ſtyg? 
Hvi færdes du ikke ved din Faders Side? 
Hvi rider du ikke paa Graamands Ryg? 
Hvi ligger du ſom en Hund herinde? 

Vee over Guldborg, den onde Qvinde! 


(Gager hen mod det Sted, hvor Vuggen ſtager ſtjult, men ſtandſer og 

lægger med en ſmertelig Bevegelſe Haanden paa Hjertet; træffer derpaa 

Vuggen frem. Ved Synet af denne bedekker hun Anſigtet med Henderne, 

ſom om hun heſtigt græd. Under det muſikalſte Mellemſpil fætter hun fig 
ned og vugger). 


Jeg var jaa modig, jeg var faa træt! 

Jeg trængte faa haardt til Hvile og Ro. 
Havne ikke du faa ynfelig grædt, 

Aldrig havde jeg forladt min Bo. 

Men hver den Nat i Graven jeg lage, 

Da jamred' mine Born, da græd mine Smaa— 


Den Veldſte græd, og de Andre græd; 
Det maatte røre den haardeſte Steen. 
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Men dengang den Yngſte i Vuggen græd, 
Da reiſte jeg mine modige Been 

Og gik for Vorherre hen at ſtaae: 

„Du lade mig til mine Smaaborn gage!“ 


(Det ovenanforte Chor fra Gildeſtuen høres igjen, men ſvagere). 


Mit Barn er fattig i det rige Huus; 
Han terſter foran det fyldte Kruus. 
Det er hans Moders hoieſte Kere, 
Saa flet kan hun fine Smaaborn nere. 


Det kan hver Ovinde teenke ved ſig, 
Hvad Meelk mine Bryſter kan give dig. 
Det kan hver Qvinde tenke med Smerte, 
Hvor liden Varme der er ved mit Hjerte. 
Min Graad er tømt ud, i min Favn er koldt, 
Mit Hjerte ſlager ikke, mit Bryſt er goldt. 


Frelſerens Krybbe var lagt med Straa, 
Men rundt om Krybben var Englene ſmaa. 
Maria var ham ſaa huld og tro, 

Hun vaaged' over den Sovendes Ro. 


Min lille Dreng er fin Moders (Glæde. 
Han ffal ikke ſorge, han ſkal ikke græde. 
Guds Engle ſmaa dem har jeg beſtilt, 

De ſtal vifte for dig med Vingerne mildt. 
Guds Engle ſmaa med Vingerne hvide 
Skal ſtige neder og ftaae ved din Side. 
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Himmelens Engle ffal ſtaage ved din Vugge 
Og i Slummeren dine Oine lukke. 

(Efter en Overgang i Muſiken reiſer hun fig pludſelig). 
Jeg maa bort! — Jeg bliver faa mat, jaa mat! 
Eders Moder tor ikke færdes herinde. 

(Breder Armene ud). 

Godnat, mine Smaaborn! tuſind Godnat! 

Vee over Guldborg, den onde Qvinde! 


(Gager langſomt ud). 


Tredie Scene. 


Alf og Ove ſovende. Regisſe med et Lys i Haanden 

(hvorved Scenen oplyſes mere, men dog ikke aldeles) og 

Byrge, der bærer en Skaal eller et Fad og et Beger Viin, 
komme ind fra hoire. 


Byrge 
(idet han jætter det, han bærer, fra fig). 

Naa, endelig er da denne urolige Dag, ja man 
kan ſnart ſige denne urolige Nat til Ende. Vi fore 
et daarligt Liv. Evindelig Tummel og Gjeſterering 
og Nattevaagen! J Fru Helvigs Tid var hele Huſet 
iſeng, naar vi nu ſette os til Aftenbordet. J er 
vel træt og ſovnig, Jomfru Regisſe? 


Regisſe 
(der har ſeet tankefuld ned for ſig). 
Hvad ſiger du, Byrge? 
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Byrge. 

Naa, J har ikke hort, hvad jeg ſagde. Jeg kan 
begribe! Jeres Tanker er” andenſteds henne. — Nu 
ja, hvad mener J da derom, at Ridder Stig er 
kommen til vort Huus? — J har ikke nodig at 
blive rod; det er en eerlig Sag. J har hidtil 
baaret Jer fornuftig ad, har ſpurgt mig tilraads og 
ikke gjort Andet, end hvad J kan verre bekjendt. 
Hvad troer J nu? 

Regisſe 
(i Bevagelſe). 

Hvad ffal jeg troe? Hvad vil Ridderen i vort 

Huus? Hvad betyder hans Komme? 


Byrge. 
Ih nu, han er jo en god Ven af Eders Fader, 
ſom jeg hører. 


Regisſe. 
Saa var han kommen for lenge ſiden. 


Byrge. 
Han kommer da vel for Jeres Skyld. 


Regisſe. 
Ak nei! hvor kan du indbilde dig! 


Byrge. 
Ja, for min Skyld kommer han min Tro ikke. 
Jeg har kun talt een Gang med ham, og da var 
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jeg grov mod ham. Det var ſtrax i Førftningen, da 
han lod fig fee herudenfor. Men ſiden beteenkte jeg 
mig. Man kan dog ikke vide, om det ikke bliver til 
Eders Bedſte. Han har et godt Navn hos Alle og 
er riig og anſeet. Men — hvad jeg vilde ſpurgt — 
hvad var det, han ſagde til Jer, inden de gik tilbords? 


Regisſe. 
Jeg huſker ikke — 


Byrge. 

Eller J vil ikke ud dermed. Jeg faae, han tog 
Jer i Haanden, da han troede fig ubemeerket. Nu 
ja, Barn! der er jo intet Ondt deri; men glem dog 
ikke, at Veien fra Haanden til Hjertet er ikke nær 
ſaa lang ſom Veien fra Hjertet til Haanden. — Kom 
nu hid, ſkal J fee, hvad jeg har fat tilſide for Bor— 
nene. Og Eders Stivmoder har ikke merket Noget. 


Regisſe. 
Gud bedre det! J min Faders Huus maa jeg 
ftjæle Føden til hans egne Born. 


Byrge. 
Lad os blot ikke tabe Modet. Det kan blive 
bedre med Tiden. 


Regisſe. 
Bedre? See, Byrge, hvorledes mine Brodre 
ligge! Paa Straa har hun lagt dem — 


(Grader). 
13* 
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Byrge. 

Greed ikke, Barn! hører J? — Det Hal vi 
nok forandre. Imorgen ſkal jeg lifte mig til at ſkaffe 
nogle Tæpper. 

Regisſe. 
Hvor var det anderledes, da min Moder levede! 


Byrge. 
Ja, det kunde ogſaa være anderledes nu, naar 
Hr. Dyring vilde tage fig lidt af Børnene. Han er 
jo dog Herren i Huſet. 


Regisſe. 

Ak, min Fader er undſkyldt. Han har Guld— 
borg at takke for Alt. En lang Tid var han med 
Skibene paa Søen; og nu, da han er hjemme, har 
han nok at gjøre i Mark og Skov og med de nye 
Bygninger. Herind kommer han aldrig. Han veed 
ikke, hvor ſlemt det er, og han troer det heller ikke, 
om man ſagde ham det. 


Byrge. 

Ja, deri har J Ret. Jeg begyndte engang at 
ville tale lidt til Bedſte for Jeres eeldſte Broder. 
Men han blev ſaa vred, ſom jeg aldrig har ſeet ham. 
Det ſkulde jeg overlade til Fru Guldborg, ſparede 
han; det forſtod hun nok. 


Regisſe. 
Jeg veed det. Hun har ſagt ham, det er til 
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mine Brodres Bedſte, at de hærdes og behandles 
haardt. Og min Fader troer Alt, hvad hun ſiger. 


Byrge. 

Ja, det er godt nok; men af Eder, Jomfru 
Regisſe burde Hr. Dyring tage ſig, hvad det ſaa 
gjaldt. Han burde ikke tillade, at J færdes mellem 
Tyendet og fætter Fade, Krukker og Kruus tilſide, 
naar Alle er' iſeng. Han burde ikke lade Jer ſove i 
denne ode Længe af den gamle Gaard. 


Regisſe. 
Med mig kunde det være det ſamme. Verrelſet 
er heller ikke faa ſlemt. 


Byrge. 

Nu ja — ſlemt er det juſt ikke; og i forrige 
Tider, da Borgeſtuen var her, og mens endnu Rid— 
dernes Spende og de unge Karle her ſamledes, holdt 
man det for et anſeeligt Rum. Men J burde dog 
ligeſaa fuldt ſom Ragnhild have Jert Kammer i de 
nye Bygninger. Men der er Forffjel i Alt; hun 
gaaer i Fløiel og Silke, og J — 


Regisſe. 

Det hjælper livet at klage over, hvad der ikke 

kan være anderledes. — Kom, Byrge, og hjælp mig. 
Har du flyttet Vuggen frem? 
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Byrge. 
Det har jeg vel gjort for i Forvirringen, da 
Fru Guldborg var herinde. 
(Han og Regisſe flytte Vuggen tilbage). 
Er der ſaa ellers Noget, jeg kan udrette for Jer? 


Regisſe. 
Nei, Byrge! nu ſkal du gage iſeng. Det er 
over Midnat. 


Byrge. 

Vel, Jomfru! Men "læg J Jer nu ogſaa til 
Hvile. Et ungt Blod trænger til Søvn. — God— 
nat! (Vil gage, men ſtandſer). Godnat, min fjærefte Jom- 
fru! Gud være med Eder og ſtyrke Eders Mod! 
(Kysſer hendes Haand). J er Eders Moders udtrykte 
Billede. J er ſmuk og fiin, ſom hun var. J har 
hendes milde Sine; men J har ogſaa hendes fromme 
Hjerte. Hun vil ikke forlade Jer. Det vil Altſam— 


men blive godt igjen. 
(Gager). 


Fjerde Scene. 


Regisſe (alene). 
(Tager Skaalen og Lyſet, og gaaer hen til Alfs og O ves Leie). 
Jeg bringer Eder Brod, jeg bringer Eder Viin. 
Sommer hid, kommer hid, kjcere Brødre mine! 
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— Ak, der ligge de kummerligt ſfjult', 

Som en Kornblomſt deekkes af Straget guult; 
Som Spurvene ſmaa i de fattige Reder — 
Ynkeligt handler Guldborg med Eder! 


(Træffer Skjermen for Loibenken, efterat have ſat Skaalen tilſide, og 
kommer igjen frem). 


De ſove. Saa trygge ſove de begge 
Som i Silkeſenge. Jeg vil ikke dem væffe. 
Uagtet Mangel, uagtet Nod 
Blomſtre de baade ſom Roſen rod. 
Det er faa lidet paa dem at fjende, 
At de fødes op i al den Elende. 
(Fordybet i Tanker). 


Var det muligt, fjær Moder min, at du 
Sorged' for dine Sonner endnu? 
Formager du endnu at tenke paa dem, 
Der var din dyreſte Skat i dit Hjem? 
Og er det ſandt, og kommer du ſilde 
Og fjæler for dem med Ord faa milde? 


(Knæler). 


O Moder kjere! kan du fee herned, 
Da ſend din Datter din himmelſke Fred! 
Jeg har en hemmelig Sorg at bære; 
Mit Hjerte trykker en hemmelig Nod. 
Slet Ingen her vil min Troſter være, 
Slet Ingen, ſiden du, min Moder, er dod. 
Jeg tvivler, jeg engſtes — ſtaae ved min Side! 
tær mig at haabe, lær mig at lide! 
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(Reiſer fig. Kort efter banker det paa Døren tilvenſtre). 


Jeſus Maria! Hvo banker ſaa ſilde? 


Stig 
(udenfor, bedende). 


Luk op! o luk op! 
Regisſe 


(forſkreekket). 
Stig Hvides Roſt? 
Ved min Dor om Natten? Hvad fan han ville? 


Stig 
(udenfor). 
Luk op! 
Regisſe 
(vrider fine Hænder). 
Hvo giver mig Raad og Trøft! 
(Samler fine Kræfter og gaaer hen til Døren). 
Hr. Ridder! min Dor er lukket hver Nat. 
Slet Ingen faa har jeg Stevne fat. 
(Lytter). 
— — Hoad figer han? Staaer hans Liv paa Spil, 
Hans Fred og hans Ro —? . . . Hr. Ridder! jeg 
an 
Han beder. faa bonligt ... Hvad fkal jeg ... o, 
jeg vil! 


(Skyder Slaagen fra, men gaaer ſtrax hen til den anden Side af Varelſet 
og læner fig til Bordet). 
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Femte Scene. 
Regisſe. Stig. 
Stig 
(iler i Bevegelſe hen til Regisſe og falder paa Knæ). 

Min favre Jomfru! her lad mig ligge, 
Og ſoge Frelſe ved Eders Fod! 
Lad Eders uſkyldige, fromme Blikke 
Svale mildt mit urolige Blod! 


Regisſe 

(eengſtlig). 
Stat op, Hr. Ridder! forlad mig igjen! 
Hvis Eders Liv er truet af Nogen, 


Skal jeg væffe min Fader; han ſamler fine Mænd ... 


Stig. 
Nei, lad ham ſove — 


Regisſe 

(vil gaae). 

Maaſkee han er vaagen — 
Lad mig gage at bringe ham hid — 


Stig. 
O bliv! 
Ei Dannerkongens Her kan frelſe mit Liv. 
Mig Ingen kan hjælpe, flet Ingen uven 3! 
Her aander jeg let, her føler jeg mig fri — 
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Regisſe. 
Hold op, Hr. Stig! Hvad troer J at vinde 
Ved at ove Jer Spot paa en evnelos Qvinde? 


Stig. 
J troer, jeg ſpotter —? 


Regisſe. 
Forlad mig! jeg beder! 
Saa lidet har jeg havt Bud efter Eder. 


Stig. 
Regisſe! faa hjælpe mig Gud i min Dod, 
Som jeg kom til Eder i den bittreſte Nod! 
J veed, at J ligger ftærft i min Hu; 
Faſt en Maaned, hver Aften ſilde, 
Har jeg ſogt Eders ſtrenge Sind at formilde, 
Men aldrig lod J mig ind endnu. 
Hvi fulde jeg da nu ved Midnat vove 
At væffe Jer, mens Alle paa Gaarden ſove? 


Regisſe 
(urolig og undvigende). 
Men min Gud, hvi er J da kommen? 


Stig. 
O hør! 
Mig driver en hemmelig Gru til Eders Dor. 


Regisſe. 
Hvad er det, J mener? 
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Stig. 

J kan ei forſtaae, 
Om jeg ogſaa forklarer . . . J vil ikke formaae ... 
Og dog — jeg vil ſkrifte min Synd! Gud give, 
Naar J har hort mig ud, at J vil tilgive! 
— — Jeg ſad iaften ved Gildet ſkrages for Eder 
Og Ragnhild ved Bordet. Da faldt det mig ind, 
Hvad Ivar havde ſjunget nys om Hr. Peder, 
Der boiede med Runer Hellelilles Sind. 

(Med et morkt Udtryk). 


Kjender J de ſkrevne Runers Magt? 


Regisſe. 
Ak nei! hvor ſkulde jeg — 


Stig. 

Saa tag Jer iagt! 
Viid, at en Svend med Runer kan lokke 
Til Elſkov, og den ſtrengeſte Villie rokke. 
Viid, har han daaret med Runer en Qvinde, 
Da har hun ham evigt og altid i Sinde. 
Det han vilde ride til Verdens Ende, 
Hun fulgte med, han flap ikke hende. 
Det han vilde fætte for Doren en Slaa, 
Hun kom dog om Natten, hun bankede paa. 
Lader han hende ſtaae ved Doren endda, 
Hun tøver faa lidet, piller Naglerne fra. 
Endog hun er tugtig, blufærdig og reen, 
Alle hendes Tanker mage vige for een — 
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Regisſe. 
O, hellige Jomfru! 


Stig. 
Ja, vel maa J grue! 


Regisſe. 
Fatter Eder, Hr. Stig! — Hvad ſorger J fordi? 


Stig. 
Saa hør! Min Fortælling er iffe forbi. 
— Disſe Runer har jeg leert af en oplandſk Frue 
For ſyv Aar ſiden, men aldrig dem forſogt, 
Halvveis af Vantro, halvveis af Frygt. 
Jaften var jeg varm af Viin og af Miod — 
Regisſe! J var ſaa faur og ſaa ſod! 
Saae jeg paa Eder, rødmen” J ſom et Blod — 
Da tenkte jeg: hun er mig visſelig god! 
Hun er kun ſaa bly, hun er kun ſaa ſtille, 
Turde hun tale, faa gjerne hun vilde; 
Den hemmelige Skrift ſkal give hende Mod! 
— Da greb jeg et Æble, ſkjar deri med min Kniv 
Runer, der væffen” Elſkov til Liv, 
Runer, der kunde tvinge det unge 
Hjerte, og loſe mildt Eders Lunge, 
Give mig al min FKjerlighed igjen. 
Jeg kaſtede det hemmeligt til Eder hen 
En Stund, for vi op fra Bordet brod; 
Men — 
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(Efter et Ophold). 
Æblet trilled' i Ragnhilds Skjod! 


Regisſe 
(med et Udraab). 

J Ragnhilds? 

Stig. 

J Ragnhilds. Hun blev bleg og rod, 

Da hun leſte Skriften, grundede længe, 
Stirrede paa mig ſtivt og faſt, 
Trak Veiret, ſom vilde hun Bryſtet ſprenge. 
— Da gik vi fra Bordet. Jeg tog bort i Haſt, 
Beklemt og forvirret. Hun ſaae, da jeg gik, 
Paa mig med et langt, ubeſkriveligt Blik. 


Regisſe. 
Den arme Ragnhild! 


Stig. 

Da jeg kom ind 
J mit Sovekammer, da brændte min Kind. 
Mig flyene Sovnen, mig flyede Ro; 
Hvad maatte jeg frygte? Hvad ffulde jeg troe? 
Omſider — 


(Standſer). 


Regisſe. 
O, tael! 


Stig. 
Omſider det klang 
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Sagte ved min Dor ſom en klagende Sang. 
Op og ned jeg hørte det gage. 

Tilſidſt ſaa banked' det lempeligt paa. 

„Stat op! — det hviſkede — lader mig ind! 
Herude gaaer fold den natlige Vind.” 

— Ak, det var Ragnhild, jeg hørte falde! 


Regisſe. 
Forbarmende Gud! 
Stig. 
Stille jeg laae; 
Da hørte jeg Lyd af Nøglerne ſmaa ... 
Hun tog dem frem, hun proved' dem alle — 


Regisſe. 
O, min Frelſer! 
Stig. 

Min Dor var ſtengt af en Slaa, 
Men Rænfel greb mig — jeg befoel mig Gud, 
Foer hen til Lugen og ſtyrted' mig ud. 
Jeg vilde til Stalden for at væffe min Svend, 
Og i al Stilhed drage herfra igjen. 
Men fremmed paa Stedet foer jeg vild, og kom 
Paany til Huſet. Da jeg vendte mig om, 
Skimted' jeg Noget, der ſyntes at tage 
Veien imod mig, og jeg trak mig tilbage. 
Jeg kom her forbi; jeg ſage Lys hos Eder. 
Her, tænfte jeg, Ragnhild ei om mig leder; 
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Jeg vil bede Farvel, jeg vil tilſtaae min Brode; 
Ifald hun vredes, vil jeg flye og bode 
For min Synd — og jeg bankede paa Eders Port. 


Regisſe. 
Hr. Stig! Gud bedre det! Hvad har J gjort? 
Hvortil kan den arme Ragnhild fores? 


Stig. 
O, ſporg mig ikke — 


Regisſe. 
Staaer Sligt til at troe? 
Er det iſandhed faa farligt? Kan Intet gjores 
For atter at bringe hendes Tanker til Ro? 


Stig. 
O, J veed ikke, hvad hemmelig Magt 
J denne Leg med Runer blev lagt! 
Den dunkle, den uforklarlige Strift, 
Naar blot derpaa falder Eders Oie, 
Formager Eders Billie ſom Vox at boie, 
Veekker Begjær og ſlumrende Drift. 
Ind i Eders Tanker, Eders Blod ſig liſter 
Hvert Bogſtav⸗Tegn ſom en hemmelig Friſter — 


Regisſe. 
O, det er en ſyndig, en ugudelig Færd! 
«Og mig har J holdt faa lidet verd. .. 
Mig I vilde faa gruſomt befnære? 
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Stig. 
Regisſe! mit ſode, mit favreſte Liv! 
Eder jeg bedes i Tugt og re. 
Ven Gud og Mænd! J fkal vorde min Viv! 
Beteenk, var det Synd, jeg Runerne ſkrev, 
Til denne Synd mig Kjærlighed brev. 
— Eder fører jeg til min Gaard 
Som min Adelhuſtru. Alle mine Dage 
Skal jeg ſoge blot Eder at behage. 
Alt, hvad Eders Hu kan falde paa, 
Det ſkal fuldtgjores Eder til Billie. 
Eders Kledning ſkal være af Floiel blaa; 
Deri ſkal drives Roſer og Lilie. 
Er Aftenen kold, er Dagen varm, 
Eder ſkal vente den hængende Karm. 
Hver Søndag ffal J til Kirken ride 
Paa Sadel af Solv, med forgyldene Mile. 
Alt, hvad jeg formaaer, mens jeg er i Live, 
Skal jeg gjore for Eder, naar J blot vil tilgive. 
(Tager en Ring af ſin Finger). 
Mit unge, ſkjonne Liv! ræf mig hen Eders Haand. 
(Griber hendes Haand). 


Regisſe 
(med ſvag Modſtand). 


O, Stig! hvad gjør J — 
Stig 


(fætter Ringen paa hendes Finger). 
Denne Ring, jeg vinder 
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Om Fingeren, være mellem os ſom et Baand, 
Der mig uoploſeligt til Eder binder. 
— Regisſe! J tilgiver —? 


Regisſe. 
J veed, at jeg maa. 

Men, Stig! J burde mig bedre forftaae. 
J har ikke trængt til den lokkende Rune: 
J har lokket mig mangen hemmelig Stund. 
Der er Runer ſkrevet om Eders Mund, 
Paa Panden og i Eders Oine brune. 
Det falder mig faa let, ved Eders Side, 
At friſte Livet i Fryd og i Qvide! 


Stig. 

O, min Regisſe! naar J vidſte, hvor mildt 
Mit Hjerte ved Eders Ord beveges! 
— En Ungerjvends Liv er ofte vildt; 
Men hans Hu fan ſtyrkes, hans Tanker qveges, 
Han ſelv kan vinde fornyet Liv, 
Giver Gud ham en from, en elſtende Viv. 
— Min ſode Feſtemo! nu J tillader, 
Ei ſandt? at jeg taler med Eders Fader. 
Saa fører jeg Eder hjem til Mit! 
Hvis J her har ſorget, hvis J her har liidt, 
Min Omhed ffal al Eders Kummer lindre; 
Og Intet ſkal vor Lykſalighed hindre! 

(Der bankes paa Doren tilvenſtre. Stig farer ſammen). 
Har J hort? 


H. Hertz: Udv. dram. Værter, II. 14 
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Regisſe 


(der har lyttet ved Døren, kommer forſkreekket hen til ham). 


Det er Ragnhild! 


Stig. 
O, jeg bøder for haardt! 
Fra min unge Kjerlighed jages jeg bort 
Af min egen Letſind. — Lad mig gage! Lad mig flye! 
Jeg vil ikke ſee Ragnhild. Jeg er angſt og fin 
For at træffes af hendes ſporgende Blikke. 
Er her en Udgang? 


(Peger paa Portalen). 


Regisſe. 
Den Dor er flaaet i — 
Men her — Wiser tilhoire). — gjennem Gangen — 
er J ſtrax i det Frie. 


Stig 
(omfavner Regisſe). 
Bær du min Skytsaand! Forlad mig ikke! 
Der raader en ond Magt i Menneſkets Hu — 
Mig frelſer Ingen mod den uden du. 


(Gager, fulgt af Regisſe, der ſtrax efter lukker op for Ragnhild). 
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Sjette Scene. 
Regisſe. Ragnhild. 
Ragnhild 


(indhyllet i en ſiid blaa Kappe og med Fjederhat paa, træder ind, feer fig 
om og ſynes at jøge Noget. Endelig ſiger hun forundret). 


Er der Ingen her? 


Regisſe. 
Hvem ſoger du herinde? 


Ragnhild. 
Hvem jeg ſoger? Hm! 
(Gager om i Varelſet). 


Jeg kan flet ikke finde ... 


Regisſe. 
O Ragnhild! hvad vil du om Natten ſaa ſilde? 


Ragnhild. 
Hvad jeg vil . ..? — Lad mig gage! — 
(Beſtandig jøgende). 
Hm! Øm! vet var ilde! 


Regisſe. 
Betenk, det er langt over Midnatsſtund! 


Ragnhild. 
Hvad jeg ſoger? — Jeg gik i den ſtyggefulde Lund 
Og ſogte mig Urter, hvide og rode, 
Der om Natten voxer i feireſte Grøde. 
14" 
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Regisſe. 
Det er ikke godt at gage faa alene 
Om Natten under Lundens ſkyggende Grene. 


Ragnhild. 5 
Jeg kunde ikke ſove. Tiden faldt mig lang. 
Jeg gik ud at lytte paa Nattergalens Sang. 
Du fkulde høre den klage! 


Regisſe. 
Det er ikke godt 
At gaae, naar Greesſet er af Duggen ſaa vaadt. 


Ragnhild. 
Jeg ſaae mig til Stjernerne, fane hvor ſtille, 
Men dog hvor heftigt, hvor brendende de ſpille 
Og bade ſig i den dybe, den fugtige Nat. 
Du ſkulde ſee det! 


Regisſe. 
O Ragnhild! hvi har du forladt 
Dit Kammer alene? — Kom med! Lad os gage! 
Jeg væffer Byrge ... 


Ragnhild 
(uden at agte hendes Ord). 
Hvor det banfer i min Hjerne! 
Som vilde den fprænges i Stykker ſmaa. 
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Regisſe 
(bonlig). 
Gage i Seng! Jeg beder dig jo faa gjerne! 


Ragnhild 
(efter nogen Grublen). 


Siig mig ... hvad ſynes dig om . . . Ridder Stig? 
Regisſe 


(forſtrakket). 
Ridder Stig? 
Ragnhild. 
Du ffal ikke troe ham, Regisſe! 
Hans Hjerte løber over af Falſkhed og Svig. 


Regisſe. 
Men hvor kan du ſige — 


Ragnhild. 
Jeg veed det. Der er Visſe, 
Jeg hader og afſtyer værre ſom Peſt. 
Stig hører til dem. Han lyver, han bedrager 
Den Stund, man mener ham det allerbedſt. 


Regisſe. 
O nei, du feiler — 


Ragnhild 
(heftig). 
Du ſtal give mig Ret! 
Hvor kan du vide ... Siig ſtrax: han er ond, 
han er ſlet! 
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Regisſe 
(angſt). 
Ja ja! ver blot rolig .. 


Ragnhild. - 
Det er fandt, han er fager! 
Alting blomſtrer, naar han feer derpaa. 
Hans Vært er mandig, hans Miner faa blide. 
Sage du, da han traf af fine Handſker ſmaa, 
Hvor hans Hænder vare fridenehvide? 


Regisſe 
(for fig ſelv). 
O Gud! fee naadig til mig Arme ned! 


Ragnhild. 
Men han er ſtolt. Det merrkes af Alt, hvad han ſiger. 
Hvert Ord af hans Mund ffal man glædeg ved. 
Han tænfer, at alle de danſke Piger 
Skal falde ham tilfode, ſkal lade ſig bedaare — 


Regisſe. 
O, Ragnhild! Ragnhild! 


Ragnhild. 
Men der feiler han ſaare! 
Jeg veed Den, der ſpotter med hans Tale; 
Hende ſkal han lyve; hun ſkal befale — 
(Med et Tankeſpring). 
Mens jeg hufker det, har du feet, hvad jeg har? 
Et Æble, hvori han Bogſtaver ſkjar — 
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Regisſe 


(med Reddſel). 


Jeg vil ikke ſee det! Du friſte ikke mig! 


Ragnhild. 
Ver du kun rolig! Det er ikke for dig. 


(Tager Wblet frem og betragter det). 


Denne Skrift er ikke ſom de krumme Streger, 
Abbedens Skriver har dig lært. 

At tyde disſe Tegn er uendelig fvært! 

Det er ſom en dunkel Trolddom, der leger 

J Sfriften og forvirrer Betragterens Sind. 
Hvert Bogſtav er ſaa dybt, ſaa dybt ſkjaaret ind 
J Pöblets brændende Kind; 

Har blandet ſig med dets Saft, 

Har ſuget dets bedſte, nærende Kraft. 

Man meerker det vel; denne Skrift vil ſtaae, 
Indtil Wblet ſelv maa forgage. 


(Gjemmer det igjen). 


Som et Æble jeg hang mellem Bladenes Hegn, 
J min Moders Gaard, med Kinderne rode. 
Da ſtjar man i mit Hjerte forvildende Tegn; 
Og nu maa jeg ſorge mig tildode! 

(Briſter i Graad). 


O, ſaa er det dog ſandt, man har ſagt: 
Der er en ond, en forfærdelig Magt 
Jet Menneſkes Aaſyn og Miner. 
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Regisſe 
(med Omhed). 
Ragnhild! min Soſter! 


Ragnhild. 
Der ligger noget Haardt 
Under mit Bryſt, der mig trykker og piner. 


Regisſe. 
Hvor? 
Ragnhild. 
Ret her. 
Regisſe. 
Er det ikke dit Spænde? 


Ragnhild. 
Viſt ikke! — Nei fy! ... Du er keitet! Gage bort! 
Ror mig ikke! 
Regisſe 
(afſides). 
Naar ſkal den Jammer ende! 


Ragnhild. 
Giv mig en Stol; og kom faa hid og hør! 
(Sætter fig). 
Jeg har drømt inat, han kom ind ad min Dor. 
Guld og Perler ſkinned' paa hans Bryſt; 
Han talte til mig med den blideſte Roſt. 
Han ſagde: Jeg har hørt, J har ſukket og grædt. 
Jeg tager Eders Sorg, jeg bærer den let. 
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Han gjorde mig ſiden end værre Harm; 

Han loftede mig op, han tog mig i fin Arm, 

Han klappede min Kind, han kaldte mig fin Kjere; 
Han ſagde: Du ſkal min Slegfred være. 

J Floiel ſkal du gage og i Skarlagen-Skrud; 

Syv Terner ſkal dig folge, faa tidt du gaaer ud — 


Regisſe. 
O, forjag disſe Tanker! 


Ragnhild. 
Jeg har altid havt Frygt, 
Lige fra min Barndom, for at dromme ſaa ſtygt. 
(Lener fit Hoved mat op til Regisſe). 


Regisſe. 
Len dig kun til mig! faa dulmer Sorgen. 
— Eller læg dig paa min Seng ... bliv her til i 
Morgen. 
Gjor det, Ragnhild! 
Ragnhild 


(ſynger ſagte og ſom for fig ſelv). 
Favre Ord har mig haardt bedaaret, 
Favre Ord har mit Hjerte ſaaret — 
Favre Ord! 
(Farer pludſelig op og lytter). 
Hor kun! — Den underfundige Gjeſt! 
Han falder paa fin Svend, han ſtiger tilheſt. 
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Han jætter Sporen i Gangerens Side .. 
Den løfter, den ſtreekker fine fire Guldſko. 
Han fætter med et Spring over Hegn, over Bro — 
Stands ham! ſtands ham! lad ham ikke ride! 
(Hun iler ud tilhsire. Regisſe følger med et Udraab efter hende). 


Tredie Act. 


Partie af en Skov. Tilvenſtre nogle Bujfe og Gronſver, 
til hvilte Stig, indhyllet i fin Kappe, læner fig ſovende. 
Ved hans Fødder ſover Ragnhild, ligeledes med Kappen 
om fig, og ſaaledes ſtjult af Buſkene, at hun ikke kan ſees 
af Stig, naar han reiſer fig, men vel af Tilſkuerne. Til 
hoire, noget mod Baggrunden, ligger Gunner, Stigs Svend, 
udſtrakt paa Jorden og ſover. Det er tidlig Morgenſtund. 
Naar Tæppet gaaer op, hores efter Forſpillet fjernt Chor af 
' Stigs Svende, der nærme fig. 


Forſte Scene. 
Chor 


(det forſte Vers udenfor Scenen). 
Fuglen qviddrer, ſom bedſt den kan, 
Og Hanen galer paa Tofte 
Alt er vaagent vidt over Land, 
Og Bonden kryber i Kofte. 
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Solen lyſer over Lindens Top — 
Hr. Ridder! Hr. Ridder! vaagn op! 


(Stigs Svende trade ind paa Scenen og forblive noget hen mod Bag— 
grunden. Bed deres Indtredelſe vaagner Gunner og forener fig 
med dem). 


Bonden ſeer, om Veiret er lydt, 
Og hænger Humlen paa Lveie. 
Ræven ſporger fin Søn om Nyt, 
Og lifter fig fra fit Leie. 

Solen lyſer over o. |. v. 


Tidlig oppe rider i Mag; 
Det Bud er ſaa godt at ſende. 
Vaagn op, Hr. Ridder! nu er det Dag. 
J ventes af Eders Svende. 
Solen lyſer over o. ſ. v. 


J Lunden er der ſaa koldt og vaadt, 
Paa Træerne Dugdraaber hænge. 
Himmelens Telt, faa høit og blaat, 
Er ſpeendt over Mark og Enge. 
Solen lyſer over Lindens Top — 
Hr. Ridder! Hr. Ridder! vaagn op! 


(Svendene trakke fig tilbage og forlade efterhaanden Scenen). 


Stig 
(vaagner og ſpringer op, men lader fin Kappe ligge). 


Gunner! er det dig? — Og mine Folk ere komne? 
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Gunner. 

Ja, edle Herre! Som J onſkede inat, ere de 
brudte op fra Spend Dyrings Gaard for Sol-Op— 
gang. 

Stig. 

Vel. Lad dem hvile fig ud. 


Gunner. 

Det er vel ikke værdt, at de binde Heſtene. De 
ſige, at man oppe fra Hoiene kan fee en Støvify, 
der nok kommer fra Hr. Dyrings Jægere. Saa 
kunde vi ligeſaa godt ſtrax ride dem imode. 


Stig 
(adſpredt). 
Hvad ſiger du? 


Gunner. 
Jeg ſiger, vi kunde lige faa godt — 


Stig. 

Vel, vel! Gjor, ſom dig ſynes. (ufſides, mens 
Gunner trakker fig noget tilbage). Wit Hoved er fungt, mit 
Sind uroligt. Den forte Sommernat er forbi. Et 
Par Timers Hvile ligger mellem Midnattens Vng— 
ſtelſer og denne lyſe Morgen. Hvor fært har ikke 
Alt forandret fig ſiden igaar! Regisſe er min Fæfte- 
mo; denne Lykke, jeg har tragtet efter, har mig Gud 
naadig forundt. Men Ragnhild! Alene Tanken om 
hende farer mig gjennem Blodet, ſom var jeg feberſyg. 
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Hvad vil den nye Dag bringe mig? Sfal jeg træffe 
Ragnhild ved Jagten? Hvad vil hun ſige? Hvor— 
ledes kan jeg — o, mig tjente det bedſt at flye langt 
herfra! — Men jeg kan ikke drage bort fra den 
ſtakkels Regisſe; hun ſtoler faa trygt paa mig. Nei, 
jeg kan ikke forlade hende! — (Til Gunner). Kom, 
Gunner! vi vil afſted. Jeg haaber, Morgenluften 
ſkal forfriffe mig. Hvor er min Kappe? — Gaaer 
ſelv for at hente den og opdager derved forbauſet Ragnhild). Gunner! 
hvad ſeer jeg! 
Gunner 
(der træder nærmere). 


Jomfru Ragnhild! Gud hjælpe os! 


Stig. 
Har hun ligget her? Naar er hun kommet? 


Gunner. 
Hun maa være kommet mod Morgenſtunden. 
Thi jeg har vaaget al den Tid, J befalede. 


Stig. 
Stille! tael ikke faa høit! — Har Nogen af 
mine Folk ſeet hende? 


Gunner. N 
Nei, Hr. Ridder! hverken jeg eller Nogen af de 
Andre. 
Stig. 
En Guds Lykke! — Men hvad gjør vi... 
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hvad ffal vi gribe til? — Hør, Gunner! du er en 
gammel, tro Tjener af mit Huus og mig hengiven. 
Tag dig af Ragnhild! Hun er forvildet, hun er 
ſyg — hun veed ikke, hvad hun har gjort. Vi maae 
ſkaane hendes Rygte. 


» Gunner. 
Befal, Hr. Ridder! 


Stig. 

Bliv her hos hende, indtil hun vaagner. Bil 
hun af fig ſelv hjem, da folg med hende, men und— 
viig Svend Dyrings Jægere. Der er en Vei neden 
om Moſerne — 


Gunner. 
Jeg kjender den. 


Stig. 
Stage hende bi, naar hun behøver din Hjælp. 
Men ſporger hun dig om mig, ſaa tie! 


Gunner. 
Vel nok, Hr. Ridder! men naar hun nu ikke 
vil hjem — 


Stig. 
Desværre! det er at befrygte. Men endda vige 
du ikke fra hendes Side! Hun er heftig og vant at 
befale: du bryde dig ikke derom! — Stoder I paa 
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Svend Dyring eller hans Folk, da ſiig, du har truf— 
fet hende paa Veien, og nævn ikke mig. 


Gunner. 
J kan ſtole paa mig, Hr. Ridder! 


. Stig. 

Jeg fætter al min Lid til dig. — Lad nu mine 
Folk ſtrax ſtige tilheſt og vente mig ved Ledet. Men 
kom flux tilbage, og tael ikke et Ord om, hvad du 
har ſeet. 


Gunner. 


Nei, nei, Hr. Ridder! 
(Gager). 


Stig 
(gaaer hen til Ragnhild). 
Hun ſover; hun træffer faa tungt fin Aande. 


Hun drømmer om en hemmelig Vaande. 
(Knaler ned og betragter hende). 


Hvor er hun tillokkende! hvor er hun ffjøn! 
Selv i Sovne former fig Munden 

Til en fød, en uimodſtagelig Bon, 

Med en Smerte, der aldrig vorder forvunden. 


Arme Ragnhild! maatte du ligge 
Under aaben Himmel, for Vind og Veir! 
Duggen kom, men kjolte dig ikke; 

Vinden ſuſed' dit Bryſt ſaa ner, 
Men dens Aande forfriſked' dig ikke. 
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Kunde jeg gjøre min Uret god! 
Kunde jeg med mit Hjerteblod 
Lindre den Sorg, der vel maa dig tynge; 
Kunde jeg lade Mesſer ſynge 
For dit forvildede Hjertes Ro! 
Jeg tor ikke lytte til din Kjcerligheds Klage; 
Jeg har forlovet min re og Tro, 
Og min Fekſtemo kan jeg ikke bedrage. 
— Lad mit Billed, der ſenkte ſig i din Sjel 
Som i et uroligt Hav, men aldrig kan vinde 
Klarhed og Hvile — lad det atter forſvinde! 
Og glem mig for evig, Ragnhild! — Farvel! 


(Gager ud, da Gunner nærmer fig). 


Anden Scene. 
Ragnhild. Gunner. 


Gunner. 

Stole paa mig kan Hr. Stig. Men det vil nok 
ellers holde fvært nok. Der ſkal handles faa varligt 
med ſaadan en fiin Jomfru. (Lytter). Der rider Hr. 
Stig. 

Ragnhild 


(vaagner og reiſer fig pludſelig, ſom om hun ſtrax vilde afſted og gage 
efter Lyden, men ſtandſer forundret ved at finde ſig i Skoven). 


Hvor er jeg? 
Gunner 
å (afſides). 
Nu gjelder det. 
H. Hertz: Udv. dram. Varker. III. 15 
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Ragnhild 
J Sfoven? Jeg i Skoven? (Bliver Gunner vaer). 
Hor! kom hid! — Hvad hedder Skoven her? 


Gunner. 
Jeg veed ikke, om den har noget Navn. Det 
er en lille Lund ved Udkanten af de Skove, der høre 
til Hr. Dyrings Gaard. 


Ragnhild. 
Ved Udkanten . ..? Hvor kommer jeg da her? 
Hvo har bragt mig hid? Har jeg ſelv — Standſer 
og føger at huſte fig om) Hvad Tid paa Dagen er det? 


Gunner. 


Solen er ikke ret heit paa Himlen. Det er 
tidlig Morgenſtund. 


Ragnhild. 
Tidlig Morgenſtund? Corſtrekket). Og jeg har 
altſaa ſovet i Lunden? Hvorfor ikke hjemme? Hvor 
for ikke i mit Kammer? 


Gunner. 
Det veed jeg ikke, min ædle Jomfru! 


Ragnhild. 
Hvem er du? Hvor kommer du fra? Har jeg 
ikke ſeet dig for? 
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Gunner. 
Vel muligt. Jeg tjener Ridder Stig Hvide. 


Ragnhild 
(farer med Haanden til Hjertet). 
Stig Hvide! 
Gunner 
(afſides). 
Det ſtakkels Barn! Verden gaaer hende imod, 
ſom det lader. 
Ragnhild 
(afſides). 
Har jeg da ikke dromt? Er det Altſammen ſandt? 
Jeg er gaaet alene ud, midt om Natten, over Stien 
gjennem de ſtygge Moſer, hvor jeg ellers ikke vil 
gage om Dagen, — gjennem den lange morke, morke 
Egeſkopv. Er jeg da ikke faldet paa Veien? Har 
jeg ikke ſlaaet mig? — Jeg er jo ellers angſt for at 
mode Nogen i Morke; har jeg ikke mødt Nogen? 
Hvorledes er jeg .. . o, det er grueligt!) — — 
Men har jeg da heller ikke drømt, at jeg mødte Rid— 
der Stig i Skoven? Han var i fuld Ruſtning. Han 
tog mig i Haanden og ſagde: „Jeg drager i Krigen, 
og I ſtal folge med.“ (Tu Gunner). Hor! 


Gunner. 
Hvad befaler J? 


Ragnhild. 
Hvor er din Herre? 
15" 
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Gunner. 
Han — ja, han er redet bort. 


Ragnhild. 
Hvorhen? 


Gunner. 
Det veed jeg ikke. 


Ragnhild. 
Da jeg vaagnede, horte jeg Heſtetrampen. Han 
er da vel redet for nylig? 


Gunner 
(betænker fig). 


Ja, meget længe ſiden er det ikke. 
Ragnhild. 
Er han taget hjem? 
Gunner 
Min ædle Jomfru! J ſporger mig om Mere, 
end jeg tor ſpare paa. 
Ragnhild. 
Hvad gjor du her? 
Gunner. 
Jeg ſkal ledſage Eder hjem, hvis Eder ſaa lyſter. 


Ragnhild. 
Ledſage mig hjem? — Hvo har paalagt dig ..? 
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Gunner. 


Det har ... ih nu, det har En, der mener 


Eder det vel. 


Ragnhild. 
Saa? — Han vilde iffe væffe mig? 
Gunner. 
Nei, ædle Jomfru! 
Ragnhild. 
Han har altſaa feet mig? 
Gunner. 
Seet . . . hm! ja, faa har han feet Eder. 
Ragnhild 
(afſides og ſmertelig). 
Og han har forladt mig! .... (Man hører et 


ſiernt Horn). Stille! Var det ikke et Horn, jeg horte? 


Gunner. 
Jo, min edle Jomfru! det er Jegerne, der 


Drage op over Hoien. 
Ragnhild. 
Jægerne? Hvilfe Jægere? 
Gunner. 
Jeg har tenkt, I vidſte det. Her ffal være Jagt 
idag. Hr. Dyring og en Hoben af hans Naboer 
have ſlaget fig ſammen — 
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Ragnhild 
(afſides). 
Jagt? Skulde jeg ikke være med? Var der ikke 
en Aftale .. . endnu igaaraftes, og ved Bordet... 
Gunner. 


Det bliver juſt muntert idag. Efter hvad der 
er ſagt os, kommer Fru Guldborg og hendes Jom— 
fruer herud. 


— Ragnhild 
(afſides). 

Og jeg er her! De vil hente mig, og jeg er 
iffe at finde. Med Stig ſkulde jeg følges ad idag, 
og jeg — o, jeg Elendigſte! (Man Hører Hornet nærmere). 
Jeg maa herfra, jeg maa hjem. Maaſkee er der endnu 
Frelſe mulig. (Hoi). Kom! du ffal ledſage mig, og 
til min Moders Gaard. Men jeg vil ikke træffe 
ſammen med Jægerne — fatter du? — med Ingen 
af dem. 


Gunner. 
Det er en let Sag. Lige vi komme herud, 
ffjules vi ſtrax af Underſkoven; og ſiden ſkal vi nok 
ſlippe fra dem. 


Ragnhild 
(da Hornet høres tredie Gang). 
Hor, hvor det klinger! Som om det kaldte mig, 
ſom om det nævnede mig ved Navn! Her ſkulde idag 
min lette Ganger bære mig; her ſkulde jeg heed og 
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aandende forfølge Dyret, der flygtede; her ... med 
ham, ved hang Side — og nu . .. jeg maa hjem, 
ſkjule mig ſelv og min Elendighed. (Til Gunner). Kom! 


bort herfra! 
(De gage ud tilvenſtre). 


Tredie Scene. 


Tage Bolt og Ivar komme ind fra Baggrunden. 


Ivar. 
Nu, Tage! hvad vil du mig? Hvorfor har du 
forladt de muntre Svende og fort mig gjennem 
Tjorne og Bufſke? 


Tage Bolt. 
Det er ſnart ſagt. Siig mig, Ivar, hvordan 
huer dig Opholdet i Svenn Dyrings Huus? 


Ivar. 
Vel nok. Her er favre Qvinder og god Leve— 
maade. Svend Dyring er munter, og en Mand ret 
efter mit Sind. 


Tage Bolt. 

Efter dit Sind? Det kan være. Du har dand— 
ſet efter deres Pibe, har ſjunget Elſkovs-Viſer for 
dem, og over al denne Herlighed ikke merket den 
Haan, hvormed vi behandles, Med mig er det 
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anderledes. Jeg er maaſkee en Bjorn, ſom Ragnhild 
har ſagt engang. Men jeg kan ikke afrettes ſom 
en Bjorn. 
Ivar. 
Deri har du Ret. Men du kan brumme lige 
faa godt ſom Bjørnen. 


Tage Bolt. 

Ja, og jeg har Kræfter ſom den. Lad os der— 
for ikke ſtride mere om den Ting. Hvad jeg vilde 
ſagt, er i Korthed, at naar det ikke ſnart bliver an— 
derledes, bryder jeg overtvert med Svend Dyring. 


Ivar. 
Dertil kan jeg ingen ret Grund ſee. Guldborg 
er ſandt nok hovmodig og ond at bides med; men 
Svend Dyring — 


Tage Bolt. 

Han er Herre i Huſet og fkal ſtyre Huſets 
Skik. Men det bryder ham lidet, enten man giver 
mig det bedſte eller ſletteſte Sæde. Galt var det 
for, men værre lader det til at blive. Stig Hvide 
er kommen i Huſet. Hvo agter nu os? Han er en 
glat Qvindkarl, har været til Hove og veed at 
belægge fine Ord — 


Ivar. 
Du er uretfærdig. Han er tapper og har et 
godt Navn for Gavmildhed. 
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Tage Bolt. 
Jeg er faa gavmild, fom jeg behøver, og viger 
i Tapperhed for Ingen. Min Slægt er i alle 
Maader faa god ſom hans. Jeg har mægtige 
Frender. Hvi ffal jeg da ſtaage tilbage? Hvi ffal 
han fættes paa Hoiſcedet? — Men, ligemeget! Det 
er ikke Det, der ftaner mig for Hovedet. 


Ivar. 
Nu da? 
Tage Bolt. 
Seer du — nu ja! jeg kan gjerne ſige det uden 


Omſvob. Jeg lider ikke, at Ragnhild igaar kun 
havde Øie for ham; at hun ved Bordet iaftes gav 
mig onde Ord, fordi jeg afbrod deres Samtale. 


Ivar 
(leer). 
Er du nidkjcer? 
Tage Bolt. 


Kald det, hvad du vil. Hvad der engang er 
Mit, vil jeg forſvare. Jeg ſpaager intet Godt af 
Stigs Ankomſt. 


Ivar. 
Nu, hvad har du da beſluttet? 


Tage Bolt. 
Jeg vil gjøre en Ende paa den Sag. Mit 
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Bryllup med Ragnhild er ſat til Julen. Men jeg 
er kjed af Opholdet her. Ragnhild ſelv har desuden 
aldrig givet mig et beſtemt Ja, men flaget det hen, 
naar jeg talte derom. Selv Guldborg lader ofte, 
ſom den Ting endnu kunde forandres. Nu vil jeg 
idag, naar hun kommer herud, tale med hende og 
Svend Dyring og forlange, at Brylluppet ſkal ſtaae 
nu ſtrax, allerhelſt i denne Uge. 


Ivar. 

Det fætter du neppe igjennem, og har heller ikke 
Ret dertil. Da J forligtes angagende Jorden, J har 
ſtridt om, da var Vilkaaret, at Brylluppet ſkulde 
holdes ved Juletider og Jorden være din Medgift. 
Skeete det ikke til den Tid, ſkulde ligefuldt Jorden 
og en Sum Penge tilfalde dig; og kjender jeg Guld— 
borg ret, vil hun holde ſig ſtrengt til Forliget. 


Tage Bolt. 

Det veed jeg, og heller ikke jeg har iſinde at 
bryde mit Ord. Men jeg vil idag ſette hende og 
Svend Dyring eet af to Vilkaar. Enten bliver det 
i alle Maader ved Aftalen: jeg fager Jorden og 
ægter Ragnhild til Julen; eller jeg egter hende ſtrax, 
og i faa Fald vil jeg give Slip paa Medgiften. 


Ivar. 
Medgiften? Den Jord, du har ſtridt om ſnart 
et halvt Aar? Som har ligget dig i Tankerne Nat 
og Dag? Den vil du give Slip paa? 
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Tage Bolt. 
Netop den. 


Ivar 
(med Latter) 


Men, Tage! jeg ſtkulde dog aldrig troe, at du 
var forelſket i Ragnhild? 


Tage Bolt. 
Ragnhild er mig fjær, enten du nu troer det 
eller ikke. 
Ivar. 
Ei, ei! Man oplever dog Nyt hver Dag! 


Tage Bolt. 
Vel dig, om du aldrig oplever verre Nyt. For— 
reſten — thi du veed, jeg er ingen Ven af mange 
Ord — kommer det nu an paa dig, om du vil 


være hos og ſtage mig bi, naar jeg handler om denne 
Sag med Svend og Guldborg. 


Ivar. 
Det gjør jeg med Glæde. Jo for Bryllup, des 
bedre. Maaſkee Ragnhild kan ſette Skik paa dig. 


Tage Bolt. 

Det vil falde vanſkeligt. Men derom er heller 
iffe Talen. Folg nu med, faa kan vi nærmere over: 
tænfe Sagen. Jeg ſeer Svend Dyring og hans 
Jægere komme derhenne i fuld Sang og Lyſtighed, 


236 


og jeg er ikke oplagt til at tage Deel deri. Lad os 


gage her ned ad. 
(De gage ud tilhsire). 


Fjerde Scene. 


Svend Dyring med Jagt-Selſkab, Riddere og Svende, 
komme muntre og ſtoiende ind fra venſtre Side. Kort 
derpaa Rud. 


Chor. 
Jager Sorgerne bort! 
Hele Landet er vort. 
Bonden red for Ridderen flygter. 
Skoven giver os Ly, 
Ængftligt Dyrene flye, 
Ulven feer os og frygter. 


Let er Ridderens Sind! 

Solen brænder hans Kind, 

Men han agter lidet, den brender. 
Falder Dagen ham lang, 

Kan den kortes ved Sang, 

Sang blandt lyſtige Venner! 


Svend Dyring. 
J æble Herrer! det maa jeg lide! 
Ridderen vover for Drot og Land 
Sin Hals, naar det gjelder tappert at ſtride, 


Saa maa han forlyſte ſig, ſom han kan. 
(Rud kommer ind). 
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Rud. 
Teltet er opflaaet, ſom J har befalt, 
J Skoven, et Sted, der er kjoligt og ſvalt. 


Svend Dyring 
(til Rud). 

Lad mig nu ſee, J Alting tilbereder, 
Saa Guldborg kan vere tilfreds med Eder. 

(Rud gaaer. Svend Dyring til Folget). 
Min Huſtru har lovet, naar Veiret blev klart, 
At ſee til paa Jagten. Her fra Lunden 
Skal hun ſee, naar Hinden jages op af Hunden. 
Jeg tenker, hun kan være her ſnart. 
— Ridder Stig har været oppe for vi; 
Han var redet, da jeg vilde ham væffe. 
Men hvor er Ivar og Tage? 


En af Folget. 
Jeg ſaae dem begge 
Gage ind i Skoven, da vi reed forbi. 


Rud 


(kommer haſtig ind). 


Eders Huſtru, Hr. Dyring! 


Svend Dyring. 
Ei, det var bra'! 
Saa lad Tage Bolt og Ivar falde, 
Og Hr. Stig — han kan ei vere langt herfra. 
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Femte Scene. 
De Forrige. Guldborg, fulgt af fine Jomfruer. 


Guldborg. 
J æble Herrer! en god Morgen til Alle! 


(Efter de gjenſidige Hilsner træffer fig det mandlige og qvindelige Folge 
tilbage, og forlader efterhaanden Scenen). 


Svend Dyring. 
Hvor er Ragnhild? 


Guldborg. 

Jeg ſendte hendes Jomfruer Bud 
At væffe hende, medens jeg drog forud. 
Jeg vilde forſt tale med dig om hende. 


Svend Dyring. 
Om Ragnhild? 
Guldborg. 

Netop. Det er om en Sag, 
Hvorpaa der bor tenkes endnu idag. 
Hun er feſtet til Tage. Det har været vor Agt 
Ved dette Giftermaal at fane Ende 
Paa den lange Trætte, hvori vi er” bragt. 
Mig ſyntes Giftermaalet klogt og ret; 
Jeg tænfte, det var den bedſte Maade 
At jevne den Sag, der i Grunden ſtod ſlet. 
Jeg meente, med Tiden vil Ragnhild raade 
Over Tage Bolt og fane Bugt med ham. 
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Hun er klog og beſtemt; den plumpe Beiler, 
Saa vild han er, kan med Tiden blive tam — 


Svend Dyring. 
Jeg har tenkt det ſamme. 


Guldborg. 
Men jeg troer, du feiler. 
Tage bliver værre Dag for Dag. 
Hans Lyſt er at fjævles. Jeg er kjed af de Dele. 
Bil man enes med ham, ſkal der fares i Mag. 
Og jeg mener nu, vi bor have det Hele. 


Svend Dyring. 
Giftermaalet med Tage Bolt? 


Guldborg. 
Ja, jeg troer. 


Svend Dyring. 
Men har du glemt, at han har vort Ord? 


Guldborg. 
Det har han med Vilkaar. 


Svend Dyring. 
Skal vi da miſte 
Den ſtore Strekning af faa frugtbar Jord? 


Guldborg. 
Nei, det var for tunge Kaar at friſte. 
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Jeg mener ei heller, det gjores behov. 

Tage Bolt er noiſom; han |fal ægte vor Datter; 
Vengrer fig Ragnhild, jaa har vi vel Lov 

At give ham Regisſe, ſaa vidt jeg fatter. 


Svend Dyring. 
Regisſe? Nei, Guldborg — 


Guldborg. 
Nu, Svend! hvorfor ikke? 
Ragnhild var god nok, ſkjondt mit Kjod og Blod; 
Troer du nu, Regisſe ſkulde være for god? 


Svend Dyring. 
Forſtage mig, Guldborg! det mener jeg ikke. 
Men Regisſe, frygter jeg, er for blod. 
Hvor Ragnhild kan befale, vil hun faae fin Nod 
Med blot at bede. 


Guldborg. 

Det har ingen Fare! 
Jeg veed jo nok, hun kan lade ſaa bly; 
Men har hun med det Samme Lhyſt til at ſpvare, 
Var det ſtundom bedre, hun vilde ſig dye. 


Svend Dyring. 
Saaledes pleier hun ikke at vere. 


Guldborg. 
Saaledes er hun; det er min gamle Kere. 
Hun er ei undſeelig, hun er menneſkeſky. 
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Hun har ingen Art eller Sfif eller Maade 
At tee fig, og lader fig dog aldrig raade. 
Sfal hun gjøre Noget, har jeg fun Tort; 
Hun tager paa Alt med uvane Hænder — 


Svend Dyring. 
Min Guldborg! du bedommer hende for haardt. 


Guldborg. 


Svend! det er Noget, du ikke kjender. 

Jeg veed, hvad Plage jeg daglig har 

Saavel med hende ſom hendes ſmaa Brødre. 
J Mænd færdes ude, kan ei blive vaer 

Den Sorg og Moie, retſkafne Modre 

Har med Bornene. Lidet du veed, 

Hvad jeg har ſat igjennem, hvormeget jeg ſtred 
For at lere dem Tugt og den rette Viis — 


Svend Dyring. 
Det veed jeg, og derpaa fætter jeg Priis; 
Jeg veed, jeg kan overlade dig trygt 
Omſorg for Børnene, deres Pleie og Rogt. 
— Men for at komme tilbage til Ragnhild: jeg ſetter, 
Tage Bolt vil netop hende, hvad ſaa? 
Han er ſandtnok vild, han er noget raa, 
Men brav — og Ingen er reent uden Pletter. 
Meget taler for ham: han har Venner; 
Selv er han riig, og mægtig ved fine Frender. 
H. Hertz: Udv. dram. Varker. III. 16 
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Guldborg 


(noget haanlig). 
Er det Ragnhilds Bedſte, du tænfer paa, 
Saa er Svaret let. Jeg tenker, vi kan 
Fage et bedre Giftermaal bragt iftand. 


Svend Dyring 
(forundret). 
Med hvem? 
Guldborg. 
Med Ridder Stig Hvide. 


Svend Dyring. 
Med Stig? 
Guldborg. 

Han er af fornem Byrd, han er anſeet og riig, 
Han bærer paa Hænder og Bryſt mere Guld, 
End Tage har hjemme. Han har belevne Sader. 
Hans Naade, Dannerkongen, er ham huld. 
Ved ham kan vi vinde Magt og Hæder — 


Svend Dyring. 
Men, Guldborg! troer du, at han tenker paa — 


Guldborg. 
Jeg har iaftes bemeerket ham nøie. 
Han ſad ſkrages for Ragnhild ved Bordet; jeg ſaae, 
Han vendte faſt aldrig fra hende fit Vie. 
En Leg han gjorde med Wblerne ſmaa 
Og kaſted' til hende. Sligt tyder paa, 
At hans Sind i al Fald er let at boie. 
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Nu maa du ſom Fader ſee til, at du kan 
Med Klogſkab forſke ham ud. 


Svend Dyring. 
Ved vor Frue! 
Jeg ønffer Ragnhild ei bedre Mand. 
Men jeg frygter, den Plan vil lidet due. 
Tage Bolt er heftig. Han vil troe, og med Grund, 
At ham ſkeer Uret, at han ringeagtes — 


Guldborg. 
Det kommer dog an paa, hvordan Sagen betragtes. 


Svend Dyring. 
Ei ſtjelner Tage fan fiint. Allenſtund 
Bil han af Trods ſtage faſt paa Forliget. 
Det ender med en Feide, det ſeer jeg forud. 


Guldborg. 
Frygter Svend Dyring? 


Svend Dyring. 
Er der Herrebud, 
Og vorder Landet af dets Fjender bekriget, 
Da ſtal du fee mig fremmeſt i Flok; 
Jeg frygter ei Faren; jeg beſtager den nok. 
Ja, ſelv en ærlig Feide med min Grande 
Skal jeg ikke, naar det fræves, veegre mig ved; 
Uagtet Riddernes Enighed og Fred 
Vel tjente bedſt vore betreengte Lande. 
16* 
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Men en Feide med Tage, Guldborg! — mig tyffeg, 
Den er ei ret ærlig, og flet vil den lykkes. 

— Ringe, ja faſt for Intet at nævne 

Er den Kraft, der ligger i en enkelt Mands Evne. 
Men har han den Fortroſtning, at hans Sag er god, 
Da giver den ham et uovervindeligt Mod. 

Den gjør en Dannemand uforfærdet, 

Lægger Kraft i hans Arm og Magt i Sværdet. 
Dien har fulgt mig hidtil, den har ſtyrket mit Mod; 
Jeg fane nødig, at den nu mig forlod. 


Guldborg. 
J taler for længe, Svend Dyring! Hvortil 

Den Strøm af Ord, naar J blot ikke vil? 

Ei ſkulde jeg bede halv den Tid 

Min Husbond, Knud Ribolt, om han havne levet. 
Han var mig altid folgagtig og blid; 

Hos ham gjaldt hvert mit Ord ſom ſkrrevet. 

Nu er det anderledes. Eder har jeg bragt 
Rigdom; men J er Herre og har Magt. 

Jeg ſtulde vel fjende min Datters Tarv; 

Jeg ſtkulde vel vide bedſt, hvorledes 

Der kan raades over hendes Fæbdrenearv. 

Men nu ffal J bonfaldes, J ſkal bedes — 

Skee, ſom J vil! Jeg ſeer for ſilde, 

Naar Fader er død, gaaer det Datteren ilde. 


Svend Dyring. 
Nei, Guldborg! du forſynder dig haardt, 
Hvis du troer, jeg ſorger for Ragnhild mindre. 
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Er hun dit Barn, er hun tillige vort; 

Og mindſt vilde jeg hendes Lykke hindre. 

Gjor nu, ſom dig ſynes. Som du onfſker, lad det gage! 
Lad os ſaa friſte, hvad der folger paa! 


Sjette Scene. 
De Forrige. Byrge. 


Byrge 
(urolig og haſtig). 
Ak Frue! jeg har onde Tidender at melde. 


Guldborg. 
Hvad nu? 
Byrge. 
Naar J blot — 


Guldborg. 
Du ſkynde dig brat! 


Byrge. 
Naar J blot ei vredes — 


Svend Dyring. 
Naar bu blot vil fortelle! 


Byrge. 
Jomfru Ragnhild er forſvundet; hun er flygtet inat. 
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Ragnhild? 
Guldborg. 
Min Datter? Er flygtet? og hvorhen? 


Byrge. 
Det veed jeg ikke. Hendes Jomfruer ſige, 
Man kan ſee, hun har ligget, men har reiſt ſig igjen. 


Guldborg. 
Har reiſt fig? og er flygtet? — Du Sine Rige! 


Svend Dyring. 
Det er utroligt! 


Guldborg. 
Det er Opſpind! — Byrge! kom hid! 
Ragnhild er velopdragen. Han lyver med Flid. — 
Naar er hun flygtet? Naar? paa hvad Tid? 
Tael! men tael Sandhed! 


Byrge 
(engſtlig). 
Jeg veed Intet, min Frue! 

Jeg veed kun, hvad hendes Jomfruer har ſagt. 
Da de kom, var der Ingen i hendes Stue. 
Hun har været iført fin Morgendragt, 
Da hun gik bort, og Fjederhat og Kappen. 
Hoielofts-Doren var lukket i, 
Hun maa være gaaet ad Vindeltrappen. 
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Bi har føgt overalt, paa hver Vei, hver Sti — 
Men forgjæves. 


Guldborg. 
J har ſogt? Hvordan har J ſogt? 
Bee Den, der ſkal live paa Tyendets Klogt! 
Skjcendigt! Vi har Tjenere; de har Intet at gjøre 
Uden at vogte Huſet, og Sligt ſkal man hore! 


Svend Dyring. 
Hold Maade med din Smerte, Guldborg! Jeg troer, 
Hun er kun faret vild. Vi mage ſoge hendes Spor. 
Vi maae lede ſelv og overalt ſende Bud. 
Jeg vil ſtrar .. 
(Seer ud til Siden). 
Hvem er det, der kommer? 


Byrge. 
Det er Rud. 


Syvende Scene. 
De Forrige. Rud. 
Rud. 
Hr. Dyring! Ridder Stig er nok redet hjem. 


Svend Dyring. 
Ridder Stig? 
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Rud. 
Hans Folk ere ſeet' at drage 
Mod Nord. En Mand, der har talt med dem, 
Meente, de komme neppe tilbage. 


Svend Dyring. 
Stig forladt os? 


Guldborg. 
Og har ei bedt Farvel? 


Svend Dyring. 
Umuligt! 
Guldborg 


(eftertenkſom). 


Og redet hjem? 


Svend Dyring. 
Hvi ſkulde han —? Med hvad Sfjel? 


Guldborg 
(ſom for). 
Stig forladt os, og vor Datter forſvundet? 
(Farer op). 


Svend! lad os opſoge Ragnhild, og paaſtand! 
Uden Forhaling! 


Svend Dyring. 
Vi mage gjøre, hvad vi kan. 
Ei heller jeg har Ro, for hun er fundet. 
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(Til Byrge og Rud). 


Lad Teltet brydes af, og ſadl' vore Heſte! 
(Til Guldborg). 


Lad os gage! Gud lede det Alt til det Bedſte! 
Én (De gaae). i: 


Ottende Scene. 
Sfov og Hede med viid Udfigt til Isſefjorden. 
Ragnhild (i Kappe) og en Dreng komme ind. 


Drengen. 
Den 


Nu kan J aldrig tage feil af Veien. 
J har altid Fjorden paa Eders 


gaaer lige ud. 
venſtre Haand. 


Ragnhild. 
Tak, min Dreng. 
Drengen. 
Ja, Intet at takke for. — Farvel! 
(Bil gage). 
Ragnhild. 


For Intet har man den bittre Dod. 
(Løfer et Baand, hun har 


See der! det er 


Vent lidt. 
Men hvad fkal jeg give dig? 
om Halſen, og tager en Guldmont deraf). 
en lille Guldmont. 

Drengen 
(fornsiet). 


Skal jeg have den? 
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Ragnhild. 
Ja. Giv den ikke ud, men gjem den vel. Saa 
længe du har den, er dit Liv uden Fare. 


Drengen. 
Naar jeg nu bare ikke taber den. 


Ragnhild. 
Det maa du ikke. Der har du Snoren med. 
Nu kan du binde den om Halſen. 


Drengen. 
Ja, jeg ſkal holde paa den, faa længe jeg kan. 
— Tak for den. Farvel! 


(Drengen gaaer). 


Ragnhild 

(ene og grublende). 
Den lille Guldmont har min Fader mig givet. 
Det er tre Aar ſiden; han ſelv bandt den om. 
Fra en gammel Kloſterbroder den kom; 
Saa længe jeg bar den, ſkulde jeg friſte Livet. 


Livet? Hvad er mit Liv? — Den Aande, jeg 
drager? 
Mit Oies Seekraft? Bevegelſen i mit Blod? 
Evnen at ſtyre Haand og Fod? 
Eller er det Livet, det, der mig jager 
Som en forfulgt Hind fra Sted til Sted? 
Det, jeg vil flye for, og ſom dog følger med? 
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Den ene Tanke, denne min eneſte Klage, 
Som jeg aldrig trettes ved at kalde tilbage! 


Jeg har hidtil levet tilfress. Een Dag 
Gik ſom den anden i eensformig Mag. 
Jeg havde fuldt op af Alt, var hædret i min Stand. 
Var jeg hungrig, ſpiſte jeg; var jeg torſtig, kunde 
jeg drikke. 


Den Stilling var god; men Liv var det ikke — 
Saa lidt ſom Kjcerets ſumpede Band 
Har et Liv mod Havets ved den bruſende Strand. 


Nu er det anderledes. Jeg er eenſom og forladt. 
Min Kind brænder; min Gang er urolig. 
Min Vei gik midt over Heden inat, 
Og Skoven har været min Bolig. 


Og dog — da jeg nylig gjennem Lyngmarken 
ſtred, 

Og traf Aanden, angſt og beſperet 
— J hvert Aandedrag var Alt, hvad jeg leed — 
Nei! ſaaledes har jeg aldrig trukket Veiret! 
Og da jeg ſank til Jorden, faa mat, faa træt, 
Og følte mig med Eet forſtudt i min Ovide, 
Og braſt i Taarer, hede og ſtride, — 
Da var det mig, ſom jeg aldrig tilforn havde grædt. 
Og er ikke mine Taarer, er ikke min Aande 
Kilderne for Livets Fryd og dets Vaande? 
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Min Stivfader har fortalt, han lage ſaaret i 
Slaget. 

Henad Skibets Dekke ſtrommede hans Blod; 
Der feilede lidt, og hans Fartoi var taget. 
Men hans Mænd ftred med uſtandſeligt Mod, 
Og atter hang over ham pletfrit Flaget. 
Dengang, da Livet flygted' med hans Blod, 
Men han agted' det ikke, men ufravendt ſtirred' 
Paa Kampen, til hans Blik blev dunkelt og forvirret — 
Dengang — har han ſagt — førft han vidſte, 
Hvad det var at leve og et Liv at miſte. 


Ja, jeg føler: i et Sieblik ſom dette, 
Naar den ſidſte Terning kaſtes i Krigen, 
Der Livets bankende Hjerte ſlager. 


Kunde hiin lille Guldmont mig forjette 
Det Liv, der aander i min Lengſel, i min Higen, 
Det Liv, hvori jeg haablos forgager, 
Da — ja da! Men det kan den ikke. 
Det Liv, den forlænger, er for mig forbi; 
Det, jeg nu færdes i, 
Er den bittreſte Kalk, jeg kan drikke! 


(Gager langſomt mod Udgangen, men vender fig haſtig og kommer 
tilbage). 


Der er han! Det er Stig! — Han er fulgt af ſin 
Svend — 
Hvor fkal jeg ſtjule mig? — hvor ffal jeg hen? 


(Gager ind mellem Træerne tilhgire). 
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Niende Scene. 


Stig og Gunner fomme ind fra Baggrunden. 
Ragnhild ffjult. 


Stig 
(i Bevagelſe). 
Hun er redet fra dig, ſiger du? Og du har 
ikke bedre agtet mine Ord! Saa lidet kan jeg ſtole 
paa mine Tjenere! 


Gunner 
(flukeret). 


dle Hr. Ridder! J maa ikke vredes. Jeg 
har ikke havt Oiet fra hende. Hun reed paa min 
Heſt, og jeg gik ved Siden og holdt i Tommen. 
Men hun var ſaa from og ſagtmodig, at jeg tenkte, 
der var ingen Fare forhaanden. Nu maatte vi gjore 
en ſtor Omvei, fordi Hr. Dyrings Jægere lod fig 
ſee, og hun var angſt for dem. Paa den Viis vare 
vi komne til de høie Bakker, hvorfra man kan fee 
Gavlene af Eders Gaard, Hr. Ridder, ſkjondt det 
er et godt Stykke Vei derfra. Og det viiſte jeg 
Jomfru Ragnhild, for at opmuntre hende lidt, da 
hun var faa nedſlaget. Og faa veed jeg ikke, hvordan 
det var: hun fif med Eet Lyſt til at fee Ungerne af 
en Fuglerede, der var tætved i et Tre, og jeg 
maatte derop. Men bedſt ſom jeg ſad der, jog hun 
bort, og det i Galop. Jeg fik Farten og kom ned 
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igjen for at fætte efter; men, Herre! jeg har gamle 
Been — hun kom mig af Syne. Og ſaa var det, 
jeg fløde paa Eder 


Stig 


(der fordybet i fine Tanker kun har hort halvt efter). 
Hvad ſkal jeg nu —? Min Heſt er ſtyrtet, jeg 
har een Miil hjem, og jeg vil herfra i Haſt — 


Gunner 
Jeg fane Folk paa Marken derhenne. Kunde 
man ikke høre ad, om der er en Heſt at faae hos 
dem? 
. Stig. 
Gjor det, men ſkynd dig! 


Gunner. 
Jeg er her igjen paa Sieblikket. 
(Gager). 
Stig 
(alene). 
Den arme Ragnhild! hvor færdes hun nu? 
Ubekjendt med Landet, alene, forvildet, 
Uden Beſkytter, og ſorgmodig i Hu — 
Og denne Smerte ved Intet formildet! 
— — Jeg veed ingen Hjælp. Mit Hoved er ode. 
Jeg veed kun, jeg bor undgage det farlige Mode. 
(Urolig). 
Hvi tøver Gunner? — Stedet var ſaa ner ... 
Jeg vil ſelv gane derhen — 


(Idet han vender fig for at gage, kommer Ragnhild frem, med nedbgiet 
Hoved, og ſom for at gane over Scenen). 
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Stig 
(beſtyrtſet). 
Ragnhild! J her! 


Ragnhild 
(ſtandſer, men uden at vende ſig om). 


Har J kaldt, Hr. Ridder? 
Stig 


(forvirret). 
Jeg vilde ... jeg har ... 
Er Eders Moder med Eder? da hun tier). O, Ragn⸗ 


hild! ſvar 


Ragnhild. 
Jeg er alene. 


Stig. 
Betænf, paa vildene Sti, 
Langt fra Eders Slægt .. . 


Ragnhild. 
Hvi undres J fordi? 


Stig. 
O, J har Ret! — Men det baader Eder ei 
At ſtedes, hvor J hverken kjender Sti eller Vei. 
Min edle Jomfru! hvis J her vil vente, 
Skal jeg ihaſt ride til min Gaard og hente 
En Karm til Eder. Gunner, min Svend, 
Skal Eder beſkytte, til jeg kommer igjen. 


(Da hun feer ned for fig uden at fvare). 
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Har J fattet min Bøn? — Min Jomfru! J ville 
Veerdiges at fvare! Hav Lid til en Ven! 
O tael! Hvi er J ſaa taus og ſtille? 


Ragnhild. 
Cet er, jeg har ſaaret paa Tjornene min Fod; 
Et Andet, at Verden mig gaaer imod. 


Stig. 
O vredes ikke — men J bor ikke glemme, 
At Eders Moder engſtes for Eder derhjemme. 


Ragnhild. 
Lad ængfteg, lad græde, lad vente, Hvo vil! 
Alt er Den ikke hjemme, min Hu ſtager til. 


Stig. 
Ragnhild! J bringer mit Hjerte til at briſte! 


Ragnhild. 
Eders Hjerte? Har J et Hjerte at miſte? 


Stig. 
Hvi troer J, at jeg taler paa Skromt? 
At jeg er ufolſom for Eders Qvide? 


Ragnhild. 
Ufolſom? Sligt kan man aldrig vide. 
— Vil J høre, hvad jeg inat har drømt? 
Jeg dromte, jeg var faa liden en Hund; 
J hviilte Jer under et Træ i Lund. 
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Jeg lagde mig ſagte ved Træets Rod; 
J ſtodte mig bort med Eders Fod. 
— Kan I tyde den Drøm? 


Sti g. 
O Ragnhild! 


Ragnhild. 
Ikke faa? 
Den er ei god at tyde; man maa grunde derpaa. 
Jeg har dromt desuden — nei! det var ingen Drøm! 
Men dengang var J venlig, Eders Tale var om. 
J fortalte mig, at J drog bort i Krig; 
Jeg ſkulde folge med. — Men undſkyld, Hr. Stig! 
Seer J, fik min Moder at vide, 
At jeg var fulgt med ſom Eders — nei! 
Hun er ſterk, men det overleved' hun ei. 
Men, Hr. Ridder! gak J kun troſtig at ſtride! 
Sadel og Heſt ſkal jeg Eder flye, 
Og et Stkjerf ſkal jeg ſelv Eder fie. 
Jeg har havt en Foſtermoder, der var klog, 
Men ikke ret from. Jeg har lert af hende 
Hemmelige Tegn og kraftige Sprog; 
Vind og Veir forſtod hun at vende. 
Man ſiger, det er Synd. Disſe Tegn, jeg troer, 
Er' forbudt' i Guds eget, hellige Ord. 
Stig 
(afſides). 

Gjengjeeldelſens Gud! 
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Ragnhild. 

Wen for Cder at tjene, 
Skal jeg ſye dem paa Sfjærfet. Sligt er til Nytte, 
Naar I gaaer i Krigen; der fan det beffytte. 
Henger I det løft om Eders høire Skulder, 
Da forfærder Eder aldrig Kampens Bulder. 
Og naar J binder det faſt om Livet, 
Da er Seier i Eders Hænder givet.“ 
Kun Eet maa J meerke: tvinges J haardt, 
Ei af Fjenden, men af en hemmelig Kummer, 
En ſaadan, ſom Brhyſtet næften ikke rummer, 
Der hjælper Intet; den kan ei galdres bort. 
Det maa bære eller briſte. Thi her — (BVeger paa 

Bryſtet) herinde 

Har Menneſket fin værfte, fin uforſonligſte Fjende. 


Stig. 
O, tael ikke ſaa! J veed ei, hvordan 
Hvert af Eders Ord mig trænger til Sjælen 
Som et tveægget Sværd. Mig ængfter Eders Dvelen 
Paa et Sted, hvor ſaa let den mistydes kan. 
Eders Frænder er” paa Jagt; de kan komme herhid; 
Træffes J hos mig, da pppes der Strid, 
Og J lægges for Had. Ragnhild! drag tilbage! 
Kom til Beſindelſe, mens det end er Tid! 
Jeg ſkal være for Eder alle mine Dage 
Som en Broder — 
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Ragnhild. 
Hr. Stig! jeg takker Eder ret. 
Men I glemmer, Sødffende forliges fun flet. 


Stig 
(der har lyttet). 
Jeg hører Heſtfolk ... de er' nær herved . . . 
Det er' Eders Frender! 
(Griber hendes Haand). 
Ragnhild! kom med! 
Her er for Eder intet blivende Sted. 


Ragnhild 
(pludſelig heftig). 
Slip mig! — Vil J daare mig med Eders Ord? 


Troer J ikke, jeg veed, hvad der i dem boer? 

Jeg ffal drage med Eder? — Ja, J vilde vel gjerne, 
Jeg ſtulde for Eder være Fadebuurs-Terne— 

J vilde drikke mig til baade Spot og Spee, 

Og ſiden med Haan fra mig ride. 

Jeg ſkulde græde, og J vilde lee, 

Mig og mine Frender til Qvide! 


Stig. 
Styr Eder, Ragnhild! 


Ragnhild. 
Jeg fjender Eders Færd! 
Men jeg er Knud Ribolts Datter, ffal J vide. 
Hoi er min Byrd. J er ikke værd 
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At loſe min Skotvinge — 
(Synker overvældet ned for ham). 


O, tilgiv! 
Stig 


(idet han løfter hende op). 


Ulykkelige Ragnhild! 
Ragnhild 


(læner fig til hans Bryſt). 
Bliv her! o bliv! 
Jeg er angſt for mig ſelv! 


Stig. 


Selv, om jeg vilde, 
Kan jeg ikke forlade Jer. Nu er det for ſilde. 


Tiende Scene. 


De Forrige. Svend Dyring. Guldborg. Tage 
Bolt. Ivar. Rud. Guldborgs Jomfruer og nogle 
Faa af Folget. 


Rud 


(gaaer foran; til Guldborg). 


Her er Jomfru Ragnhild. 


Guldborg 


Gud ſig forbarme! 
Min Datter i Ridder Stig Hvides Arme! 
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Svend Dyring. 
Ragnhild! Du her! . . . Hvor fan jeg forſtage ... 
Kom til mig! 


(Bringer Ragnhild, der lader fig villielss føre, hen til Jomfruerne. Her 
ſynes hun af Mathed at ſynke ſammen, og udhviler fig ſom i Slummer 
med Hovedet i en af Pigernes Skjed. Guldborg, der har fulgt med, 
vender forſt tilbage). 


Tage Bolt 


(til Ivar). 
Nu, Ivar! kan din Broder ikke ſpaae? 


Guldborg 


(nærmer fig Stig med en vis Hsoitidelighed). 
Hr. Ridder! J ſeer mig forbauſet og betaget 
Af Skrak over det, jeg her bliver vaer. 
Jer kommen til vort Huus; jeg troer, vi har 
Viiſt os gjeeſtfrie; — og inat er J draget, 
Som var J fortørnet, hemmelig ud, — 
Hvad jeg forſt nu erfarer af et Bud. 
Mens endnu Ingen tilfulde fatter 
En faa ſelſom Adfærd, ſavnes vor Datter. 
Bekymret ſoge vi hende fjernt og nær; 
Og omſider, Hr. Ridder! treffer jeg her 
Hos Eder den Forvildede, efter hvem jeg leder. 
Nodigt vil vi gage irette med Eder. 
Eders Rygte for Dannished og Dyd er ſaa ſtort, 
At jeg og min Husbond treſtigt vente, 
J vil vide at forſvare, hvad J har gjort. 
Er det, ſom jeg formoder, hvis min Datter tændte 
En heftig Lidenſkab i Eders Bryſt: 


262 


J burde have lyttet til Fornuftens Roſt, 
Have talt med os og overlagt noie, 
Hvorvidt det var gjorligt Eders Onſker at foie. 


Stig 
(forvirret). 
Min Frue! 
Guldborg. 
Oprigtighed vil Alle baade. 


Stig 
(afſides). 

Hvad ſkal jeg ſige? Kan jeg Ragnhild forraade? 
(Hpit.) 

ſtagaue mig 


Svend Dyring. 

Hr. Stig! jeg venter, J vil ſpare. 
Har J vidſt, at Ragnhild tog hjemmefra ? 
Har J vidſt af hendes Sindelag? 


Stig 
(kjcempende med ſig ſelv). 


. 


Svend Dyring. 
Jhar vidſt det! 


Tage Bolt 
(afſides). 
Nu kan jeg mig Alt forklare! 
(Høit til Ivar). 
Det er rene Ord. 
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Ivar 
(bekymret). 


Hvad vil her folge paa! 


Guldborg. 
Ja, Hr. Tage! nu kan J vel ſelv forſtage, 
Efter hvad der er ſkeet — 


Tage Bolt. 
Jeg beundrer med Rette 
Den Snildhed, hvormed J veed at fætte 
Evers Ord, Fru Guldborg! Det falder Eder nemt, 
Som det ſynes, at finde Jer i det Hele. 
Hvo veed, kanſkee det kommer ret beqvemt. 
Men — jeg holder mig til Forliget i alle Dele. 


Guldborg. 
Det kan J, Hr. Tage! Jeg holder det med. 
Skeet er ffeet. Her hjælper ingen Klage. 
Dog ſkal Loftet om vor Datter ei tages tilbage. 
Vi giver Eder Regisſeliden i Ragnhilds Sted. 
Stig 
(afſides og forſkrekket). 
Regisſe! 
Tage Bolt 
(ironiſt). 
Chriſt ſigne Jer, min edle Frue! 
For tiltænft Gre. Men, feer J, min Slægt, 
Og jeg ſelv med den, har altid lagt Vægt 
Paa Løfter mellem Mænd. Saa grant kan jeg flue, 
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Skjondt det ſynes, at J ſtoler vel tidt 
Paa Tages Eenfoldighed, at nu er' vi qvit. 
J beholder Eders Datter, jeg fager Eders Jord, 
Og en Sum Penge til Erſtatning, ſaavidt jeg troer. 
Det ſkal afgjores idag. Hvis ei, er det min Agt 
At ſcette den Sag igjennem med Magt. 

(Med ophidſet Stemning). 


Thi Forliget ſkal holdes; og det Ord til Andet. 


Guldborg. 
Min kjere Hr. Tage! ſkræpper ikke faa ſtort! 
Dengang Eders Fader maatte flye af Landet, 
Da tigged' han om Brod ved min Mormoders Port. 


Tage Bolt. 
Alt nok, Fru Guldborg! Et Ordſprog ſiger: 
Forend et Qvindfolk fattes Svar paaſtand, 
J Veſterhavet da fattes der Vand. 
Det fjendes paa Eder. J den Kunſt jeg viger. 
J ſtoler paa Eders Tunge, jeg paa min Ret. 
(Til Svend Dyring). 
Med Eder, Hr. Dyring! forligtes jeg let. 
ten J har der ſaa bedſker en Blomme; 
Seer vel til, om hendes Klogt kan Eder fromme. 
Farvel! 
(Gager). 
Stig 


(farer op og holder ham tilbage ſom efter en pludſelig Beſlutning). 
Bliv! lad Eder raade, Hr. Tage! 
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Tage Bolt. 
Jeg tænfer, I lader mig gage i Fred, 
Til jeg føger Cder. Bi tales fiden ved. 


(Gager med Ivar). 


Stig. 
Hr. Dyring! Fru Guldborg! J kalde ham tilbage! 
Af denne Tvedragt fodes Had og Fortred. 


Svend Dyring 
(der har været misfornsiet Vidne til det Foregaagende). 
Nei, nei, Hr. Stig! Tage Bolt har Ret. 
Saaledes maa han tænfe ſom Mand af re. 


Guldborg. 
Som Wand af Wre! Sligt ſiger man faa let. 
At han giver mig Smeddeord, det tykkes dig Ret. 
Jeg mener, og med Grund, at Tage bor være 
Tilfreds med mit Forſlag. Jeg mener, naar han fager 
Regisſe til Huſtru, det er hæderlige Kaar. 
Han ffal opgive min Datter; hun ynder ham ei. 
Hr. Stig, der er agtet og æret af os begge, 
Har Godhed for Ragnhild, og venter ikke vort Nei. 


Stig. 
Min ædle Frue — 


Guldborg. 
Den Sag vil jeg lægge 
J Eders Hænder, Hr. Ridder! Svar J! 
Hvad Ret har Tage? hvad kan han os bebreide? 
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Skal vi frygte, fordi han truer med Feide? 
Vi har felv Magt, og vil J ftaae os bi, 
Vil J gjøre Fordring paa Ragnhild for Eder — 


Stig 

(afbrydende hende). 
Hor mig, Fru Guldborg! hør mig, jeg beder! 
J er i Vildfarelſe. Jeg feer med Smerte, 
J ſtoler kun altfor meget paa mig. 
Stage Eder bi, det ſkal jeg, i Fred og i Krig; 
Trues J af Feide, kan J bygge paa Stig. 
Men — jeg gjør ikke Fordring paa Ragnhilds Hjerte. 


Guldborg. 
Hvorledes? Ikke Fordring? 


Svend Dyring. | 
J ſelv har jo ſagt ... 
Stig. 
Nei, Hr. Dyring! det var aldrig i min Agt. 
Men tael ſagte, jeg beder — 
(Seer ſig om). 


Fik Ragnhild hørt — 


Guldborg. 
Hun ſkal netop høre det! Hun er lokket og fort 
Af Eder fra ſit Hjem — 


Stig. 
Jeg vidner for Gud, 
Jeg traf hende her. 
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Guldborg. 


Saa drog I forud! 
Hvad gjør det til Sagen? I daarer mig ikke. 
Jeg veed, iaftes har J ved vort Bord 
Vexlet med hende forelſkede Blikke; 
Har beilet til hende med Miner og Ord. 
Bil J nægte, hvad for Alles Aaſyn er ſkeet? 


Stig. 
Hvad end jeg har ſagt, hvad end J har ſeet — 
Min edle Frue, det gjaldt ikke hende. 


Guldborg 
(ſtudſer). 


Ikke hende! 


Svend Dyring. 
Hvem da? 


Stig. 

At Kjeerligheds Magt 
Og et ſodt, et hemmeligt Haab har mig bragt 
Til Eders Huus, Hr. Dyring! vil jeg gjerne bekjende. 
At iaftes den opromte Ungerſvend 
Ven Synet af en bluferdig, en fager 
Jomfruelig Skjonhed blev revet hen, 
Jeg hverken nægter, ei heller beklager. 
Paa Ragnhild, der var trolovet, faldt 
Mine Tanker mindſt — det troer J tilvisſe! 
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Ak nei! Hr. Dyring! J gjætter det alt! 
Mine Blik, min Tale, min Omhed gjaldt 
Eders egen, favre Datter Regisſe. 


(Ragnhild, der ved Guldborgs høirøftede Ord er bleven opmerkſom, har 

imidlertid reiſt ſig og uſeet af de handlende Perſoner, men efterfulgt af 

Nogle af Folget, nærmet fig. Ved Stigs Slutnings-Ord ſynker hun med 
et Skrig om i de Hosſtagendes Arme). 


Guldborg. 
Min Datter! Hun doer! 


Svend Dyring 
(der iler til). 
Det Gud forbyde! 


Hun er kun beſvimet — 
(Han og Guldborg ſysle med Ragnhild). 


Hun kommer fig igjen... 


Guldborg. 
Hun ſlaaer Oiet op... 


Ragnhild 
(reiſer fig og føger at befrie fig fra de Omftaaende). 


Hvad ffal det betyde? 
Lad mig i Ro! 


Guldborg. 
Ragnhild! hvor vil du hen? 
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(gaaer hen til Stig og ſiger med et forvildet Udtryk). 

Hr. Ridder! hvad mener J med Eders Tale? 

Er Dannerkongens Mend et ſaa daarligt Kuld, 

At de teenke, hver fornem Jomfru er dem huld? 

Hvortil ſigter Eders Ord om mig? Vil J prale? 

J har allermindſt tænft paa mig? Ikke faa? 

Sporg forſt, om Nogen har tænft paa Eder. 

— Meerk nu mine Ord, og lyt derpaa: 

Hjemme hos os man et Gilde bereder; 

Jeg ægter Tage Bolt. Har J Løft at være med? 

J kan være der i Kjerteſvendens Sted 

Og folge mig med Blus til Brudehuſet ſilde. 

— Tre Dage derefter har vi atter Gilde; 

Jeg ſkal bæres til Jorden. Har I Løjt at være med? 

J kan være der i Abbedens Sted 

Og kaſte paa mig tre Skuffer Jord; 

Eller J kan blande Jer i Munkenes Chor, 

Naar det ved Graven ſynger og beder. 

Som J ſelv vil; det kommer an paa Eder. 

— Kun Eet endnu: ved mit Bryllup J dandſer! 

Hvis J kan, ſkal J vare luyſtig og lee. 

Bed min Grav ſkal J græde. Det hindrer Jer 
maaſkee; 

Men gjor det for min Skyld! — Farvel! jeg maa 
gaae — 

Jeg har ſaa meget at tage vare paa! 

(Gager iilſomt bort). 
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Guldborg 


(følger efter hende). 


Ragnhild! mit Barn! 


Svend Dyring. 
Hun er fra ſine Sandſer! 
(Han og Folget gaaer ud. Stig bliver bedøvet ſtaaende i Forgrunden). 


Fjerde Art. 


Fruerſtuen. Vaven ftaaer igjen, hvor den for ſtod. Det 
er Aften. 


Forſte Scene. 


Regisſe. Byrge. 
(Regisſe ftaaer og læner fig op til Veven). 


Byrge. 

Jomfru Regisſe! Hører J, min bedſte, kjereſte 
Jomfru! vad Jer ſige! (Fører hende frem). Hvad vil 3 
tage Jer det faa nær, at Fru Guldborg har ffjændt 
en Smule paa Jer? 


Regisſe. f 
O, det bryder jeg mig heller ikke om. Det er 
ikke det, der piner mig. 


Byrge. 
Ikke? Hvad er der da iveien? 
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Regisſe. 
Hvad hjælper det, jeg taler derom. Det er Alt— 
ſammen forbi! 


Byrge. 
Hm! — Det er vel Ridder Stig, der ligger i 
Jeres Tanker. 


Regisſe. 
Jeg vil glemme ham. Han er mig utro. Jeg 
vil aldrig tænfe paa ham. 


Byrge. || ; 
Ja, hvoraf veed I, han er Eder utro? 


Regisſe. 
Har ikke Ragnhild ſagt — 


Byrge. 
Hvad har Ragnhild ſagt? Hvem kan bygge 
paa, hvad hun ſiger, i den Tilſtand hun er. 


Regisſe. 

Nei, Byrge! du veed ikke, hvad her er fore— 
gaaet — og desuden, de har jo truffet hende i hans 
Arme. Det har du ſelv fortalt. Er det ſandt, 
Byrge? 

Byrge 
(fortredelig). 

Viſt har jeg fortalt — Men, hvad vil J bryde 

Jer om, hvad jeg ſiger. J fkal ogſaa lægge Merke 
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til, hvad jeg fortalte videre. Han vilde jo ikke vide 
af hende. Det var Jer, Barn, hans Tanker ſtod til. 


Regisſe. 
Men hvorfor lader han fig da ikke fee? Han 
maa jo vide, at det her gaaer mig ilde. Hvorfor 
kommer han ikke — 


Byrge. 
Giv dog Tid. Han kan komme endnu. Han 
kan komme imorgen, iovermorgen. 


Regisſe. 
O, inden den Tid er jeg dod af Sorg. 


Byrge. 

Slaae nu de Tanker ud af Hovedet, Barn; og 
lad os hellere tænfe paa, hvad vi kan gjøre for 
Evers ſmaa Brødre. Fru Guldborg er, ſiden hun 
kom hjem, værre end nogenſinde. Havde jeg ikke 
hindret hende for, havde hun af lutter Arrighed ſkam— 
ſlaaet den Veͤldſte. Tæppet, jeg vilde lægge paa 
Sengen, da hun kom over mig, trak hun bort og 
raabte, at Straa var godt nok for dem. Vi mage 
engang gjore Alvor af det og tale med Hr. Dy— 
ring — 


Regisſe. 
Ak Gud, du har Ret — men iffe nu, ikke i 
disſe Dage. Fader er i flet Lune, og har Grund til 
H. Hertz: Udv. dram Verker. III. 18 
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at være det. Tage Bolt har ſendt ham et Feide— 
brev og undſagt ham. Vi maa have Taalmodighed. 


Byrge. 
Ei hvad! Tage Bolts Feidebrev bryder Hr. 
Dyring fig lidt om. Vi fkal nok tage mod ham, 


naar han kommer. Men — ſom J vil! Vi kan 
ſagtens opſcette det endnu et Par Dage. Saa vil 
jeg da gage ind til dem — — Det er fandt, der 


var Noget, jeg vilde ſagt Jer. Lad Jer for Guds 
Skyld ikke mærfe med for Fru Guldborg, at Ragn— 
hild var inde hos Jer inat. J vilde fane al Skylden. 


Regisſe 
(engſtlig). 


Nei, du har Ret. Naar hun blot ikke ſporger — 


Byrge. 

Saa ſiger J Nei. Hvad fkal hun vide det for? 
Vi har gjort, hvad vi kunde. Ligeſom J havde vekk— 
ket mig, tog jeg og Rogteren afſted. Jeg ſagde ham, 
at den hvide Fole havde revet fig los. Vi ſogte 
neſten til Morgenſtunden. Men der var Intet at 
ſee og Intet at høre; og Netterne ere jo nu ſaa 
lyſe ſom Dagen. Imorges vilde jeg talt til Hr. 
Dyring derom! men han var allerede taget afſted. 
— Men ſiig mig, hvad vilde Ragnhild hos Eder? 


Regisſe. 
Tael ikke derom! Jeg fatter det ſelv ikke. 
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Byrge. 
Tys! der kommer hun. Hvor hun ſeer forſtyr— 
ret ud! 


Anden Scene. 
De Forrige. Ragnhild (tæt inhyllet i fin Kapve). 


Ragnhild. 
Byrge! træf Væven herhid! jeg vil arbeide. 


Byrge. 
Det er faa ſilde paa Aftenen, Jomfru. 


Ragnhild. 

Gjør, fom jeg figer. Min Stivfader har fagt, 
at Arbeid er en god Folgeſvend; og jeg kan ikke lide 
at vere alene. 

Byrge 
(mens han flytter Veven). 


Ja, ja — vil I da ikke lægge Jeres Kappe? 


Ragnhild. 

Nei. Jeg fryſer. Hvor kan J holde ud at 
gage ſaaledes. Der jo ingen Varme mere, ingen 
Sol. Luften er fugtig og raa, og fold, iiskold. 
(Gager hen til Regisſeb. Hvorfor er du faa ſtille? 


Regisſe. 
Jeg har ingen Grund til at vere opromt. 
187 
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Ragnhild. 

Ikke? Fortæl, hvad der feiler dig. Jeg har og— 
faa en ſtor Sorg. Kanſkee din Kummer kan trøfte 
mig. Tael! Hører du? Man kan tende et andet 
Lys af fit uden Skade. Nu da? Geftig, tagende hende 
haardt i Armen.) Hvorfor er du ſaa egenſindig? Hvor— 
for fortæller du ikke? 


Regisſe. 
Men Ragnhild —! 


Byrge 
(gaaer imellem dem). 


Vil J ikke begynde paa Eders Arbeid? 


Ragnhild. 
Nei — der! tag min Kappe. Leader den falde). 
Her er varmt inde. 
Byrge 


(ſagte til Regisſe). 
Indlad Jer ikke med hende. Hun er iaften ond 
at komme tilrette med. 


Ragnhild. 

Alle Menneſker tale om deres Sorg og Nod, 
ſom om det ſkulde ſaa være. Enhyer bilder fig ind, 
at han veed, hvad det er at være bedrøvet. Men der 
er kun faa Lykkelige, der fjende til de ſande, ſtore 
Sørger. Jeg kan tenke mig, at de Salige i Himlen 
lide af Smerter, ſom vi ſlet ikke kjende; at de kan 
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græde der — ja, hvem der kunde ſaaledes græde fig 
ud og aldrig trettes! 


a Regisſe. 
Du forſynder dig med dine Ord. 


Ragnhild. 

Hm! Heiren laſter Vandet, for han kan ikke 
ſvomme. (Til Byrge). Veed Du, hvorledes Maria græd 
ved Chriſti Kors? Jeg har prøvet det. — Havde 
Gud dengang gjort min Lykke faa god, at jeg var 
DØD, da var jeg nu i Himlen og fad ved Jomfru 
Marias hoire Side. — Nu, Regisſe! du ffulde 
jo fortelle. 


Regisſe. 
Der har hidtil Ingen brudt ſig om min Kum— 
mer; og du mindſt, Ragnhild. Saa vil jeg ogſaa 
nu beholde den for mig ſelv. 


Ragnhild. 
Byrge! hvad vil man ſige med det Ordſprog: 
Eens Dod er den Andens Brod? 


Byrge. 
Man vil ſige, hvad man faa ofte feer for fig i 
Verden, at hvad der er til den Enes Undergang, er 
til den Andens Opkomſt og re. 


Ragnhild. 
Men det er jo ikke fandt. Paa den Viis maatte 
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jeg, hvis hun der .. og alligevel! Det var dog 
tænkeligt. (Efter en grublende Pauſe). Siig mig, hvorlænge 
troer du, et Menneſke kan leve? 


Byrge. 
Man regner forſkjelligt, efterſom Folk ere ſunde 
og ſterke til og ikke have altfor ſtrengt Arbeid. J 
gamle Dage blev Folk ældre. Nu mener man — 


Ragnhild. 
Men hvorlænge kan en ung Qvinde leve? ſom 
. . jeg vil ſette ..., hun der? 


Byrge 


(forſtreœekket). 
Regisſe? — Ei, Jomfru! Gud vil ffjænfe hende 
et langt Liv. 


Regisſe. 
Bær du kun rolig, Ragnhild. Længe kan jeg 
ikke være dig iveien. 
Ragnhild 
(afſides). 


Maatte jeg raade, havde du levet din lengſte Dag. 
(Stiller fig hen ved Veven og arbeider). 
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Tredie Scene. 


De Forrige. Guldborg og ſiden Svend Dyring. 
Tilſidſt Byrge. 


Guldborg 


(der kommer ind i lidenſtabelig Bevegelſe). 

Hvad er det, man fortæller mig! Regisſe! er det fandt, 
Ridder Stig har holdt hver Aften i Sommer 
Udenfor din Dor? Samtaler fandt 
Sted imellem Eder? — Du evige Dommer! 
Kan Sligt være muligt? 

Byrge 

(afſides) 

Nu hjælpe os Gud! 


Regisſe. 
Det er ikke min Skyld, at en fremmed Ridder 
Holder ved min Dor. 


Guldborg. 
Men din Skyld, at du ſidder 
Sommernatten oppe, at du gaaer ud; 
Din Skyld, at Rogter og Stalddreng maa høre 
De Samtaler, J langt ud paa Natten fore; 
At man i Folkeſtuen, ved Svendenes Bord, 
Omtaler din Færd med haanlige Ord — 


Regisſe. 
Det er ikke nit i Folkeſtue, 
At man lyver en ærlig Mo Noget paa. 


280 


Guldborg. 
Men lader en ærlig Mo ſig tilſkue, 
Naar unge Riddere for Vinduet ſtage? 
— Nu er Alt mig klart. Imedens man tenker, 
Hun er fan uſkyldig, og har Tillid til hende, 
Lokker hun Beilere til ſig med ſnedige Renker. 


Regisſe. 
Gud er mit Forſvar! Kun han kan Fjende, 
Om jeg lider Uret. Han ſtyrke mit Mod! 
Men her, hvor Ingen mig ret er god, 
Kan Ingen troe mig. 


Byrge 
(ſagte til Regisſe). 
J opirrer hende. 


Guldborg 
(opbragt). 
Saaledes taler dit Skarn til mig? 
Det er Tak for den Omſorg, jeg har baaret? 
(Gager heftig hen mod hende ſom for at mishandle hende). 


Jeg burde træffe dig ud ved Haaret — 


Byrge 
(gaaer forſtrekket imellem dem). 


Men, æbdlefte Frue! 


Guldborg 
(barſt). 
Har jeg kaldt paa dig? 
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(Til Regisſe). 
Fra mit Aaſyn burde jeg dig forſkyde, 
Til du lerer at arte dig, lyſtre og lyde. 

(Svend Dyring kommer ind. Guldborg gaaer ham imede). 
Her er Syn for Sagn. Du vil jo ikke troe, 
Hvad Folkene fortalte. Hun ſelv bekjender, 

At hun og Ridder Stig i al Mag og Ro 
Taltes ved hver Nat. Den Ufſkik hænder 

Her i vort Huus, der har Navn og Ry 

For de ſtrengeſte Sæder. Nu kan du dømme, 
Om jeg med Grund holder dine Born i Tomme. 
Saaledes er din Datter, der ſkal være fan bly! 


Svend Dyring 
(ftreng). 

Regisſe! jeg har hidtil havt Tillid til dig, 
Og taget dig i Forfvar. Men friſt ikke mig! 
Lader du dig blot et Haarsbred forlede 

Til daarlig Adfærd, faa frygt for min Vrede! 
Du ffal vogte dit Rygte, agte Verdens Dom; 
Et godt Navns Tab dig Intet erſtatter. 

— Hvi har du fortiet, at Ridderen kom? 


Regisſe. 
O Fader! tael ikke faa haardt til din Datter! 
Jeg er uſtyldig; jeg var augſt, naar han kom. 
Men jeg vidner alt ved vor Frue kjere, 
Han talte til mig i Tugt og re. 
Jeg vidner ved Jomfru Maria, vor Frue, 
Aldrig kom Ridderen ind i min Stue, 
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Aldrig er jeg ved hans Komme gaaet ud. 

Kun een Gang, inat — det tilgive mig Gud! — 
Da han bad faa bonlig . . . da han ſtrax vilde bort . .. 
Da hans Ord og Stemme mig ſyntes at bebude 
En Fare, der var nær — det forekom mig haardt, 
At lade ham ſtage forladt derude. 


Ragnhild 
(der har lyttet ved Slutningen af Regisſes Replik, gaaer pludſelig hen 
til hende). 
Og du lukkede ham ind? Og mig lod du gage? 
Og du ſagde til mig, han var ikke derinde? 
(Til Svend Dyring). 
Du fkal ikke troe, hvad hun lyver ham paa! 
Det er tydeligt af Alt, hun er hans Fjende. 
Hun veed, at han daarer hende; hun veed, 
At Ridderen ſynes, hun er haslig og leed. 
Jeg var ſelv hos hende, for jeg tog herfra — 


Guldborg 
(ſtudſende). 


Var du? 
Ragnhild 
(kort). 


Javiſt. Jeg fane, Lyſet brændte. 
Der var Noget derinde, jeg vilde hente. 


Guldborg. 
Inat, da du gik fra Gaarden? 
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Ragnhild. 
Ja. 
(Til Svend Dyring). 
Jeg ſogte overalt, men han var der ikke. 


Guldborg 

(til Regisſe). 
Har Ragnhild veret hos dig inat? 
Har du vidſt, hun forlod os? 

(Regisſe tier og ſeer ned for ſig). 
Og du fortalte det ikke! 
Du har vidſt, hun var ſyg, forvildet, forladt, 
Og du tav? har tiet til nu, og lader 
Uſtyldig og hellig for at ſkuffe din Fader! 
(Til Svend Dyring). 

Der feer du, jeg har Ret. Hun er ude af Lære; 
Thi hun lyver os ikke laenger med re. 
Det er den hoie Tid, der ſnart raades Bod 
Paa hendes Letſind, at den ſtandſes i ſin Rod. 
Det er vor Pligt at lægge Baand paa det ſtride, 
Selvraadige Sind, at det rettes itide. 

(Til Regisſe). 
Mig ſkuffer du ikke. Det er ei uden Grund, 
At du har tiet lige til denne Stund; 
Seent eller tidligt vil vi fane det at vide. 
Men vi kan ikke være dig meer bekjendt. 
Gak over i dit Kammer! Der ffal du ſperres inde, 
Til du lerer, hvad der ſommer en hoviſk Qvinde. 
Gage! 


(Med en bydende Haandbevegelſe lader hun Regisſe gage forud og følger 
efter hende). 


* 
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Regisſe 
(med Graad, idet hun forlader Scenen). 
O, Gud! 
Byrge 


(benlig til Svend Dyring). 


O, beſkyt hende! 
Ragnhild 


(holder Svend Dyring tilbage, da han tvivlraadig vil gage). 
Vent! 


Jeg vil tale med dig. 


Svend Dyring 
(afſides til Byrge). 
Folg med og kald mig til, 
Ifald det behøves. 
(Byrge gaaer. Svend Dyring vender fig utaalmodig til Ragnhild). 

Hvad er det, du vil? 
Det er ſeent, og du er endnu over Senge. 
Det er ikke godt for dig at vaage ſaa længe. 


Ragnhild. 
Det er verre, naar jeg ſover 


Svend Dyring. 
Hvad vil du? ſiig til! 


Ragnhild. 
Hm! . .. ſiig mig . . . vilde det bedrove dig meget, 
Om Regisſe dode? 
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Svend Dyring. 
Regisſe? Ei hvad! 
Hun er ung og karſk. 


Ragnuhild. 
Du leer derad? 
Men hun kan ikke leve. Hun har fkuffet og ſveget 
Jer Tillid; hun har lukket Ridderen ind. 
Jeg veed det, kun Døden ſoner hendes Brøde. 
Og hvor kan det bedrove dig, om hun dode? 
Hun er ikke god, har et ſtridigt Sind — 


Svend Dyring. 
Ragnhild! den Tale vil jeg ikke høre. 
Regisſe har Feil; men Grunden er god. 
Jeg haaber til Gud, hun lader ſig fore 
Tilbage paa den Vei, hun af Letſind forlod. 


Ragnhild. 
Du fjender det ikke. Jeg ſeer ſaa klart! 
Hverken hun eller jeg kan leve længe. 


Svend Dyring. 
Ei Barn! jeg taber min Taalmod fnart. 


Ragnhild. 
O, der gives hemmelige Magter, der er' ſtrenge! 


Svend Dyring. 
vad mener du? 
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Ragnhild. 
Hm! — Hvad er dine Tanker 
Om din Huſtru Helvig? — Er hun virkelig død? 


Svend Dyring. 
Desværre ! 
Ragnhild. 
Men har du ſeet hende død? 


Svend Dyring. 
Det har jeg. Hun ſank ned i Fjordens Skjod, 
Midt i Brendingen. Paa hine høie Banker 
Stod jeg, da hun op mod Landet flød. 


Ragnhild. 
Hun var viiſt ſig for mig inat. 


Svend Dyring. 
Hvad nu? 


Ragnhild. 
Som jeg ſiger. 


Svend Dyring. 
Ragnhild, men drommer du? 


Ragnhild. 
Inat gik jeg langs med Fjorden. Med Eet 
Bredte ſig et Lys, en Glands derover, 
Saa blendende ſom jeg aldrig har ſeet. 
Og en Ovinde ſteg op af de lyſe Vover, 
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Omringet af Engle. Med fvævende Fod 

Nærmed” hun fig til det Sted, hvor jeg ſtod. 

Hendes Aaſyn var mildt, hendes Miner blide; 

Men hun var bleg — o, faa bleg! — og hun ſyntes 
at lide. 

— Det var din Huſtru, Svend Dyring! 


Svend Dyring. 
Min Huſtru? 


Ragnhild. 
Ja. 
Det var hendes Ord. — Det Sted, hun kom fra, 
Sagde hun, ſkulde jeg ſelv betræde, 
Men ſtulde live meget, bitterligt græde, 
For at luttres, inden jeg kom derhen. 
Vi modtes, ſagde hun, inat igjen. 
Hun vilde mig læge for al min Nod, 
Hun vilde kjole med Fjordens Vande 
Mit Hjerte, mit Bryſt, min hede Pande. 
Veed du, hvad hun meente? — Hun meente min Dod. 
— Ja, det er tungt, man har fuldtop af Frender; 
De ſee, hvordan Kummeren bleger Ens Kind; 
Men at man lider, det falder dem aldrig ind. 
Naar ikke Graven af Medynk de Dode ſender, 
Var der ikke Een, der brød fig om, ikke Een der vidſte, 
Hvad et Menneſke maa lide, hvad et Menneſke maa 


frifte. 


(Gager langſomt ind). 
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Svend Dyring 

(bliver tankefuld ftaaende). 
Helvig viſer fig? — Ja, det Rygte gaaer om 
Blandt Tyendet, fra den Tin Guldborg fom. 
Hvo agter Sligt? — Paa Folfejtuens Bænf, 
Mens Ol og Mjød Hjernerne forrykke, 
Er et ſaadant Eventyr en velkommen Sfjænf. 

(Efter et Ophold). 

Man figer, en gruelig Synd fan trykke 
Den Dode, kan berove ham Gravens Ro. 
Selv Broder Eſkild mener, at Sligt bor man troe. 
Men hvi fkulde hun, min uſtyldige, fromme 
Huſtru mangle Ro, og fra Graven komme? 
— Jeg har ogſaa hørt, at en retfærdig Klage, 
En Lengſel kan bringe den Døde tilbage. 
En Lengſel? en Klage? 


Jeg mindes endnu, 

Helvig ſad hos mig en Aften ſilde. 
Hun var ſer tungſindig og mod i Hu. 
„Naar jeg doer“, ſagde hun tilſidſt med fin milde, 
Kjærlige Roſt, „ftal du gifte dig, Svend! 
Men giv mine Smaaborn en Moder igjen. 
Vee mig, ſtulde jeg i Graven ſporge, 
At mine Smaa lide Nod og Mangel og ſorge.“ 

(Gager urolig et Par Skridt). 
Er Guldborg da for ſtreng? Lide Bornene Nod, 
Som Byrge paaſtager? — Hidtil har jeg ikke 
Havt Opſyn med dem. Min Stilling det forbød, 
De Byrder, der paa mine Skuldre ligge. 
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Mark og Bygninger, et vidtløftigt Eie, 
Har frævet uafbrudt Rogt og Pleie. 

(Med ſtigende Folelſe). 
Har jeg da forſyndet mig og gjort Uret mod dem, 
Der ſkal være mit Haab og en Troſt i mit Hjem? 
Har jeg nægtet mine Born den Omſorg, de behøve? 
Helvig! min Huſtru! Er det ſandt, du forlod 
Din Himmel, har jeg da handlet dig imod? 
Dig, jeg vilde mindſt af Alle bedrove! 


Byrge 
(kommer hurtigt ind). 
Hr. Dyring. Fru Guldborg .. . o, hjælp og kom ud! 
Hun mishandler Eders Datter — 


Svend Dyring. 
Barmhjertige Gud! 
(Han ſtyrter ud, fulgt af Byrge). 


Fjerde Seene. 


En Lund i Nærheden af Svend Dyrings Huus. Det er 
mork Nat. Tage Bolt og Ivar komme ind fra høire 
Side, ledſagede af nogle Bevæbnede. 


Ivar. 

Stands nu, Tage! Vi har knap tre Pileſkud til 
Svend Dyrings Huus. Du har paa Veien veret 
taus og indeſluttet. Siig mig nu, hvad der er din 
Agt med denne Nattevandring, eller vi ſkilles her. 

H. Hertz: Udv. dram Varker. III. 19 
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Tage Bolt. 

Jeg ſkal føle dig. (Til de Bevebnede). J kan vente 
i Stilhed nede ved Sletten, indtil de Andre have 
indhentet os. Ret nu kommer jeg efter. (de Bevab— 
nede gaae ud tilvenſtre). Nu da, Ivar, faa hør da! Det 
er dig bekjendt, at jeg i Eftermiddag har ſendt to 
Mænd til Svend Dyring og Guldborg angagende 
Forligets Opfyldelſe. De traf paa Guldborg. Hvad 
Svar hun gav dem, behover jeg ikke at fortelle. 
Hun behandlede dem haanligt og vilde Intet vide af 
den Sag. Endnu var Forliget ikke brudt, paaſtod 
hun. De gik da bort, efterat de paa mine Vegne 
havde undſagt Svend Dyring paa Liv og Dod. Thi 
ſaaledes havde jeg aftalt med dem. Nu gjelder mit 
Tog ham. 


Ivar. 
Og du vil overfalde ham om Natten? 


Bage Bolt. 
Hvorfor ikke? Skulde jeg maaſkee vente, til han 
imorgen overfalder mig? 


Ivar. 
Det veed du vel, Tage, at det har du ikke at 
befrygte af Svend Dyring. 


Tage Bolt. 
Hvad han ikke ſelv falder paa, kan Guldborg 
fade ham til. En klog Mand feer fig om itide. Har 
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Svend forſt ſamlet Folk imorgen og forenet fig med 
fine Frænder, faa kan jeg ſee til at hytte mig ſelv. 


Ivar. 
Naar pleier Tage Bolt at ſtole mere paa Over— 
magt end paa ſin Styrke og ſine Folks Tapperhed? 


Tage Bolt. 
Det er et Sporgsmaal, om vi have Over— 
magten. Svend Dyring har en Mængde Huuskarle, 
og han er ſelv en haard Hals. 


Ivar. 
Og Alle ligge de i den dybeſte Sovn! 


Tage Bolt. 
Bær du kun rolig. Vi ſkal nok væffe dem. 


Ivar. 
Farvel, Tage! 


Tage Bolt. 
Hvorhen? 


Ivar. 


Jeg rider hjem. Vore Veie ere ikke længer de 
ſamme. Jeg ffjøtter heller ikke om at fee Taget 
ſtyrte ind over det Huus, hvor jeg endnu idag har 


været Gjeſt. 
(Bil gaac). 


19* 
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Tage Bolt. 
Vent, Ivar! Troer du, jeg vil indebrænde 
Svend Dyring? 


Ivar. 
Det troer dine Folk. 


Tage Bolt. 

Ivar! jeg er dybt frænfet af Guldborg. Det 
Lofte, hun har givet mig, det Forlig, der er ind— 
gaaet, har hun brudt. Ragnhild, der er min Brud, 
feſtet mig paa Thinge, i Frenders og Vidners 
Overveerelſe, har hun berøvet mig, og foiet For— 
haanelſer til al denne Uret. Hvis jeg nu tog en 
blodig Hævn, hvis jeg brændte Reden ned over dem, 
hvo kunde gage i Rette med mig? — Men, frygt 
ikke! Jeg kommer ikke ſom Mordbrænder. Jeg vil 
jætte min lovlige Ret igjennem; det er Alt. Ragn— 
hild er min Brud; hun er mig fjær, og hun ſkal 
blive min Hnftru, det har jeg ſvoret. Hende er det, 
jeg vil hente og fore til mit Hjem, enten med det 
Gode eller med Magt. 


Ivar. 
Har du glemt, hvor vi traf Ragnhild idag? 


Tage Bolt. 
Det har jeg ikke. Men jeg har Tillid til 
Ragnhild. Naar hun kommer hjem til Mit, vil jeg 
forelægge hende det Spørgsmaal, om hun kan være 
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min Huſtru med Wre. Hun er ſtolt, og vil ſige 
Sandheden. Og — i hvert Fald — jeg vil viſe 
Guldborg, hun har gjort en falſk Regning. 


Ivar. 
Og alt dette er din faſte Beſlutning? 


Tage Bolt. 
Min faſte Beſlutning, ſom hverken du eller 
Nogen fkal rokke. 


Ivar. 

Saa kan jeg ſpare mine Ord, og Enhver af os 
kan gage til Sit. Folge med dig vil jeg ikke. Jeg 
har været vel optaget i Svenn Dyrings Huus, og 
der er os Intet imellem. Hvi ſkulde jeg da være 
med at kreenke ham faa foleligt? Ved det Foretagende, 
du nu har betænft, kan min Hjælp undværes. Lad 
os da ffilles ad. 


Tage Bolt. 
Du har din Frihed. Gage kun! Jeg trænger 
ikke til din Hjælp. Tage har endnu aldrig tryglet 
om Nogens Biſtand, og mindſt om fin Broders. 


Farvel ! 
(Gager ud tilvenftre). 


Ivar 


(alene). 
Der er en ond Aand over dette Giftermaal med 


Ragnhild, og det vil tage en ond Ende. 
(Nermer fig Üdgangen tilhsire). 
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Femte Scene. 


Ivar. Stig Hvide og Gunner med et Folge af 
Bevæbnede komme ind fra hoire Side. 


Stig 
(idet han meder og ſtandſer Ivar). 
Hvem er J? 
Ivar. 


Hvem er J, der ſporger? 


Stig. 

Ivar! er det Eder! Hvad gjør J her i Lunden 
midt om Natten? 

Ivar. 

Ih nu, Hr. Stig! det ſamme Sporgsmaal kan 
jeg gjøre Eder. 

Stig. 

Og jeg ſkal give Jer et ærligt Svar. Svend 
Dyrings Gaard trues af et Overfald, og jeg vil 
hindre det. Det er den høie Tid. Kom, J maa 
folge med! 


Ivar. 
Og om jeg nu ikke vilde? 


Stig. 
Jeg kan ikke forſvare at lader Eder gaae. J 
maa folge med. 
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Ivar 

(afſides). 
Velan da! Maaſkee kan Ulykken endnu fore— 
bygges. (seit). J har Ret. Jeg følger med Eder. 


Stig. 
Gunner! du fjender Veien i Skoven. Gage 
forud. 


Gunner. 


Her ſkal vi udad, Hr. Ridder! 
(De gage Alle ud tilvenſtre). 


Sjette Scene. 


Den gamle Borgeſtue. Alf og Ovelille ligge paa 
Straaleiet og ſove; Regisſe paa Knæ foran deres Seng, 
med Arme og Hoved ſtottede derpaa, ſom om hun af Mathed 
og Smerte var ſovet ind. Helvig ſidder igjen tilvenſtre 
og vugger, men taus og ubevægelig. Paa forſkjellige Steder 
i Verelſet er et Chor af bevingede Engle, med Palme— 
blade i Henderne, grupperet. En Lampe brænder paa Bordet 
tilhoire; men en demrende Belysning, ſom ved ſteerk Aften 
rode, er udbredt i Varelſet. 


Chor af Englene. 
Enhver, der vorder af Verden forladt, 
Bringe vi Troſt i den eenſomme Nat. 
Enhver, der Dagen over maa lide, 
Tor vi huſvale ved Midnatstide. 
Den Stund, da Frelſeren fødtes paa Jord, 
Fodes en Troſt for den bittreſte Smerte. 
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En Trøft for Den, der haaber og troer, 
En Gjenlyd af de Saliges Chor 
Stiger da ned i Menneſkets Hjerte. 


J Smaabørn kjere, der ligge paa Straa! 
Ven Eders Seng vi beffyttende ftaae. 
J flumre faa trygt; I troe at drømme, 
At Englenes Skarer fra Himmelen ftrømme. 
Vi lege for Eder den Nat faa lang 
Med Abild af Guld, med Palmens Blade. 
J Smaaborn! glemmer Jer Nod og Trang! 
Forlader Jer trygt paa Englenes Sang; 
Himmelen vil Eder ei forlade! 


(Helvig reiſer fig, ſtyder Vuggen ind og ſynes at lytte. Under det 
folgende Chor gaaer hun langſomt ud ad den lille Dør i Portalen). 


£ Choret. 
Stille! Menneſkers Trin fig nærme! 
Vi kan Eder ikke længer beffjærme. 
Vi maae flye, naar J veekes af Eders Slummer; 


Vi har ingen Troſt for den Vaagendes Kummer. 
(De forſvinde). 


Regisſe 

(vaagner og reiſer fig). 
— Jeg er her endnu! beſtandigt her! 
Det var kun en Drom, at jeg blev løftet og hævet 
Af Engle, og var Gud Fader faa nær; 
At jeg blev ſpurgt og til Regnſkab krevvet, 
At min fromme Moder vidned' for Gud, 
Jeg var uſkyldig og havde holdt hans Bud. 
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(Farer jammen). 
Ovo er det, der kommer? Paa Gangen lyder Trin! 
(Aabner Doren tilheire). 
Sjælp Gud! det er Ragnhild! — Hun kommer herind. 
(Gager ſty hen til den modſatte Side af Verelſet). 


Syvende Seene. 
Regisſe. Ragnhild. 
Ragnhild 


(bærer et tændt Lys og et Beger. Hun er meget bleg). 
Du er vaagen, Regisſe? — Det var vel. Kom hid! 
Mig ſender min Moder. Hun er atter blid. 
Jeg bringer dig Drikke. 


Regisſe. 
Drikke? bringer du? 


Ragnhild. 
Hm! du har jo flet Intet nydt endnu. 


Regisſe. 
Desværre! — Saa gjerne jeg drak med dig, 
Vidſte jeg, du ikke vilde forraade mig. 
Min Stivmoder har lukket mig inde, har forbudt 
Byrge at komme — mig har Alle forſkudt! 


Ragnhild 
(ræffer hende Bageret). 
Saa tag da! 
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(Da Regisſe vil tage det). 
Vent! 
(Efter et Ophold). 
Hvorfor ſeer du ſaa ſtivt 
Paa Begeret? Troer du maaſkee, det er Gift? 


Regisſe. 
Det forbyde Gud! 


Ragnhild. 

Du har Ret — det forbyde 
Den Gud, vi har lært ſom Børn at lyde. 
Ikke fandt? han er en barmhjertig Gud; 
Forſonlighed, Medynk, det er hans Bud. 

(Sætter Begeret hen paa Bordet). 
Naturen er uden Medynk. Alle Skyer, alle Stjerner 
See paa vor Sorg, men Ingen den fjerner. 
Hvilket Dyr er medlidende? — Kun Menneſket ſkal 
forlade, 

Skal tilgive, naar hans Lyſt er at afſkye, at hade. 
O, man veed ikke, hvad det er, at være forſmaget, 
Hvordan det presſer Hjertet og dover Forſtanden. 


Regisſe 
2 5 (afſides). 
Hun eengſter mig! 


Ragnhild 
(efter en fort Grublen). 
Kom, lad os tale med hinanden ! 
Her altſaa var han inde? Her har han gaaet, 
Har draget Aande, har talt . . . har talt . . . med dig. 
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F vette fattige Rum har han opholdt fig! 
Blev Alting, ſom det var? Blev ikke Bæggen betrukket 
Af fig ſelv med Silke, og med Lilier ſtukket? 
Blev ikke Gulvet belagt af fig ſelb med et Tæppe? 
O, han gaaer jaa let, berører Jorden neppe! 
Hvor fad han? Hvad fortalte han? — Kom, Regisſe! 
begynd! 
Regisſe. 
O, hold op! 
Ragnhild. 
Var han ikke torſtig og vilde drikke? 
Ovad gav du ham? — Det er ſandt . . . du havde vel 
1 
Du holdes faa knapt. — Men det er Uret, det er Synd! 
Jeg ſtal ſige til Moder, at hun flux ſkal drage 
Omſorg derfor — hvis han kommer tilbage. 
(Standſer). 
Hvis han kommer! — Nu har han os begge forladt. 
(Seer viſt paa Regisſe). 
Veed du, at ogſaa jeg har truffet ham inat? 
(Da Regisſe med en ſmertelig Bevegelſe vender fig bort). 
Veed du det? — Han lage blandt fine ſovende Mend 
Og ſlumred'. Jeg gik ſagte, ſagte derhen, 
Gjennem raslende Grene, over Træernes Rødder — 
Forſigtigt, at jeg ikke vekkede hans Meend — 
Og lagde mig ned ved hans Fodder. 


Regisſe. 
O, Ragnhild! du er gruſom — du leger med min Smerte! 
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Ragnhild. 
Skam dig, Regisſe! du misunder mig vel, 
At jeg fandt ham, misunder mig mit eneſte Held. 
Regisſe 
(afſides og med Taarer). 
Det er forbi! jeg vil rive ham ud af mit Hjerte! 


Ragnhild. 

Hvorfor græder du? — Har du tænft, Ridder Stig 

var dig god? 
Eller troer du, det er alene dig, han forlod? 
O, han kan ikke elſke! han er ikke ſom vi h — 
Hor! jeg vil betroe dig en Hemmelighed, men tie! 
Jeg veed Den, der inat blev jaget ſom en Hind 
Og træt og gispende ved hans Fødder ſov ind; 
Men han merked' det ikke. — Og da Morgenſolen ſteg 
Og fkinnede mildt paa det ringeſte Neeg, 
Som vilde den lære Menneſket at boie 
Sit Hjerte til Medynk: da . . . han aabner fit Vie, 
Seer hende ligge, ſeer, at hun ſover, 
Veed, at hun lider, ynkes ikke derover, 
Veed, at han med et Ord, med et lille, 
Med et eneſte kan hendes Kummer formilde — 
Men han gaaer — hører du? — han veekker hende ikke; 


Han rider bort — derfra! og lader hende ligge! 
(Skjuler fit Anſigt med Hænderne). 


Regisſe 
(der med ſpeendt Opmerkſomhed har hørt efter, ſynker paa Knee og bryder 
glad ud). 
O, hellige Guds Moder! Du forlod mig ikke! 
Du har hort min Bon! 
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(farer iveiret og ſeer paa hende ſom med en pludſelig Anelje). 
Hvorfor den Glæde? — ſpar! 
Mener du, det er for din Skyld, at han har ... 
O, afſkyeligt! 
(Gager hurtigt hen til Bordet og tager Bageret). 
Kom! — Du glemmer ... fee der! 


Regisſe. 
Lad det vente. 
Ragnhild. 
Viſt ikke! Nu har jeg bragt det .. . du er ſeer ... 
Kom, jeg drikker med. 


Regisſe. 
Jeg trænger iffe dertil. 


Ragnhild. 
Men mu vil jeg ... du ffal! 


Regisſe. 
Vær blot rolig — jeg vil. 


(Idet Regisſe tager mod Bageret, viſer ſig under forandret Belysning 
Helvig i Doren i Baggrunden). 


Helvig. 
Ragnhild! Ragnhild! 
Ragnhild 


(der vender Anſigtet tilbage eller tilſide, da hun har rakt Bageret, feer 
forfærdet Helvig). 


Helvig! jeg kommer! 
(Til Regisſe, idet hun ſtyrter ud). 
Drit ikke! det er Gift! 
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Regisſe 
(lader ved Ragnhilds Ord og ved Synet af Helvig Begeret falde og 
ſynker om). 


Min Gud og min Dommer! 
(Helvig forſvinder. Der bankes et Par Gange ſterkt paa Doren tilvenſtre). 


Ottende Scene. 
Regisſe. Stig. 


Stig 
(bryder Deren op med Magt). 
Regisſe! kom! hvor er du? — Jeg horte Skrig — 
(bliver hende vaer). 
Her ligger hun — o dod! — Har de mishandlet dig? 
(Løfter hende op i fine Arme). 
Vaagn op, Regisſe! hav Medynk med mig — 


Regisſe. 
Hvor er jeg — 


Stig. 
Kom til dig ſelv! — Det er Stig, der beder — 
Du er hos mig. Fat Mod! 


Regisſe. 
O, Stig! er det Eder! 
— Hyoad har jeg ſeet ... var det virkeligt ... her 
ſtod hun, her, 
Saa bleg, faa alvorlig — (feer fig ſty omfring). Er hun 
ikke der? 
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Stig. 
Fat dig! lad os flygte! Tiden er fort, 
Hvert Minut er koſtbart. 


Regisſe. 
Ja, bort herfra — bort! 
Her vil de min Dod. 
Saa kom og folg med! 
Regisſe 


(der vil gage med ham, kommer derved forbi den ſkjulte Vugge 
og ſtandſer). 


Men mine Brodre — 
(iler hen til de to Leldſtes Leie). 


— Alf og Ove .. . og den Lille — 
Stig. 
Jeg henter dem ſiden — 


Regisſe. 
Men naar det nu gaaer dem ilde —? 
Hvor kan jeg gage fra dem? 
Stig. 
Vi mage bort — afſted! 


Regisſe. 
Ak, jeg kau ilke! 
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Stig. 
For dit Liv jeg gruer — 


O kom — du veed ikke, hvad. Fare dig truer. 
(Griber hendes Haand og vil føre hende bort). 


Regisſe. 
O flip mig, Stig! 
(Man hører Stemmer udenfor). 
Stig. 
Der er' de. Stage her! 
(Stiller fig for hende og drager Sværdet). 
Bee Den, der vover at komme dig nær! 


Niende Scene. 


De Forrige. Svend Dyring (i Huusdragt, med blottet 
Sværd i Haanden) og Guldborg, begge fra Doren tilhoire. 


Guldborg 


(efter et Ophold, pegende med Kulde hen paa Stig og Regisſe). 
Svend! ber ſeer du! 


Svend Dyring 
(forbanſet). 
Saa var det dog ſandt! 


Guldborg. 
Merker du nu, at din Huſtru feer grant? 
Du vil ikke troe, at de vebnede Mænd, 
Der holde ved vort Huus, føres an af din Ven. 
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Du har jo bebreidet mig, at jeg tugter 

Din ulydige Datter. Mildhed frugter, 

Mener du. Vel! ſee nu til! Hun vil flye 

Fra vort Huus med vor Avindsmand, fkuffer os 


paany — 
Stig. 
Hr. Dyring! J troer dog vel ikke — 
Svend Dyring. 
Tie! 


Spar Eders Ord! Med os er det forbi! 
Gud er mit Vidne, paa Eder har jeg ſtolet 
Meer end paa mig ſelv. Men J farer med Svig - 
Stig. 
Svend! 
Svend Dyring. 
Det er Sandhed! J har lokket og bolet 
Med mit uerfarne Barn. — Hvi holdt J, Ridder Stig! 
Hver Aften herude? Hvi kommer J med Vaaben 
Inat og lægger Eders Mænd om min Gaard? 
Hvi byder J mig ſaa ulige Kaar? 
Er den Adfærd ridderlig, ærlig og aaben? 
Stig 
(med hævet Stemme). 
Hør mig, Svend Dyring! J vide mig Ord! 
Mig ſvigte Gud i hoieſt Elende, 
Hvis jeg enten ſpiger Eder eller hende. 
— Jeg ſad paa Heſten. Saa vide jeg foer. 
H. Hertz: Udv. bram. Verker. III. 20 
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Langt fra Landet at flye var min Agt. 

Eders Datters, den favre Ragnhilds Smerte, 

Med Banghed kryſtede den mit Hjerte; 

Jeg følte ſelv dens fordcervende Magt. 

— Da hørte jeg Heſtenes Trampen i Lunden 

Og Menneſke-Stemmer. Det var Bolt og hans Mænd. 
Dulgt af Skumringen reed jeg derhen. 

Hvem gjceelder Toget? ſpurgte jeg en Svend. 

Vi komme ſom Nattens Tyv over Bonden, 

Svared' han fort. Vil du med, jaa kom! 

Vi jætte Thinget; vi holde Dom. 

Svend Dyrings Gaard fkal ned fra Grunden. 

Da vendte jeg min Heſt, reed flux tilbage 

Og vebned' mine Folk; befoel dem at drage 

Efter Tage Bolt, mens jeg drog forud; 

Thi mig drev Reedſel og Angſt for min Brud. 

— Her traf jeg din Datter med blegnende Kind, 
Uden Samling, paa Gulvet. Gud maa fjende, 
Om det er med Rette, der handles ilde med hende. 


Guldborg. 
Og J vil, vi ſkal troe, hvad J bilder os ind? 


É Regisſe. 
O Fader, troe ham! 


Guldborg. 
Forrederſke! tie! 
Du forſvarer den Sag; thi du har Deel deri. 
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Uden Samling lage du? Hvad troer du at vinde 
Ved alle dine Paafund? Hvem vil du forblinde? 
Skal det lade, det gaaer dig faa haardt imod? 


Regisſe. 
O, lad mig tie! . . . Mine Sandſer mig forlod .. 
Ragnhild var her . . . jeg veed ikke, hvad hun vilde. 


Hun gav mig ... ak Gud! hun flygted bort igjen “ 
Ude af ſig ſelv — jeg veed ikke hvorhen. 
Men lad hende ſoge! Den Arme har det ilde. 


Svend Dyring. 
Ragnhild var her? 


Guldborg. 
Det er ikke ſandt. 
Hun er paa ſit Kammer, og midt iblandt 
Sine Piger; og jeg veed, paa dem kan jeg lide. 


Regisſe. 
O Fader! ſee efter! Vi kan ikke vide, 
Hvad der er hende tilſtodt. Naar hun ikke ... naar 


bloet 
Svend Dyring. 


Guldborg! lad os ſoge. Jeg aner intet Godt. 


(Idet Svend Dyring, tilſtyndet af Regisſe, nærmer fig ÜUdgangen tilbøire, 
ſtandſes han af den indtredende Byrge). 


20" 
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Tiende Scene. 
De Forrige. Byrge. 


Byrge 
(bleg og forſtyrret, tager Svend Dyring tilſide). 


Hr. Dyring! Gud frie os... 


Svend Dyring. 
Hvad nu? Tael ud! 


Byrge. 
Jomfru Ragnhild ... 


Guldborg 


(der kommer til). 


Min Datter? 


Byrge 
Du naadige Gud! 
Hun bliver baaren herind. 


Regisſe 
(jamrende). 
O, der kan J fee! 


(Ragnhild bares ind af nogle af det qvindelige Tyende, der under det 
Folgende igjen forlade Scenen). 


Guldborg. 
Min Ragnhild! 
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Svend Dyring 
(til dem, der bære, pegende paa Leibenken). 
Herhen! Der er Hjælp maaffee ... 
Drenge! vaagner op! 


(River Alf og Ove op fra Løibænfen; disſe flygte angſt hen til Vuggen, 
hvor de krybe ſammen). 


Lægger hende her! 
Regisſe! hold hendes Hoved... 


Guldborg 
(der med de Øvrige ſtager omkeing Ragnhild). 
O, den Arme! 
Hun er iiskold — foel kun! Uden Liv, uden Varme! 
O ſee — hendes Tinding er knuuſt — ſee kun der! 
Det er for ſilde! 


Svend Dyring 
(efter en Pauſe). 
For ſilde! — Hun rorer ſig ikke. 
Hun ligger livløs, med bruſtne Blikke! 
— Byrge! hvor var det muligt? 


Byrge. 
Ak Gud! 

Jeg veed kun Lidet. Vi blev Alle væffet 
Af et Bulder af Vaaben, og foer op forſkraekket. 
J Forvirringen har hun ſtyrtet ſig ud 
Ben Stranden i Fjorden. J Nærheden holdt 
En Meengde Ryttere, ført af Tage Bolt. 
De traf hende op — men for ſeent! 
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Svend Dyring. 
Tage Bolt! 


Byrge. 
Juſt ham, Hr. Dyring! Han blev ſpag ſom en Qvinde 
Og ſtille, da han merked, Ragnhild var dod. 
(Til Stig). 
Eders Folk, Hr. Ridder! paa den Tid brod 
Ud fra Skoven. Han lod ſig gribe og binde 
Uden Modſtand — 


Svend Dyring 
(gaaer hen til Stig og trykker hans Haand). 


Tilgiv mig! 
Stig 


(afſides). 
Tilgive mig Gud! 


Guldborg 


(der kommer frem). 
Min Ragnhild er død! Hun har ſtridt ud! 
Min eneſte Datter! min eneſte Glæde! 
— J har naaet Eders Onſke, Hr. Stig! Siig til, 
Hvad lyſter Eder mere? Hvad er det, J vil? 
Bil J mig ſelv med Fødder træde? 
Vil J min Eiendom? 


Stig. 
J kan ikke lide 
Meer end jeg ſelv. 
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Guldborg. 
Ja, det fan jeg vide! 
JF tager Jer vel nær — J lider vel haardt, 
J ynkes vel over den barnloſe Qvinde. 
Men — Maalet er fuldt! J drage nu bort! 
J ride flux herfra! Lad Jer aldrig finde 
Paa min Grund, for at udjaae Tvedragt og Splid! 


Stig. 
Lad Eder forſone! 


Guldborg. 
Regisſe! kom hid! 
Adlyd mig! Vel er det den hoie Tid, 
At jætte dig under Opſyn og bevare 
Et uvorent, letſindigt Barn for Fare. 


Svend Dyring 
Min Huſtrn! Sorgen har truffet os tungt. 
Den maner os: her bør glemmes, bor tilgives. 
Vær ikke for ſtreng mod et Barn, der er ungt 
Og uerfarent. 


Guldborg 


(bitter). 
Ja, Svend! jeg veed, 
Dig var det altid eens, hvad jeg leed, 
Naar blot dine Born kunde hædres og trives. 


Svend Dyring. 
Din Smerte gjør dig ubillig. 
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Guldborg. 
Bel muligt; men jeg troer, 
J gjør bedſt i at rette Jer efter mine Ord. 
Din Datter ſkal lyſtre mig. Ilde blev jeg ſteedt, 
Om min Ragnuhild, der er af adelig Rt, 
Skal ligge paa Baaren, og hun ſkal hovere. 
Folg med, Regisſe! 


Regisſe 
(bedende). — 


Min Fader! 


Guldborg. 
Intet mere! 
Din Fader ſkal ei længere ſkuffes ved 
Dine falſte Taarer, dit Ovindeſned. 
— Slip hende, Hr. Ridder! 


Stig 
(der ſtager foran Regisſe ſom for at beſtytte hende). 


Hr. Dyring! tael SA 


Svend Dyring 
(merk, til Guldborg). 
Du gaaer for vidt! Lad dig ſige! 


Guldborg. 
Tie! 
Hun er mig en Afſtye! — Jeg vil Intet høre... 
Hun ffal ud af mit Huus! 
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Stig 
O, Svend! ftaae mig bi! 
(Til Guldborg). 
Evers Billie ffee! Paa Stand vil jeg fore 
Den Forſkudte til mit Hjem. — Hor mig! J forbinde 
Regisſe med mig! J give Jert Minde! 


Guldborg. 
Aldrig! 
(Hun griber med en voldſom Bevegelſe Regisſes Haand for at fore 
hende bort). 
Byrge 


(der hidtil har været en tavs, men engſtlig Tilſtuer, med et bedende 
Blik til Svend Dyring). 


Hr. Dyring! 


Svend Dyring 
(heftig). 
Guldborg! 


(Idet Guldborg føger at føre Regisſe med fig, og Spend Dyring vil 
ſtandſe hende, ſpringe begge de ſtore Flsie af Portalen i Baggrunden op 
med et Bulder, og Helvig viſer fig i fuld Belysning). 


Helvig.“) 
Hold inde! 


Byrge 


(forfærdet). 


Fru Helvig ! 


+) Det Folgende er behandlet ſom Melodrama. Slut— 
nings-Choret falder bort ved Opføreljen, 
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Alle de Andre. 
Helvig!. 


(De fare tilbage, ſaaledes at Guldborg, Stig og Regisſe komme til at 
ſtaae paa den ene Side, Svend Dyring og Byrge, til hvem Børnene 
ſlutte fig, paa den anden Side). 


Helvig 

(til Guldborg). 

Haardhjertede Qvinde! 
Forſtokkede! Vee dig, at Helvig kom! 
Meerker du ikke, at Herren holder Dom? 
Mine Born har du nægtet moderlig Pleie; 
Nu ligger din Datter paa deres fattige Leie. 
Min Afkom ved dig er truet med Fald. 
O Ovinde! hvordan har du røgtet dit Kald? 
Jeg levned' efter mig Viin og Brod; 
Mine Smaaborn lide bitterlig Nod. 
Jeg levned' efter mig blode Senge; 
Og ſee, paa Straa har du kaſtet mine Drenge. 
Jeg levned' dem Kleeder af Silke ſmaa; 
Hvi lader du dem da i Vadmel gage? 
Du nægter dem Drikke; nægter dem Mad; 
Du føder dem op med Hunger og Had. 
Skal jeg tiere hjem til dig gaae, 
Saa krank en Lykke da ſtal du faae! 


Guldborg. 
Barmhhjertighed! 
Helvig. 
Gak hen, o Qvinde! 
Og opfyld din Pligt! 
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Guldborg 


(nærmer fig vaklende og dybt ryftet Stig og Regisſe, ſom vilde hun 
forene dem, men Armene ſynke kraftesløje ned). 


Jeg einer Guds Finger! Jeg giver mit Minde. 


Helvig 

(til Svend Dyring, med mildere Roſt). 
Svend! lad mig aldrig i Graven ſporge, 
At mine Born mage lide Nod og maae ſorge. 
Dem gavner jaa lidet min natlige Gang; 
Jeg fan iffe ftille deres jordiffe Trang. 
Jorgjæves har jeg løftet dem paa mine Arme; 
J min Favn er hverken Ly eller Varme. 
Min Husbond og Herre! ſorg for de Smaa! 
Lad dem ikke favne! Lad dem ikke trænge! 
Sørg for min Datter! Teenk paa mine Drenge! 
Og glem ikke den Mindſte, der i Vuggen lage! 


(Hun gjør en jagte Bevegelſe, ſom om hun veeg tilbage). 


Svend Dyring 

(ſtrektende Armene ud). 
Helvig! 

Helvig 
(med mattere Stemme). 
J fkal ikke klage og græde, 

J; ffal ikte længes og ſorge for mig! 
Jeg gaaer ind til min himmelſke Faders Glæde. 


(J det Samme ſees gjennem de to aabnede Fleie i Baggrunden et Chor 

af Engle nærme fig. Under det Folgende omringes Helvig af disſe, 

drages langſomt tilbage og forſvinder, mens de handlende Perſoner falde 
vaa Kræ). 
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Chor af Englene. 
Enhver, der vorder af Verden forladt, 
Bringe vi Trøft i den eenſomme Nat. 
Enhver, der Dagen over maa lide, 
Tor vi huſvale ved Midnatstide. 
Den Stund, da Frelſeren fødtes paa Jord, 
Fodes en Troſt for den bittreſte Smerte. 
En Troſt for Den, der haaber og troer, 
En Gjenlyd af de Saliges Chor 
Stiger da ned i Menneſkets Hjerte. 


Unmærfninger. 


Sparekasſen. — J „Dagens“ Sondagsblad for 1836, 
Nr. 25, findes en iøvrigt meget fordeelagtig og velvillig 
Anmeldelſe af dette Stykke, men hvori der formenes, at 
Hoved⸗Titelen ikke ſynes pasſende, „da Sparekasſen aldeles 
ikke har nogen Indflydelſe paa Stykkets Gang.“ — Dette 
er viſtnok ſandt. Men jeg troer, at den valgte Titel 
desuagtet ikke er uden Betydning. Den er, om man vil, 
Stykkets Moral eller dets ſtjulte Pointe. Den antyder en 
hemmelig Bebreidelſe og en ulegelig Skrobelighed i Hoved— 
perſonen, Skaarups, Liv. Da der endnu var Tid dertil, 
raadede en Ven ham til at ſikkre endeel af ſin Formue for 
paakommende Tilfcelde; men han agtede ikke dette Raad. 
Nu, da han er forarmet, og en ubetydelig Arv tilfalder 
ham, tenker han paa — Sparekasſen. Men han er neppe 
bleven rig eller troer at være bleven det, før han paa det 
Sporgsmaal, om han nu vil ſatte ſine Penge i Sparekasſen, 
ſvarer: „Nei, det var dengang; nu har vi heller ikke nødig 
at tage det jaa noie.“ (2den Act 4de Scene.) Tilſidſt, da 
han gjor den ulykkelige Opdagelſe, at han Intet har vundet, 
men derimod allerede ſat fig i betydelige, tildeels unodven— 
dige Udgifter, kommer han igjen til den Erkjendelſe, at det 
dog i al Fald havde været bedre at jætte Pengene i Spare— 
kasſen end i Clasſe-Lotteriet. 


Jovrigt har Stykket endnu en Titel: „Naar Enden er 
god, er Alting godt.“ Ogſaa i den ligger der en lille 
Ironie. Skaarup anvender dette Ordſprog i Slutningen af 
lifte Act, i den Tanke, at han har vundet en halv Tønde 
Guld; i Slutningen af 2den Act, i den Tanke, at den 
Forlovelſe, han declarerer, vil grundlægge hans Datters 
Lykke. Men i begge Tilfælde viſer det fig ſiden, at Skjeb— 
nen har ſpillet ham et Puds, — efter Novalis' bekjendte 
Yttring, at en Begivenhed ofte forſt begynder, naar den 
ſynes endt. Omſider, i Stykkets Slutning, har Erfaringen 
leert ham Beſkedenhed, og han overlader nu Afgjorelſen af 
det vanſkelige Spørgsmaal, om dette Afſnit af hans Liv 
virkelig er endt og endt godt, til Forſynet, d. v. f. til det 
nærværende Publikum, der i dette Oieblik, da han træder 
ud af Stykket og directe henvender fig til det, er hans og 
i alle Tilfælde Stykkets nermeſte Forſyn. (Digterens egne 
Bemerkninger.) 


EJ 
Pag. 5. Admiralitetet, det Regeringskollegium, der 
ſvarer til Nutidens Marineminiſterium. 


Pag. 19. „Henleder Opmerkſomheden paa Indu— 
ſtriens Fremme, ligeſom det nyere franſke Mini— 
ſterium“. Frankrigs Induſtridrivende havde under Ludvig 
d. 18de og Carl d. 10de tvunget en ſterk protektioniſtiſt 
Toldpolitik igjennem. Under Ludvig Philip ſogte Rege— 
ringen at indfore Toldlettelſer; men maatte ſnart give efter 
for det hidſige Pres af de Induſtridrivende og foroge Be— 
ſkyttelſen. 


Pag. 20. Bombebosſen, en Fribolig for gamle So— 
folk, ſtiftet 1825 af Kommandør P. N. Solling. 


Forſlaget om at give Arven til Bombebosſen klinger i 
Nutidens Oren noget overraſkende, men maa dengang have 
været mere nærliggende, da Offentligheden, lige ſiden Solling 


Aar 1819 fattede Ideen til denne Stiftelſe, havde været vant 
til fraftig Appel om Bidrag til den. Netop i de Aar, da 
Sparekasſen blev til, ffænfedes der, ſom det ſes af Stiftelſens 
Legatfortegnelſe, talrige Legater til den. Navnet ſtriver fig 
fra, at Solling indſamlede Bidrag blandt Sofolkene i en 
ſtor Bombe, der var indrettet ſom Bosſe, og ſom han op— 
ſtillede paa Betalingsbordet (5: det Sted, hvor Hyren ud— 
betaltes) i Skippernes Laugshus. 


Pag. 64. „Part i Kaperierne“. J Krigsaarene 
180714 foregik en Del af Sokrigen fra Danmarks Side 
ſom bekendt ved Kaperier. Hyppigſt ſlog flere Mænd fig 
ſammen om UÜdruſtningen af et Kaperſtib — i Overens— 
ſtemmelſe med de gældende Love — og det ofte betydelige 
Overſtud deltes da i Forhold til Parternes Storrelſe. (Se 
M. Rubin 1807 14). 


P. 132. Supercargo var den Befuldmagtigede, der 
paa et Handelshus' Vegne ledſagede en Skibsladning til 
Beſtemmelſeshavnen for der at lede Afſctningen af Varerne. 


Imellem Digterens Papirer fandtes en Lap Papir, paa 
hvilken folgende Billede af Auguſt's aandelige og legemlige 
Ejendommeligheder er fremſtillet. Da Üdgiveren ſynes, at 
det paa mange Punkter afviger fra den Skikkelſe, Muguft i 
Tidens Lob har faaet paa Scenen, og da det formentlig 
kan have Interesſe at vide, hvorledes Digteren har tenkt 
fig den, meddeles Indholdet her. Af en Datum paa Papiret 
(2den Maj 1836), ſom angaar en det øvrige Indhold uved— 
kommende Sag, jeg, at Bemerkningerne rimeligvis maa være 
nedifrevne, medens Stykket blev indſtuderet, maaſke netop 
under Indtrykket af, at Fremſtillingen ikke ganſke ſvarede 
til det, der havde foreſvavet Digterens Oje: 


„Alder 25 Aar, da han er Legekammerat med Nicolai, 
„der ſiger, han er i den Alder. 
„Af floſede, lapſede Manerer. 
„Hvor han holder Taler, gjør han fig vigtig paa fløjet 
„Maade. 
„Hvor han taler i Iſte Act med Antonie, er han aparte 
„noget fræf. 
„Det Floſede og Fræffe er ogſaa Hoved-Ingredientſen i 
„hans Monologer i 2den Act og i hans ſidſte Scene ſamt 
„Bortgang. 
„Med disſe Egenſkaber ſynes pasſende at kunne forenes et 
„Mele ſom Kammerjunkerens i „Modet paa Langelinie” 
„eller Charles i „Flyttedagen“, hvorimod Bevegelſerne 
„(Gang, Stilling oſv.) noget mindre marquerte end Charles, 
„men dog altid vindige. Angaaende det Ydre, da ſynes et 
„blondt Haar, hvorpaa man kan ſee, at det er for blødt til 
„at ville falde i den tilborlige Hanekam, meget pasſende. 
„Hans Lighed med en Barberſvend har jeg tenkt ved hans 
„Magerhed, og ved at Klederne ſidde meget ſtramt, ved at 
„Akrmerne ere noget forte og Henderne maaſkee rode, Veſt 
„og Kjole forte. Hertil hører ogſaa at være hjulbenet, men 
„det er vel for vanſkeligt at efterligne, naar man til Ulykke 
„er velſfkabt. Stærfere Sminke. Et couleurt Silketorklœde; 
„men et ſmagloſt. Ingen Flipper, Halstorkledet ſidder 
„ſtramt og giver denne Del af Legemet noget Slikket og Bart. 
„J Iſte Act en ſimpel, temmelig fort Frakke. J 2den Act 
„en Kjole, der ſidder knapt. Veſten ſynes ikke at burde 
„vere knappet op til Halſen; men maaſtee et af de forhen 
„brugte Kryds, der ftaaer lidt frem.” 


Svend Dyrings Huus. Pag. 148, overſt: 
„Nu var det min Pligt ſom Styrismand 
At gage i Søen, at fane Skibet ruſtet 
Ud fra Havnene her ved vor Strand.“ 


J Middelalderen var Krigsſkibenes Anſkaffelſe og Ud- 
ruſtning for en ſtor Deel overdraget Folket. Tredive til 
fyrgetyve Gaarde udgjorde en Solegd, hvem det i Krigstider 
paalaae at udrede et fuldt udruſtet Krigsſkib med Mandſkab 
og alt Tilbehor. Deslige Gaarde kaldtes Havne, Legden 
(eller de Gaarde, der ſkulde forene fig om at jætte et Skib 
i Soen) en Styreshavn, og Forſtanderen for det hele 
Foretagende Styresmand. 

Pag. 149—50: Den her omtalte Laphevd var for- 
ſtjellig fra de nyere Tiders Hevd. Den, ſom i tre Aar 
havde havt en Jordeiendom i uforſtyrret Beſiddelſe, erholdt, 
hvis hans Ret til Jorden blev ham beſtridt, Lov til ſelv at 
fore Beviſet for ſamme ved Tyltereed 9: ved Medeedsmeud, 
der udvalgtes af ham ſelv, og paa god Tro aflagde Eed 
tilligemed ham. Deres Antal var efter Omſtendighederne 
forſtjelligt, 12, 24 eller 36 (Tyltereed, to og tre Tylterseed.) 

En Fjerding Boels Land. Den Jordlod, der horte 
til en Gaard, kaldtes Boel og var i Danmark ikke overalt 
af ſamme Storrelſe, men kun de Boel, der horte til een By, 
vare ligeſtore. Blev en Boel ſtilt ad i mindre Dele ved 
Salg, Arv eller desl., ſaa opſtod derved en halv Boel, en 
Fjerding Boel o. ſ. v. — Rebet op. Jordens Opmaaling 
ſkeete ved Reb. 

Pag. 179: Spange 3: Bro. 

Pag. 220: Ly dt Veir 3: klart Veir. — Tveie o: en 
tvekloftet Green. 
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